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READ ALL INSTRUCTIONS! Ell
l!___l!] READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOL

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this machine. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

A WARNING: Risk of fire and burns. Do not disassemble, heat above 100 °C, or incinerate. Keep battery out of reach

of children and in original package until ready to use. Dispose of used batteries promptly according to local recycling or
waste regulations.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

To reduce the risk of injury, user must read the
A Safety Alert |!-—-|!I operator’s manual.
Waste electrical products should not be Thi duct s i d ith anolicabl
disposed of with household waste. Take to an c Eclfiieerz%til\jgtsls in accordance with applicable
f— authorized recycler. '
UK This product is in accordance with applicable
CA UK legislation. V. Voltage
=== Direct Current °C  Celsius

Always remove the battery pack from the

[ product when you are assembling parts,
making adjustments, cleaning, or when the
product is not in use.

Ah  Ampere-hour 5=l

L

== <40¢C. ):
% Eroe.mt expose battery pack/battery cells o % Ambient temperature of battery pack charging
@% R,Qt'é?_t expose battery pack/battery cells to 8 Bluetooth®
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A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious personal injury.

WORK AREA SAFETY

Keep the work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate machines in explosive
environments, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Machines create
sparks, which may ignite the dust or fumes.

ELECTRICAL SAFETY

Do not expose machines to rain or wet conditions.
Water entering a machine will increase the risk of
electric shock.

BATTERY MACHINE USE AND CARE

Recharge only with the chargers specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery may create a rise of fire when used with
another battery.

Use machines only with specifically designated
batteries. Use of any other batteries may create a risk
of injury and fire.

When battery is not in use, keep it away from other
metal objects like paper clips, coins, keys, nails
screws or other small metal objects that can make
a connection from one terminal to another. Shorting
the battery terminals together may cause burns or a
fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not dismantle, open or shred secondary cells
or batteries.

Do not expose cells or batteries to heat or fire.
Avoid storage in direct sunlight.

Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store
cells or batteries haphazardly in a box or drawer where
they may short-circuit each other or be short-circuited
by other metal objects.

Do not remove a cell or battery from its original
packaging until required for use.

Do not subject cells or batteries to mechanical
shock.

In the event of a cell leaking, do not allow the

liquid to come in contact with the skin or eyes. If
contact has been made, wash the affected area with
copious amounts of water and seek medical advice.

Do not use any charger other than that specifically
provided for use with the equipment.

Do not use any cell or battery which is not
designed for use with the equipment.

Do not mix cells of different manufacture, capacity,
size or type within a battery.

Keep cells and batteries out of the reach of
children.

Seek medical advice immediately if a cell or a
battery has been swallowed.

Always purchase the correct cell or battery for the
equipment.

Keep cells and batteries clean and dry.

Wipe the cell or battery terminals with a clean dry
cloth if they become dirty.

Secondary cells and batteries need to be charged
before use. Always use the correct charger and
refer to the manufacturer’s instructions or equipment
manual for proper charging instructions.

Do not leave a battery on prolonged charge when
not in use.

After extended periods of storage, it may be
necessary to charge and discharge the cells
or hatteries several times to obtain maximum
performance.

Secondary cells and batteries give their best
performance when they are operated at normal
room temperature (20 °C = 5 °C).

Retain the original product literature for future
reference.

Use only the cell or battery in the application for
which it was intended.

When possible, remove the battery from the
equipment when not in use.

Dispose of properly
SERVICE

= Follow instructions in the Maintenance section of
this manual. Use of unauthorized parts or failure to
follow Maintenance instructions may create a risk of
shock or injury.

56V 40AH HIGH CAPACITY BATTERY — HC2240T




SPECIFIC SAFETY RULES

Know your machine. Read the operator’s manual
carefully. Learn the applications and limitations,

as well as the specific potential hazards related to
the machine. Following this rule will reduce the risk of
electric shock, fire, or serious injury.

Battery machines do not have to be plugged into
an electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery machine. Always remove
the battery before changing accessories. Following
this rule will reduce the risk of electric shock, fire or
serious personal injury.

Do not place the battery machines or battery near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

Do not dispose of the batteries in a fire. The cells
may explode. Check with local codes for possible
special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery. Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

Do not crush, drop or damage the battery. Do not
use a battery or charger that has been dropped or
received a sharp blow. A damaged battery is subject to
explosion. Properly dispose of a dropped or damaged
battery immediately.

Batteries vent hydrogen gas and can explode in
the presence of a source of ignition, such as a pilot
light. To reduce the risk of serious personal injury,
never use any cordless product in the presence of
open flame. An exploded battery can propel debris and
chemicals. If exposed, flush with water immediately.

Do not charge the battery in a damp or wet
location. Following this rule will reduce the risk of
electric shock.

For best results, your battery should be charged in
a location where the temperature is greater than
5° C and less than 40° C. Do not store it outside or
in vehicles.

Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with your skin, wash immediately with soap and water,
then neutralize with lemon juice or vinegar. If liquid
gets in your eyes, flush them with clean water for at
least 10 minutes, and then seek immediate medical
attention. Following this rule will reduce the risk of
serious personal injury.

r
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Do not let gasoline, oils, petroleum-based products,

etc. come in contact with plastic parts. These

substances contain chemicals that can damage,

weaken or destroy plastic.

= Have your battery serviced by a qualified
repairperson using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the battery is
maintained.

Do not use a battery that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery to fire or excessive

temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery outside of the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or
at temperatures outside of the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Do not modify or attempt to repair the battery except
as indicated in the instructions for use and care.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this machine.
If you lend someone this machine, lend them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.

SPECIFICATIONS

Voltage 56V ==

Rated Capacity 40 Ah

Rated Battery Energy 2.2 kWh

Battery Designation 16IFpR41/136-2
Nominal Voltage 51.2V

Weight (Without battery) 17.7 kg
I
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PACKING LIST (FIG. A)
DESCRIPTION

KNOW YOUR BATTERY (Fig. A)
1. Handle

Power Button

5-LED Fuel Gauge

Triangle Mark

Battery Contacts

OPERATION

5-LED FUEL GAUGE

This lithium-ion battery features a 5-LED fuel gauge.
Briefly press the power button to and the LED fuel gauge
will display the battery charge level or working condition
for 10 seconds.

oA~ N

Battery charge level /

> LENiFucl Gauge working condition

All 5 LEDs glow | Charge level 80% to

solid green 100%

4LEDs glow 1 oy - e level 60% to 80%
solid green

SLEDs glow 1 oy e level 40% to 60%
solid green

ZLEDs glow 1 0y e level 209% to 40%
solid green

TLED glow 1 1 e level 10% to 20%
solid green

1 LED glow Charge level less than

flashing red 10%

Low voltage. The battery
is nearly depleted and
needs to be charged
immediately.

“ All 5 LEDs are
/ | flashing red.

Battery is too hot or
too cold. Cool or warm
All 5 LEDs glow | the battery until its
solid red temperature reaches
the -17°C - 67 °C
temperature range.

Self-diagnostic

Press and hold the power button for 6 seconds, the
battery will enter self-diagnostic and the LED light(s) will
stay lit for approximately 10 seconds.

Battery charge level /
working condition

@’ All 5 LEDs glow Battenl/lfunctions
= solid green. normaily.

5-LED Fuel Gauge

Defective battery, the

All 5 LEDs battery cannot be

are flashing charged or discharged.

greenand red | Please contact EGO

alternately. customer service center
for help.
Battery capacity is below
40% of its original.

Al .5 LEDs glow Please contact EGO

solid orange.

customer service center
for help.

COMMUNICATION TECHNOLOGY

For information on our full range of connected products
and services, including connection instructions, please
scan the QR Code below or visit
www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=GO

@B

WHEN TO CHARGE THE BATTERY

This lithium-ion battery is shipped partially charged.
Before using it the first time, fully charge the battery.

It is not necessary to run down the battery charge before
recharging. The lithium-ion battery can be charged at

any time and will not develop a “memory” when charged
after only a partial discharge. Use the 5-LED fuel gauge to
determine when the battery needs to be recharged.

NOTIGE: A significantly reduced run time after fully
charging the battery indicates that the battery is near the
end of its usable life and must be replaced. All 5 LEDs
will shine solid orange during self-diagnostic. Refer to the
section “Self-diagnostic” in this manual.
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HOW TO CHARGE THE BATTERY

The battery is charged using the combination of the hub
PGX1600H and power bank PGX1400PB (Fig. B).

Follow more instructions in the Operator’s Manual for the
individual EGO Power Bank and Charger.

HOW TO ATTACH AND DETACH THE BATTERY

Follow the instructions in the Operator’s Manual for the
individual EGO product.

MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
disconnect all devices and remove the battery from the
machine when cleaning or performing any maintenance.

A WARNING: When servicing, use only identical EGO
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and

reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: It is not recommended to use
compressed dry air as a cleaning method for the battery.
If cleaning with compressed air is the only method to
apply, always wear safety goggles or safety glasses with
side shields when using compressed air to clean. If the
operation is dusty, also wear a dust mask.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use a clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time allow brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. to come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

A WARNING: To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit, never immerse

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

aam
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your machine, battery or charger in fluid or allow a fluid

to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such

as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

MAINTAINING THE BATTERY

The battery is equipped with Lithium-ion rechargeable
batteries. The duration of use from each charge will
depend on the type of work performed.

The batteries have been designed to provide maximum
trouble-free life. Like all batteries, they will eventually
wear out.

Do not disassemble the battery or attempt to replace
the batteries. Handling of the batteries, especially when
wearing rings and jewelry could result in a serious burn.

To obtain the longest possible battery life, read and
understand the operator’s manual.

= |tis good practice to unplug the charger and remove
the Lithium-ion battery when not in use.

For Lithium-ion battery storage longer than 30 days:

Store the Lithium-ion battery where the temperature is
below 26°C and free of moisture.

= Store Lithium-ion batteries in a 30%-50% charged
condition.

= Every six months of storage, fully charge the Lithium-
ion battery.

= Exterior may be cleaned with a cloth or soft non-
metallic brush.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for
separate collection. Electric tools must be
returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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—G o Ubersetzung der Originalanleitungen
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!
m LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole
und deren Erkldrungen verdienen Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind

die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung der Maschine sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Hinweise ,GEFAHR*, ,WARNUNG* und

,VORSICHT". Die Nichtbeachtung der aufgefiihrten Anweisungen kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Brand- und Verbrennungsgefahr Nicht zerlegen, tiber 100 °C aufwarmen oder verbrennen. Akku von
Kindern halten. Bewahren Sie ihn in der Originalverpackung auf, bis Sie ihn in das Gerét einsetzen. Entsorgen Sie leere
Akkus sofort und gemaB den ortlichen Recycling- und Entsorgungsbestimmungen.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umsténden an dem Gerét

befinden. Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme miissen sdmtliche Anweisungen am Gerat gelesen und
genau befolgt werden.

A Warnhinweis I" Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss

der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

ﬁ Elektrische Altgeréte diirfen nicht im Hausmiill

entsorgt werden. Bringen Sie das Gerat zu c Dieses Produkt erfiillt die einschlégigen CE-

einem Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen Richtlinien.
EEEE  Sammelstelle.
UK Dieses Produkt erfiillt die einschlagigen
CA Vorschriften in GB. V. Spannung
=== Gleichstrom °C  Celsius

Entfernen Sie den Akkusatz immer aus

@ dem Produkt, wenn Sie Teile befestigen,
Einstellungen vornehmen, das Gerat reinigen
oder das Gerat nicht benutzt wird.

<40TC.
% Akkusatz bei Zimmertemperatur aufladen

Ah  Amperestunde il

= Akkusatz/

Batteriezellen vor
Feuer schiitzen.

X

=

@\ Akkusatz/ .
Batteriezellen vor 9
= Wasser schiitzen.

Bluetooth®
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A WARNUNG: Lesen und befolgen Sie alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der unten angefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschldgen, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgeraumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfélle provozieren.

= Verwenden Sie Maschinen nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z.B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Maschinen erzeugen Funken, die
Stéube oder Ddmpfe entziinden konnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Geréte von Regen oder Nésse fernhalten. Wenn
Wasser in das Gerét eindringt, besteht erhohte
Stromschlaggefahr.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES GERATEAKKUS

= Laden Sie den Akku nur mit den vom Hersteller
angegebenen Ladegeraten auf. Ein Ladegerat, das
fiir einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei
der Benutzung mit einem anderen Akku ein Brandrisiko
darstellen.

Verwenden Sie das Gerdt nur mit den eigens dafiir
vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kdnnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brande verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie zudem
einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende Fliissigkeit
kann Reizungen oder Veratzungen verursachen.

Zerlegen, offnen oder zerkleinern Sie keine
Sekundérzellen oder Batterien.

Schiitzen Sie die Zellen oder Akkus vor Hitze oder
Feuer. Nicht direkt in der Sonne aufbewahren.

Zellen bzw. Akkus nicht kurzschlieBen. Zellen

oder Akkus nicht willkiirlich in einem Fach oder einer
Schublade liegen lassen, wo sie sich gegenseitig oder
mit einem anderen Metallgegenstand kurzschlieBen

=60

Zellen oder Akkus erst aus der Originalverpackung
nehmen, wenn sie gebraucht werden.

Zellen oder Akkus vor mechanischen StdoBen
schiitzen.

Falls eine Akkuzelle auslauft, darf die Fliissigkeit
nicht mit der Haut oder den Augen in Beriihrung
kommen. Bei Beriihrung den betroffenen Bereich mit
reichlich Wasser ausspilen und einen Arzt aufsuchen.

Nur das Ladegeréat verwenden, das fiir den
Gebrauch des Gerats mitgeliefert wurde.

Keine anderen Zellen oder Akkus verwenden, die
nicht fiir dieses Gerét vorgesehen sind.

In einem Akku keine Zellen mit unterschiedlichem
Fabrikat, Kapazitit, GroBe bzw. verschiedene
Ausfiihrungen mischen.

Zellen und Akkus von Kindern entfernt
aufbewahren.

kénnen.

Bei Verschlucken einer Zelle oder eines Akkus
sofort einen Arzt aufsuchen.

Immer die richtige Zelle bzw. Akku fiir das Gerat
kaufen.

Zellen und Akkus sauber und trocken halten.

Zellen und Akkus mit einem sauberen, trockenen
Tuch abwischen, wenn sie verschmutzt sind.

Sekundarzellen und Batterien miissen

vor dem Gebrauch aufgeladen werden.
Verwenden Sie stets das zugehorige Ladegerat.
Entsprechende Anweisungen zum Aufladen finden
Sie in den Herstelleranweisungen oder in der
Bedienungsanleitung.

Laden Sie einen Akku nicht zu lange auf, wenn er
nicht gebraucht wird.

Nach langerer Aufbewahrungszeit miissen die
Akkus unter Umstdanden mehrmals entladen und
aufgeladen werden, um wieder die maximale
Leistung zu erhalten.

Sekundarzellen und Batterien liefern die beste
Leistung, wenn sie bei normaler Zimmertemperatur
(20 °C = 5 °C) benutzt werden.

Bewahren Sie die Original-Bedienungsanleitung
zum spateren Nachschlagen auf.
Sekundarzellen und Akkus diirfen nur fiir den
vorgesehenen Zweck eingesetzt werden.

Sofern maglich, den Akku aus dem Gerat nehmen,
wenn es nicht benutzt wird.

VorschriftsméaBig entsorgen
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REPARATUREN

= Befolgen Sie die Hinweise im Kapitel Wartung
dieser Bedienungsanleitung. Die Verwendung von
nicht zugelassenen Teilen oder ein Nichtbefolgen
der Wartungsanleitung kann zu Stromschldgen oder
Verletzungen fiihren.

SPEZIELLE HINWEISE ZUR SICHERHEIT

= Aufbau der Maschine Lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgfiltig durch. Befassen
Sie sich mit den Einsatzgebieten und den
Einschréankungen sowie mit den méglichen
Gefahren, die von der Maschine ausgehen.
Durch das Befolgen dieser Vorschrift lassen sich
Stromschldge, Brande und schwere Verletzungen
verringern.

Akkubetriebene Maschinen miissen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher immer einsatzbereit. Denken Sie an die
maglichen Gefahren, wenn Sie das akkubetriebene
Maschinen nicht verwenden. Vor dem Wechseln von
Gerdtezubehdr immer zuerst den Akku entnehmen.
Durch das Befolgen dieser Vorschrift lassen sich
Stromschlage, Brande und schwere Verletzungen
weitestgehend verhindern.

Néhe von Feuer oder Hitze liegen lassen. Dadurch
l&sst sich die Explosions- und Verletzungsgefahr
verringern.

Akkus nicht ins Feuer werfen. Die Zellen konnen
explodieren. Besondere Anweisungen fiir die
Entsorgung sind den értlichen Vorschriften zu
entnehmen.

Den Akku nicht 6ffnen oder zerstdren. Der
auslaufende Elektrolyt ist &tzend und kann Augen
oder Haut schadigen. Bei Verschlucken besteht
Vergiftungsgefahr.

Den Akku nicht quetschen, fallen lassen oder
beschadigen. Akkus oder Ladegerate, die auf den
Boden gefallen sind oder heftige Schldge oder StoBe
erlitten haben, diirfen nicht benutzt werden. Ein

beschédigter Akku kann explodieren. Hingefallene oder

beschadigte Akkus vorschriftsméBig entsorgen.

Aus Akkus tritt Wasserstoffgas aus, das in
Gegenwart einer Ziindquelle wie z.B. einer
Ziindflamme explodieren kann. In der Gegenwart
offener Flammen nie schnurlose Geréte benutzen,
um die Gefahr schwerer Verletzungen zu verhindern.
Bei einem explodierenden Akku kdnnen Schmutz und
Chemikalien umhergeschleudert werden. Bei einer
entsprechenden Gefahrdung unverziiglich mit Wasser

Akkubetriebene Maschinen oder Akkus nicht in der

abspiilen.

Akkus nicht an einem feuchten oder nassen Ort
aufladen. Durch das Befolgen dieser Vorschrift wird
die Stromschlaggefahr verringert.

Der Akku sollte nach Mdglichkeit an einem Ort
aufgeladen werden, an dem die Temperatur
zwischen 5°C und 40°C betrégt. Nicht im Freien oder
in Fahrzeugen aufbewahren.

Unter extremen Nutzungs- oder
Temperaturbedingungen kann der Akku auslaufen.
Falls die Fliissigkeit mit lhrer Haut in Beriihrung
kommt, waschen Sie den betroffenen Bereich
sofort mit Seife und Wasser. Neutralisieren Sie

die Stelle dann mit Zitronensaft oder Essig. Falls die
Fliissigkeit in Ihre Augen gerét, spiilen Sie Ihre Augen
mindestens 10 Minuten lang mit sauberem Wasser aus
und suchen Sie sofort einen Arzt auf. Wenn Sie diese
Regel beachten, kdnnen Sie die Gefahr ernsthafter
Verletzungen verringern.

Benzin, Ole, Erddlerzeugnisse etc. nicht mit den
Kunststoffteilen in Beriihrung kommen lassen.
Diese Substanzen enthalten Chemikalien, die den
Kunststoff angreifen, schwéchen oder zerstoren
konnen.

Lassen Sie lhren Akku von einer qualifizierten
Fachkraft und nur unter Verwendung identischer
Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir die Sicherheit
des Akkus gesorgt werden.

Verwenden Sie keine beschadigten oder modifizierten
Akkus. Beschadigte oder modifizierte Akkus knnen
sich unvorhergesehen verhalten und einen Brand, eine
Explosion oder eine Verletzung hervorrufen.

Schiitzen Sie Akkus vor Feuer oder extremen
Temperaturen. Feuer oder Temperaturen Giber 130 °C
kénnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie
den Akku nicht auBerhalb des Temperaturbereichs
auf, der in der Anleitung angegeben ist. Das
unsachgemaBe Aufladen oder das Aufladen auBerhalb
des angegebenen Temperaturbereichs kann den Akku
beschédigen und die Brandgefahr erhdhen.

Befolgen Sie nur die Anweisungen fiir die Verwendung

und Pflege und unterlassen Sie Versuche, den Akku auf
eigene Faust umzuriisten oder zu reparieren.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
andere in die Verwendung dieser Maschine einzuweisen.
Falls Sie diese Maschine an andere verleihen, handigen
Sie ihnen auch diese Anleitung aus, um einem Missbrauch
des Gerats und mdglichen Verletzungen vorzubeugen.
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V ==
Nennkapazitat 40 Ah
Nennbatterieenergie 2,2 KWh
Bezeichnung der Batteriezelle | 16IFpR41/136-2
Nennspannung 51,2V

Gewicht (ohne Akku) 17,7 kg
Empfohlene Ladetemperatur | 5°C bis 40°C
Empfohlene Lagertemperatur |10 °C — 26 °C

PACKLISTE (ABB. R)
BESCHREIBUNG

IHR AKKU (Abb. A)

1. Lenkholm

2. Ein-/Aus-Taste

3. 5-LED-Ladestandanzeige
4. Dreiecks-Markierung

5. Batteriekontakte

BETRIEB

5-LED-LADESTANDANZEIGE

Dieser Lithium-lonen-Akku verfiigt tiber eine 5-LED-
Ladestandanzeige. Driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste
und die LED-Ladestandanzeige zeigt 10 Sekunden lang

den Ladezustand des Akkus oder den Betriebszustand an.

Ladezustand/
5-LED-Ladestandanzeige | Betriebszustand des
Akkus
Alle 5 LEDs
\@, leuchten Ladestand 80 % bis
=5 durchgehend | 100 %
griin
4 LEDs
!@, leuchten Ladestand 60 % bis
= durchgehend | 80 %
griin

=60

3 LEDs
\@, leuchten Ladezustand 40 % bis
&Y | durchgehend | 60 %
griin
2 LEDs
leuchten Ladestand 20 % bis
durchgehend |40 %
griin
;quEE 'gﬁgﬂgﬁt Ladestand 10 % bis
rehg 20 %
griin
Ladestand weniger als

1 LED blinkt rot

10%

Niedrige Spannung Der
Akku ist fast entladen
und muss sofort
aufgeladen werden.

Der Akku ist zu heiB

Alle 5 LEDs
, blinken rot

Alle 5 LEDs oder zu kalt. Kiihlen oder
\@, leuchten erwarmen Sie den Akku,
= durchgehend | bis seine Temperatur den
rot Temperaturbereich von
-17 °C bis 67 °C erreicht.
Selbstdiagnose

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 6 Sekunden lang gedriickt,
der Akku aktiviert dann die Selbstdiagnose und die LED-
Leuchten leuchten ca. 10 Sekunden lang.

Ladezustand/
5-LED-Ladestandanzeige | Betriebszustand des
Akkus
Alle 5 LEDs Der Akku funktioniert
(@\; leuchten normal.
2 \) durchgehend
griin.
E Defekter Akku, der Akku
. \@, - | Ale 5 LEDs kann nicht geladen
&, ) oder entladen werden.
: blinken S
, Wenden Sie sich
. | abwechselnd ) .
(@) | griin und rot bitte an einen EGO- _
, A " | Kundendienst, um Hilfe
) zu erhalten.

56 V/ 40 AH HOCHSTLEISTUNGSAKKU — HC2240T
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Die Akkukapazitat
ANle5LEDs | fiegtunter 40 %
leuchten seiner urspriinglichen
durchaehend Kapazitat. Wenden Sie
oran g sich bitte an einen EGO-

ge. Kundendienst, um Hilfe
zu erhalten.
KOMMUNIKATIONSTECHNIK

Fiir Informationen oder unser gesamtes Angebot

an verbundenen Produkten und Dienstleistungen,
einschlieBlich Verbindungsanweisungen, scannen Sie bitte
den QR-Code unten oder besuchen Sie
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=60

@RS

WANN MUSS DER AKKU AUFGELADEN WERDEN?

Dieser Lithium-lonen-Akku wird teilgeladen geliefert.
Vor dem ersten Gebrauch muss der Akku vollstandig
aufgeladen werden.

Der Akku muss sich vor dem erneuten Aufladen nicht
ganz entladen. Der Lithium-lonen-Akku kann jederzeit
aufgeladen werden, das heiBt, bei einer Teilaufladung
entsteht nicht der beriichtigte ,Memory-Effekt”.
Verwenden Sie die 5-LED-Ladestandanzeige, um
festzustellen, wann der Akku aufgeladen werden muss.

HINWEIS: Eine deutlich kiirzere Laufzeiten nach dem
vollsténdigen Aufladen des Akkus weisen daraufhin, dass
der Akku allmahlich verbraucht ist und ausgewechselt
werden muss. Alle 5 LEDs leuchten wéhrend der
Selbstdiagnose durchgehend orange. Weitere
Informationen finden Sie im Abschnitt ,Selbstdiagnose*
in dieser Bedienungsanleitung.

AUFLADEN DES AKKUS

Geladen wird der Akku mit der Kombination aus Hub-
PGX1600H und Powerbank PGX1400PB (Abb. B).

Befolgen Sie weitere Anweisungen in der
Bedienungsanleitung fiir die EGO Powerbank und das EGO
Ladegerét.

ANBRINGEN UND ABNEHMEN DES AKKUS

Befolgen Sie dazu die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung des jeweiligen EGO Geréts.

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten immer
alle Geréte trennen und den Akku von der Maschine
abnehmen.

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische EGO Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerat hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Trockene Druckluft zum Reinigen des
Akkus ist nicht zu empfehlen. Falls das Reinigen mit
Druckluft die einzige Methode ist, die zur Verfiigung steht,
tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz
beim Reinigen mit Druckluft. Falls bei dem Vorgang Staub
entsteht, tragen Sie auBerdem eine Staubmaske.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelstiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, 01, Fett usw.

A WARNUNG: Halten Sie unter allen Umsténden
Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erddlbasis,
Kriechdle usw. von den Kunststoffteilen fern. Chemikalien
konnen Kunststoffe angreifen, schwéchen oder zerstoren,
was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Um das Risiko von Branden,
Verletzungen und Produktschaden aufgrund eines
Kurzschlusses zu verringern, tauchen Sie Ihre
Maschine, Ihren Akku oder Ihr Ladegerat niemals in
Fliissigkeit und lassen Sie keine Fliissigkeit eindringen.
Atzende oder leitfahige Fliissigkeiten wie Meerwasser,
bestimmte Industriechemikalien und Bleichmittel

oder bleichmittelhaltige Produkte usw. kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.
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WARTUNG DES AKKUS

Der Akku besteht aus wiederaufladbaren Lithium-lonen-
Zellen. Wie lange mit einer Aufladung gearbeitet werden
kann, hangt von der Art der verrichteten Arbeit ab.

Der Akku ist technisch auf eine maximale Einsatzdauer
ohne Komplikationen ausgelegt. Wie alle Akkus ist auch
dieser irgendwann verbraucht.

Der Akku darf nicht zerlegt oder durch andere Zellen
ersetzt werden. Der Umgang mit dem Akku, insbesondere
beim Tragen von Ringen und Schmuck, kann zu schweren
Verbrennungen fiihren.

Um die langstmdgliche Akkulaufzeit zu erhalten, muss
die Bedienungsanleitung genau gelesen und verinnerlicht
werden.

= Es empfiehlt sich, den Stecker des Ladegerates zu
ziehen und den Lithium-lonen-Akku zu entnehmen,
wenn er nicht gebraucht wird.

Wenn der Lithium-lonen-Akku ldnger als 30 Tage
gelagert werden soll:

Der Lithium-lonen-Akku muss an einer Stelle gelagert
werden, die nicht feucht und nicht wéarmer als 26°C ist.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

=60

= Zum Einlagern miissen Lithium-lonen-Akkus zwischen
30 und 50 %. aufgeladen sein.

= Nach jeweils sechs Monaten Lagerzeit muss der
Lithium-lonen-Akku voll aufgeladen werden.

= Von auBen kann er mit einem Tuch oder einer weichen,
nicht metallischen Biirste gereinigt werden.

SCHUTZ DER UMWELT

Elektrogerate, alte Akkus und Ladegeréte
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerédt muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.

Samtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu .

56 V/ 40 AH HOCHSTLEISTUNGSAKKU — HC2240T
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e G o Traduction de la notice d’origine
amy
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !
| LISEZ LE MANUEL D'UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

SYMBOLE DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne

permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et de comprendre toutes les consignes de sécurité de ce manuel d’utilisation,
y compris les symboles d’alerte de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant
d’utiliser cette machine. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc
électrique, un incendie et / ou des blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Risques d’incendie et de brillures. Ne démontez pas, ne chauffez pas au-dessus de 100 °C et
n’incinérez pas la batterie. Rangez la batterie hors de portée des enfants et dans son emballage d’origine jusqu’a son

utilisation. Mettez les batteries usagées au rebut rapidement et conformément aux réglementations locales relatives au
recyclage et aux déchets.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes
les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

A Alerte de sécurité I" Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur

doit lire la notice d’utilisation.

Les produits électriques usagés ne doivent
ﬁ pas étre jetés avec les ordures ménageres. c Ce produit est conforme aux directives CE
Apportez-les dans un centre de recyclage applicables.
EE qgréé.
UK  Ce produit est conforme & la Iégislation '
CA britannique applicable. V. Tension
=== Courant continu °C  Celsius

Toujours retirer la batterie du produit avant

Sra. , d’assembler des piéces, d’effectuer une
Ah Ampere-heure tigil=a] opération de réglage ou de nettoyage, et
lorsque vous n’utilisez pas le produit.
(S Ne pas exposer la batterie ou les 7 Température ambiante de recharge de la
accumulateurs a des flammes. ¥%sc batterie
@, X| Ne pas exposer la batterie ou les X
:,7\% accumulateurs a de I'eau. 8 Bluetooth®
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A\ AVERTISSEMENT : Vous devez lire et comprendre
toutes les consignes. Le non-respect de I'intégralité des
consignes listées dans cette notice d’utilisation peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures corporelles graves.

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas cette machine dans les
environnements explosifs, par exemple en
présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les machines générent des
étincelles pouvant enflammer poussiéres et
vapeurs.

SECURITE ELECTRIQUE

= N’exposez pas les machines a la pluie ou a
I’humidité. Si de I'eau pénétre dans une machine, cela
accroit le risque d’électrocution.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE DE LA
MACHINE

= Rechargez-la exclusivement avec les chargeurs
spécifiés par le fabricant. Un chargeur adapté a un
type de batterie peut présenter un risque d’incendie s’il
est utilisé avec une batterie différente.

Utilisez les machines uniquement avec la batterie
indiquée. L utilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart d’objets métalliques, tels que les
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et
tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des briilures
ou un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau.

En cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne lacérez pas
les batteries ou les accumulateurs.

N’exposez pas les batteries ou les accumulateurs a
de la chaleur ou a des flammes. Ne la rangez pas a
la lumiére directe du soleil.

=60

Ne court-circuitez pas une batterie ou un
accumulateur. Ne mettez pas des batteries ou des
accumulateurs en désordre dans une boite ou un tiroir,
car ils risquent de se court-circuiter les uns les autres
ou d’étre court-circuités par des objets métalliques.

Ne retirez pas un accumulateur ou une batterie de
son emballage d’origine avant de commencer a
I'utiliser.

Ne soumettez pas les batteries ou les
accumulateurs a des chocs mécaniques.

Si une batterie fuit, veillez a ce que le liquide
n’entre pas en contact avec la peau ou les yeux.
En cas de contact, lavez la zone contaminée avec
beaucoup d’eau et consultez un médecin.

N’utilisez aucun chargeur autre que celui
spécifiquement fourni pour étre utilisé avec
I’équipement.

N’utilisez aucune batterie ni aucun accumulateur
non congu pour étre utilisé avec I'outil.

N’utilisez pas simultanément des batteries de
fabricants, types, capacités ou tailles différents
dans un équipement.

Maintenez les batteries et les accumulateurs hors
de portée des enfants.

Consultez immédiatement un médecin si un
accumulateur ou une batterie a été avalé.

Achetez toujours la batterie ou I’'accumulateur
approprié a ’équipement.

Veillez a ce que les batteries et les accumulateurs
restent propres et secs.

Essuyez les bornes de la batterie ou de
I’accumulateur avec un chiffon propre et sec
quand elles sont sales.

Les batteries et les accumulateurs doivent étre
rechargés avant utilisation. Utilisez toujours le
chargeur approprié et consultez les consignes du
fabricant ou du manuel d’utilisation de I'équipement
pour connaitre les instructions de recharge
appropriées.

Ne laissez pas une batterie en recharge pendant
longtemps quand vous ne I'utilisez pas.

Apreés toute période de stockage prolongée, il
peut étre nécessaire de recharger et de décharger
plusieurs fois les batteries ou les accumulateurs
pour qu’ils atteignent leurs performances
optimales.

Les performances des batteries et des
accumulateurs sont optimales quand ils sont
utilisés a une température ambiante normale
(20 °C = 5 °C).

BATTERIE HAUTE CAPACITE 56V 40AH — HC2240T
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Conservez le manuel d’utilisation d’origine pour
consultation ultérieure.

Utilisez exclusivement la batterie ou
I'accumulateur a I'application pour laquelle il a

été congu.

Quand cela est possible, retirez la batterie de I’outil
quand vous ne I'utilisez pas.

Mettez-la au rebut d’une maniére appropriée.

REPARATION

Respectez les instructions du chapitre Entretien
de cette notice d’utilisation. L'utilisation de pieces
non autorisées ou le non-respect des instructions
d’entretien peut créer un risque de choc électrique ou
de blessure.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

16

Familiarisez-vous votre machine. Lisez
attentivement le manuel d’utilisation. Apprenez
les applications et limites de I’outil, ainsi que les
dangers potentiels spécifiques intrinséques a la
machine. Respecter cette régle permet de réduire les
risques de choc électrique, d’incendie et de blessures
graves.

Les machines alimentées par batterie n’ont pas a
étre branchées sur une prise de courant, ils sont
donc toujours préts a I’emploi. Soyez conscient
qu'il y a des dangers potentiels quand vous n’utilisez
pas votre machine alimentée par batterie. Retirez
toujours la batterie avant de changer un accessoire.
Respecter cette regle permet de réduire les risques de
choc électrique, d’incendie et de blessures corporelles
graves.

Ne placez pas une machine a batterie ou la batterie
elle-méme prés du feu ou d’une source de chaleur.
Cela permet de réduire le risque d’explosion et de
blessures potentielles.

Ne jetez pas les batteries dans un feu pour vous
en débarrasser. Les batteries/accumulateurs peuvent
exploser. Consultez les réglementations locales pour
connaitre d’éventuelles dispositions spéciales de mise
au rebut.

N’ouvrez pas la batterie et ne la mutilez pas.
L'électrolyte sortant des batteries est corrosif et peut
blesser les yeux et la peau. Il peut étre toxique s'il est
avalé.

La batterie ne doit en aucun cas tomber, étre
écrasée ou subir quelque dommage que ce
soit. N'utilisez pas une batterie ou un chargeur qui
est tombé ou a regu un coup violent. Une batterie
endommagée peut exploser. Mettez au rebut

immédiatement et d’'une maniére appropriée toute
batterie endommagée ou qui est tombée.

Les batteries libérent du gaz hydrogéne et
peuvent exploser en présence d’une source
d’embrasement, par exemple une flamme pilote.
Pour réduire le risque de blessure corporelle grave,
n’utilisez jamais aucun produit sans fil en présence
d’une flamme nue. Une batterie qui explose peut
projeter des débris et des substances chimiques. En
cas d’exposition, rincez immédiatement & grande eau.

Ne rechargez pas la batterie dans un endroit
humide ou mouillé. Respecter cette régle permet de
réduire le risque de choc électrique.

Pour des résultats optimaux, votre batterie doit
étre rechargée dans un endroit ol la température
est supérieure a 5°C et inférieure a 40°C. Ne la
rangez pas a I'extérieur ni dans un véhicule.

Dans des conditions d’utilisation ou de
température extrémes, la batterie peut fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement avec de I’eau et du savon, puis
neutralisez le liquide avec du vinaigre ou du jus de
citron. Si du liquide entre en contact avec vos yeux,
rincez-les avec beaucoup d’eau propre pendant 10
minutes au minimum, puis consultez immédiatement
un médecin. Respecter cette regle permet de réduire le
risque de blessures corporelles graves.

Veillez a ce qu’il n’y ait pas d’essence, d’huile, de
produit a base de pétrole, etc., qui entre en contact
avec les piéces en plastiques. Ces substances
contiennent des composés chimiques pouvant
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Faites réparer la batterie par un réparateur qualifié
ne devant utiliser que des piéces de rechange
identiques. Cela permet de préserver la sécurité de

la batterie.

N’utilisez pas une batterie endommagée ou modifiée.
Les batteries modifiées ou endommagées peuvent
avoir un comportement imprévisible susceptible de
provoquer un incendie, une explosion ou un risque de
blessure.

N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes ou

a une température excessive. L'exposition au feu ou a
des températures supérieures a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Respectez toutes les consignes relatives a la recharge
de la batterie et ne rechargez pas la batterie en
dehors de la plage de températures spécifiée dans

les consignes. Une recharge incorrecte ou a des
températures situées en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et accroitre le risque
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CONTENU DE 'EMBALLAGE (SCHEMA A)

aam
=060
aa——
d'incendie. Niveau de charge de
= Ne modifiez pas la batterie et n’essayez pas de Jauge de carburant 5 LED | la batterie / état de
la réparer, excepté de la fagon indiquée dans les fonctionnement
consignes d’utilisation et d’entretien. Les 5 LED Niveau de charge 80 9
Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-la @ s’allument en 2100 % g °
fréquemment et servez-vous-en pour informer les autres vert fixe ?
personnes souhaitant utiliser cette machine. Si vous - 4 LED .
prétez cette machine & un tiers, prétez-lui également ce ’\j sallument en Niveau de charge 60 %
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte du =5 vert fixe a80%
produit et des blessures potentielles.
3LED .
N \ Niveau de charge 40 %
\¢ s'allumenten |, .,
: = ) 260 %
SPECIFICATIONS vert fixe
5 2 LED .
Tension 56V == { D | sallument en vaeau de charge 20 %
- = i 240 %
Capacité nominale 40 Ah vertiixe
Energi i £\ | 1LED s’allume | Niveau de charge 10 %
Energl_e nominale de la 2.2kWh o oy o
batterie = en vert fixe a20%
Désignation de la batterie 16IFpR41/136-2 ’- 1 LED clignote | Niveau de charge
Tension nominale 51,2V &/ | enrouge inférieur a 10 %
Poids (sans batterie) 17,7 kg Basse tension. La
Température de charge Les 5 LED batterie est presque
recommandée 5°C-40°C clignotenten | épuisée et doit étre
- rouge. immédiatement
Temperature’ de stockage 10°C — 26°C rechargge.
recommandée

La batterie est trop
chaude ou trop froide.
Refroidissez ou

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE BATTERIE (Fig. A)
1. Guidon

Bouton de mise en marche

Jauge de carburant 5 LED

Marque triangulaire

Contacts de la batterie

FONCTIONNEMENT

JAUGE DE CARBURANT A 5 LED

Cette batterie lithium-ion est dotée d’une jauge de
carburant a 5 LED. Appuyez briévement sur le bouton
marche/arrét ; la jauge de carburant LED affiche le
niveau de charge de la batterie ou les conditions de
fonctionnement pendant 10 secondes.

o~ wn

AN Lf:s SLED réchauffez la batterie

@ s'allumenten |.°" “

= ' jusqu’a ce que sa

rouge fixe . .
température arrive dans
la plage de température
de -17 °C a 67 °C.
Autodiagnostic

Appuyez sur le bouton marche/arrét et gardez-le enfoncé
pendant 6 secondes, la batterie passe en autodiagnostic
et le ou les voyants LED restent allumés pendant environ
10 secondes.

Niveau de charge de
Jauge de carburant 5 LED | la batterie / état de
fonctionnement
Zn | Les5LED La batterie fonctionne
‘@j s'allumenten | normalement.
vert fixe

BATTERIE HAUTE CAPACITE 56V 40AH — HC2240T
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@ |Les5LED Batter'le defectueuse,A la
WOy | batterie ne peut pas étre
= | clignotent . A .
. ) chargée ou déchargée.
alternativement .
. . en vert et en Contactez le service
- ‘@' | rouce client EGO pour obtenir
ge. de Iaide.
La capacité de la batterie
A 0o
Les 5 LED est |nfer|§qre ’a 40 % de
\ sa capacité d’origine.
s’allument en f
orange fixe Contactez le service
g ’ client EGO pour obtenir
de I'aide.

TECHNOLOGIE DE COMMUNICATION

Pour plus d’'informations sur notre gamme compléte de
produits et services connectés, y compris les instructions
de connexion, veuillez scanner le code QR ci-dessous ou
consultez

www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO

oE:

QUAND RECHARGER LA BATTERIE

Cette batterie lithium-ion est livrée partiellement chargée.
Avant de I'utiliser pour la premiere fois, rechargez-la
complétement.

Il n’est pas nécessaire de la décharger compléetement
avant de la recharger. La batterie lithium-ion peut étre
rechargée n’'importe quand et ne subit pas d’effet «
mémoire » si elle est rechargée apres une décharge
incompléte. Utilisez la jauge de carburant a 5 LED pour
déterminer quand la batterie a besoin d’étre rechargée.

REMARQUE : La réduction significative de I’autonomie
de la batterie apres une recharge compléte indique
qu’elle est en fin de vie et qu’elle doit étre remplacée.

Les 5 LED s’allument en orange fixe pendant I'auto-
diagnostic. Reportez-vous a la section « Autodiagnostic »
du présent mode d’emploi.

COMMENT RECHARGER LA BATTERIE

La batterie est chargée a I'aide de la combinaison du hub
PGX1600H et du chargeur portable PGX1400PB (Fig. B).

Suivez les autres instructions dans le mode d’emploi pour
chaque chargeur et chargeur portable EGO.

ASSEMBLAGE ET DEMONTAGE DE LA BATTERIE

Respectez les instructions du manuel d’utilisation du
produit EGO spécifique.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque de
blessure grave, déconnectez toujours tous les appareils
de la machine et retirez-en la batterie lors du nettoyage
et de I'entretien.

A AVERTISSEMENT : Le produit ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange EGO identiques.
L'utilisation de toute autre piéce peut créer un danger

ou détériorer le produit. Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT : Il est recommandé de ne pas
utiliser d’air sec comprimé pour nettoyer la batterie.

Si le nettoyage a I'air comprimé est la seule méthode
utilisée, portez toujours un masque de sécurité ou des
lunettes de sécurité avec boucliers latéraux pendant le
nettoyage a I'air comprimé. Lutilisateur doit également
porter un masque antipoussiére si I'utilisation génére des
poussiéres.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever
les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces en
plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide

de frein, de I'essence, des produits a base de pétrole,

du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

A\ AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque
d’incendie, de blessures corporelles et de dommages au
produit dus a un court-circuit, n'immergez en aucun cas
la machine, la batterie ou le chargeur dans un liquide et
ne laissez jamais un liquide s’écouler a I'intérieur. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer,
certains produits chimiques industriels, I'eau de Javel ou
les produits contenant de I’eau de Javel, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.
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ENTRETIEN DE LA BATTERIE

La batterie est constituée de plusieurs accumulateurs
rechargeables lithium-ion. Lautonomie permise par
chaque recharge dépend du type de travail effectué.

Les accumulateurs de la batterie sont congus pour
nécessiter un entretien minimal pendant toute leur durée
de vie. Néanmoins, comme tous les accumulateurs, ils
finissent par s’user.

Ne désassemblez pas la batterie et n’essayez pas

de remplacer ses accumulateurs. Manipuler les
accumulateurs, notamment si I'on porte des bagues et
des bijoux, peut provoquer des brilures graves.

Pour maximiser la durée de vie de la batterie, lisez et
comprenez son manuel d’utilisation.

= |l est préférable de toujours débrancher le chargeur et
de retirer la batterie lithium-ion quand ils ne sont pas
utilisés.

Consignes concernant les périodes d’inutilisation de

la batterie supérieures a 30 jours :

Rangez la batterie lithium-ion dans un endroit exempt

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

=60

d’humidité et ol la température est inférieure a 26°C.

= Rangez la batterie lithium-ion en veillant & ce que sa
charge soit comprise entre 30 % et 50 % de sa charge
maximale.

Rechargez complétement la batterie lithium-ion tous
les six mois d’inutilisation.

Nettoyez les surfaces extérieures de la batterie avec
un chiffon ou une brosse douce ne comportant aucune
piece métallique.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés
avec les ordures ménagéres ! Apportez
ce produit chez un recycleur agréé et
rendez-le disponible pour une collecte
séparée. Les outils électriques doivent
étre amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de
I’environnement.

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie

EGO.

BATTERIE HAUTE CAPACITE 56V 40AH — HC2240T
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— Traduccion de las instrucciones originales
a
o

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!
MJ!] LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
(inicamente un técnico cualificado.

SiMBOLO DE SEGURIDAD

El propdsito de los simbolos de seguridad es atraer su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de seguridad
y las explicaciones que los acompafan requieren su maxima atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las
medidas adecuadas de prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Aseglrese de haber leido y entendido perfectamente todas las instrucciones que aparecen en
este manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, como «PELIGRO», <ADVERTENCIA>»
y <PREGAUCION> antes de utilizar esta maquina. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a
continuacion existe riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Existe riesgo de provocar un incendio y sufrir quemaduras. No desmonte, incinere ni exponga
el producto a temperaturas superiores a 100 °C. Mantenga el acumulador fuera del alcance de nifios y guardado en
su embalaje original hasta que vaya a utilizarlo. Deseche puntualmente los acumuladores agotados conforme a lo
establecido por las normativas locales en materia de reciclaje o eliminacion de residuos.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, asegurese de leer, comprender y seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

. . Il Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
A Aviso de seguridad L_l debe leer el manual de instrucciones.

Los productos eléctricos no deben eliminarse X
P c € Este producto esté en conformidad con las

con la basura doméstica. LIévelos a un centro directivas de la CE aplicables.

de reciclaje autorizado.

|

UK  Este producto esta en conformidad con la vV Tension
CRA legislacion aplicable del Reino Unido.

=== Corriente continua °C  Celsius

Retire siempre el acumulador del producto

= antes de instalar piezas, efectuar ajustes,
proceder a su limpieza, o cuando el producto
no esté en uso.

Ah  Amperio-hora il

Observar la temperatura ambiente adecuada

] No exponer el acumulador o la pila recargable
para recargar el acumulador

a llamas vivas.

@\ X| No exponer el acumulador o la pila recargable X ®
== alaaccion del agua. 0 Bietootn
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A ADVERTENCIA: Lea y comprenda todas las
instrucciones. Si no se siguen todas las instrucciones
que se indican abajo, se pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las 4reas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice maquinas en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables. Las maquinas crean chispas, que
pueden inflamar el polvo o los humos.

SEGURIDAD ELECTRICA

No exponga las maquinas a la lluvia o a
condiciones de humedad. La entrada de agua en una
maquina aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA A BATERIA

Recargue la bateria utilizando tinicamente los
cargadores especificados por el fabricante. Un
cargador que es adecuado para un tipo de bateria
podria provocar un riesgo de incendio si se utiliza con
una bateria distinta.

Utilice las maquinas solo con las baterias
disenadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de
lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metélicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica. El
liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No desarme, abra ni destruya los acumuladores ni
las pilas recargables.

No deje los acumuladores ni las pilas recargables
expuestos a fuentes de calor o llamas vivas. Evite
guardarla en lugares expuestos a la accion directa de
los rayos del sol.

=60

No cortocircuite los acumuladores ni las pilas. No
guarde los acumuladores ni las pilas depositandolos de
manera desordenada en el interior de una caja o cajon,
donde existe el riesgo de que puedan cortocircuitarse
con otros materiales metalicos.

No retire los acumuladores ni las pilas de su
embalaje original hasta que vaya a utilizarlos.

No someta los acumuladores ni las pilas a
impactos mecanicos.

En caso de producirse fugas en el acumulador,
procure que el liquido no entre en contacto con

la piel o los ojos. En caso de contacto, enjuague la
zona afectada con agua abundante y solicite atencion
médica.

No utilice ningiin cargador que no haya sido
especificamente disefiado para este equipo.

No utilice ningtin acumulador ni pila que no hayan
sido disefiados para este equipo.

No mezcle baterias de diferentes marcas,
capacidad, tamaiio o tipo en un mismo dispositivo.

Mantenga acumuladores y pilas fuera del alcance
de nifios.

Solicite inmediatamente atencién médica en caso
de ingestion de pilas o acumuladores.

Adquiera siempre el tipo de acumulador o pila
correcto para el equipo en cuestion.

Mantenga siempre pilas y acumuladores limpios
y Secos.

De llegar a ensuciarse, limpie los terminales del
acumulador o pila con un paiio limpio y seco.

Tanto los acumuladores como las pilas recargables
deberan recargarse antes de utilizarse. Utilice
siempre el cargador adecuado y consulte las
instrucciones del fabricante o el manual de la
herramienta a fin de informarse sobre las instrucciones
de carga a seguir.

No deje el acumulador constantemente en carga si
no tiene pensado utilizarlo.

Tras un almacenamiento prolongado o de no
haberse utilizado durante largos periodos, podra
ser necesario recargar y descargar varias veces
los acumuladores o las pilas para que vuelva a
alcanzar su maxima carga y puedan proporcionar
un rendimiento optimo.

Tanto los acumuladores como las pilas recargables
proporcionaran un rendimiento 6ptimo cuando se
utilicen a temperaturas ambiente normales (20 °C

BATERIA DE 56 V/ Y DE 40 AH DE ALTA CAPACIDAD — HC2240T
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= Conserve la documentacion original del producto
para futuras consultas.

= Utilice inicamente la pila o el acumulador para el
proposito que han sido disefados.

= Si es posible, quite el acumulador de la
herramienta cuando no la esté utilizando.

= Eliminelos de la manera adecuada.
SERVICIO TECNICO

Siga las instrucciones del apartado
«Mantenimiento» de este manual. La utilizacion de
piezas no aprobadas por el fabricante, asi como el
incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento,
podria provocar riesgo de electrocucion o lesiones.

PAUTAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

= Conozca su maquina. Lea detenidamente el
manual del usuario. Conozca las aplicaciones de la
maquina y sus limitaciones, asi como los peligros
potenciales especificos relacionados con la misma.
La observacion de estas pautas contribuira a reducir el
riesgo de sufrir descargas eléctricas, lesiones graves,
0 provocar incendios.

Las maquinas que funcionan a bateria no hay

que enchufarlas a una toma de corriente. Por lo
tanto, siempre estan listas para funcionar. Tenga
en cuenta los posibles peligros cuando no utilice la
maquina a bateria. Retire siempre el acumulador antes
de proceder a sustituir accesorios. La observacion de
estas pautas contribuira a reducir el riesgo de sufrir
descargas eléctricas, lesiones graves, o provocar
incendios.

No coloque las maquinas ni las baterias cerca del
fuego o del calor. De esta forma se reducira el riesgo
de provocar explosiones y sufrir posibles lesiones
fisicas.

No elimine los acumuladores arrojandolos al
fuego. Las celdas podrian explotar. Consulte en la
normativa local las posibles instrucciones especiales
para su eliminacion.

No abra la bateria ni la daiie. El electrdlito que
podria liberarse es corrosivo y puede provocar lesiones
oculares o cutaneas. Ademas, podria ser toxico si se
ingiere.

No aplaste, deje caer ni daiie la bateria. No utilice
una bateria o cargador que se haya caido al suelo
o haya recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada
podria explotar. Elimine inmediatamente del modo
adecuado cualquier bateria dafiada o que se haya
caido.

= Las baterias liberas gas hidrogeno y pueden
explotar en presencia de una fuente de ignicion,
como una llama piloto. Para reducir el riesgo
de lesiones graves, no utilice nunca ninguna
herramienta inalambrica en presencia de llamas
abiertas. Si una bateria explota, podrian salir
despedidos violentamente fragmentos y productos
quimicos. En caso de exposicion a los mismos,
enjuague inmediatamente con agua.

No cargue la bateria en un lugar hiimedo o mojado.
El cumplimiento de esta norma contribuiré a reducir el
riesgo de descarga eléctrica.

= Para obtener los mejores resultados, cargue la
bateria en lugares donde la temperatura sea
superior a 5 °C e inferior a 40 °C. No la guarde en
exteriores ni en vehiculos.

Es posible que se observen fugas de electrolito
del acumulador cuando se utilice la herramienta

a temperaturas ambiente muy elevadas o tras

un uso intenso. Si el electrolito del acumulador
llegase a entrar en contacto con la piel, lavese con
agua y jabon y enjuaguese con zumo de limén o
vinagre para neutralizar el acido. Si el electrdlito
llegara a entrar en contacto con los ojos, enjuaguese
con agua clara durante al menos 10 minutos y solicite
atencion médica lo antes posible. El cumplimiento de
esta norma contribuira a reducir el riesgo de lesiones
personales graves.

No permita en ningiin momento que gasolina,
aceites, productos derivados del petréleo, etc.,
entren en contacto con los elementos plasticos
del producto. Dichas sustancias contienen productos
quimicos que podrian dafar, debilitar o destruir el
plastico.

Las reparaciones de la bateria debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas
de recambio idénticas. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad de la bateria.

No utilice una bateria que haya sido modificada o que
esté dafiada. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden tener un comportamiento impredecible y
provocar un incendio, explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria al fuego ni a una temperatura
excesiva. La exposicion al fuego o a una temperatura
superior a 130°C podria provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria fuera del rango de temperatura especificado
en las instrucciones. Una carga incorrecta o a
temperaturas fuera del rango especificado puede
dafar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.
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= No modifique la bateria ni intente repararla, a
menos que se indique en las instrucciones de uso y
mantenimiento.
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Indicador de energia de
5LED

Nivel de carga de la
bateria / estado de
funcionamiento

Marca triangular

Guarde estas instrucciones. Constiltelas con frecuencia Los 5 LED .
y utilicelas para instruir a otras personas que vayan a (®)) | encendidos en Nivel de carga del 80 %
usar esta maquina. En caso de prestar esta maquina a & | verde fijo al 100 %
terceros, proporciéneles también estas instrucciones para
evitar el uso incorrecto y posibles lesiones. 7R 4LED ) Nivel de carga del 60 %
J) | encendidos en
= " al 80 %
verde fijo
ESPECIFICACIONES D o
> encendidos en al 60 %
Tension 56V == verde fijo i
Capacidad nominal 40 Ah N 2 LEDd'd Nivel de carga del 20 %
Energia nominal de la bateria | 2,2 kWh U= e"C:"f,', 0S €N | 2140 %
verde fijo
Designacion de la bateria 16IFpR41/136-2 )
— - 1LED ) 0
Tension nominal 51,2V encendido en Nivel de carga del 10 %
0,
Peso (sin bateria) 17,7 kg verde fijo ad20%
Temperatura de carga o o 1LED . L
recomendada De5°Ca40°C parpadea en :N% zi/e carga inferior
. 0.
Temperatura de rojo
almacenamiento De 10°Ca 26 °C Baja tension. La bateria
Los 5 LED -
recomendada esta casi agotada
parpadean en
; y debe recargarse
rojo ; .
inmediatamente.
LISTA DE CONTENIDO (FIG. A) o batera o5
. demasiado caliente o
DESCRIPCION w, |Los5iEp | domashdo i Enfieo
&7000 . caliente la bateria hasta
P @ encendidos en
CONOZCA SU BATERIA (Fig. A) & rojo fijo que su temperatura
1. Manillar alcance el intervalo de
’ temperatura de -17 °C
2. Boton de encendido a 67 °C.
3. Indicador de energia de 5 LED L
A 9 Autodiagndstico
5.

Terminales de contacto del acumulador

FUNCIONAMIENTO

INDICADOR DE ENERGIA DE 5 LED

Esta bateria de iones de litio cuenta con un indicador

de energia de 5 LED. Pulse brevemente el boton de
encendido y el indicador LED de energia mostrara el nivel
de carga de la bateria o el estado de funcionamiento
durante 10 segundos.

Mantenga pulsado el botén de encendido durante 6
segundos, la bateria entrara en autodiagndstico y la(s)
luz/luces LED permanecera(n) encendida(s) durante
aproximadamente 10 segundos.

Indicador de energia de

Nivel de carga de la

5 LED bate_rla / es:»tado de
funcionamiento
a Los 5 LED La bateria funciona con
Q@ encendidos en normalidad.
verde fijo
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Bateria defectuosa, la
bateria no se puede
cargar ni descargar.
Péngase en contacto
con el centro de

{Q) |Los5LED
== | parpadean en

. .| verde y rojo

Q@J* - | alternativamente | atencion al cliente
& de EGO para solicitar
ayuda.
La capacidad de la
bateria es inferior al
. -
Los 5 LED 49 % de la original.
' Pongase en contacto
encendidos en
o con el centro de
naranja fijo

atencion al cliente
de EGO para solicitar
ayuda.

TECNOLOGIA DE COMUNICACION

Para obtener informacion sobre nuestra gama completa
de productos y servicios conectados, incluidas las
instrucciones de conexion, escanee el codigo QR que
aparece a continuacion o visite
www.egopowerplus.eu/connect.

O]
FEEA e
=GO
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CUANDO SE DEBE CARGAR LA BATERIA

Esta bateria de iones de litio se envia parcialmente
cargada. Antes de usar por primera vez la bateria,
carguela totalmente.

No es necesario agotar la carga de la bateria antes de
recargarla. La bateria de iones de litio puede cargarse en
cualquier momento y no desarrolla «<memoria» cuando

se carga después de una descarga parcial. Utilice el
indicador de energia de 5 LED para determinar cuando es
necesario recargar la bateria.

AVISO: si tras haber recargado totalmente la bateria se
observa una disminucion importante de su autonomia
habitual, sera indicativo de que la bateria ha alcanzado

el final de su vida util y sera necesario sustituirla por otra
nueva. Los 5 LED se encenderan en naranja fijo durante el
autodiagnostico. Consulte el apartado «Autodiagnostico»
de este manual.

COMO CARGAR LA BATERIA

La bateria se carga mediante la combinacion del hub
PGX1600H y la bateria externa PGX1400PB (fig. B).

Siga las instrucciones adicionales que se proporcionan
en el Manual del usuario del cargador y la bateria externa
EGO.

INSERTAR Y SACAR LA BATERIA

Siga las instrucciones proporcionadas en el Manual del
usuario del producto EGO que corresponda.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales
graves, desconecte siempre todos los dispositivos y quite
la bateria de la maquina vaya a limpiarla o a realizar
cualquier tarea de mantenimiento.

A ADVERTENCIA: Cuando repare el producto,

utilice Unicamente piezas de recambio EGO idénticas

a las originales. La utilizacion de otras piezas podria
suponer un peligro o causar dafos en el producto. Para
garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta,
las reparaciones debe realizarlas Unicamente un técnico
cualificado.

A ADVERTENCIA: No se recomienda utilizar aire
comprimido seco como método para limpiar la bateria. Si
el tinico método de limpieza disponible es utilizando aire
comprimido, utilice siempre gafas de seguridad o gafas
con protectores laterales cuando la limpie. Asimismo,
utilice mascarilla antipolvo si la operacién efectuada
genera polvo.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice un pafio limpio para
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita nunca que las piezas
de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio,
lesiones personales y dafios en el producto debido a un
cortocircuito, nunca sumerja la maquina, la bateria o el
cargador en liquido, ni permita que penetre liquido en su
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interior. Los liquidos corrosivos o conductores, como el
agua de mar, ciertos productos quimicos industriales y
la lejia o los productos que contienen lejia, etc., pueden
provocar un cortocircuito.

MANTENIMIENTO DE LA BATERIA

La bateria estd equipada con baterias recargables de
iones de litio. La autonomia de uso tras cada carga
dependera del tipo de trabajo realizado.

Las baterias han sido disefiadas para proporcionar una
larga vida (til sin problemas. No obstante, como sucede
con cualquier acumulador, termina agotandose al cabo
del tiempo.

No desmonte la bateria ni intente sustituir ninguno de sus
elementos. Tenga cuidado al manipular acumuladores. En
particular, si lleva puestas joyas o anillos, ya que podrian

provocar un cortocircuito y producirle quemaduras graves.

Para prolongar al méaximo la vida (til del acumulador, lea
y comprenda el manual del usuario.

= Se considera una buena préctica desenchufar el
cargador y extraer la bateria de iones de litio cuando
no se utilice.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

aam
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Para el almacenamiento de baterias de iones de litio

durante mas de 30 dias:

Guarde la bateria de iones de litio a una temperatura
inferior a 26 °C y sin humedad.

= Guarde las baterias de iones de litio con una carga del
30 % al 50 %.

= (Cada seis meses de almacenamiento, cargue
completamente la bateria de iones de litio.

= Podra limpiar la superficie exterior del producto con un
pafio o cepillo suave no metalico.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado
segun corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con el fin de proteger el medio
ambiente.

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.

BATERIA DE 56 V/ Y DE 40 AH DE ALTA CAPACIDAD — HC2240T
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—G o Traduzido a partir da verséo original
a
o

LEIA TODAS AS INSTRUGDES!
MJ!] LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas as reparagdes deverdo ser efetuadas por um

técnico de reparacgéo qualificado.

SiMBOLO DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atencdo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicaces apresentadas com eles requerem a sua atengéo e compreenséo. Os avisos de seguranca, s6 por si

ndo eliminam o perigo. As instrucdes e avisos dados ndo séo substitutos para medidas de prevencéo adequadas a
acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende todos os avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranca, como “PERIGO”, “AVIS0”, e “CUIDADO” antes de usar esta maquina. Nao
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

A AVISO: Risco de incéndio e queimaduras. Nao desmonte, ndo aqueca acima dos 100 °C nem incinere. Mantenha
a bateria fora do alcance das criangas e na caixa original até estar pronta a ser usada. Elimine as baterias usadas, de
acordo com as normas locais relativas aos residuos e reciclagem.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pégina retrata e descreve os simbolos de seguranca que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga
todas as instrucbes na maquina antes de tentar montar e utilizar.

A Alerta de seguranca I" De modo a reduzir os riscos de ferimentos, o

utilizador deve ler o manual do utilizador.

Este produto encontra-se em conformidade

ﬁ 0Os produtos elétricos residuais néo deverao ser
com as diretivas CE aplicaveis.

eliminados juntamente com o lixo doméstico c €
comum. Entregue-o0s num centro de reciclagem
EEEN  jutorizado.

UK  Este produto encontra-se em conformidade
CA com alegislagdo no Reino Unido. V. Voltagem

=== Corrente direta °C  Celsius

Retire sempre a bateria do produto quando
Ah  Ampere-horas ﬁ@ﬁ\[ [=F<] estiver a montar pecas, fazer ajustes, limpar
ou quando néo utilizar o produto.

= . L . <400
m ;\(l)ag%.exponha a bateria/células da bateria a0 % Temperatura ambiente da carga da bateria
f%yﬁ\% glgga(.axponha a bateria/células da bateria a 9 Bluetooth®
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A AVISO: Leia e compreenda todas as instrugdes. No
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sio
propicias a acidentes.

Nao utilize maquinas em ambientes explosivos, tal
como na presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou po. As maquinas produzem faiscas que podem
atear o p6 ou fumos.

SEGURANGA ELETRICA

= Nao exponha a maquina a chuva ou humidade. A
entrada de 4gua numa maquina aumentara o risco de
choque elétrico.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA MAQUINA A BATERIA

= Recarregue apenas com os carregadores
especificados pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

Utilize maquinas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizacéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligacéo entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um
contacto acidental, lave com agua abundante. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. 0 liquido ejetado da bateria pode provocar
irritacéo ou queimaduras.

Nao desmonte, abra nem destrua células ou
baterias.

Nao exponha as células ou baterias ao fogo nem ao
calor. Evite guardar a luz direta do Sol.

Nao coloque uma célula ou bateria em curto-
circuito. Ndo guarde células ou baterias numa caixa
ou gaveta onde possam entrar em curto-circuito umas
com as outras ou entrar em curto-circuito com outros
objetos de metal.

Nao retire uma célula ou bateria da caixa até que

o
a
o

seja necessaria.

Nao exponha as células ou baterias a um choque
mecanico.

Caso uma célula verta, ndo permita que o liquido
entre em contacto com a pele ou com os olhos.
Se ocorrer o contacto, lave a area afetada com agua
abundante e consulte um médico.

para usar com este equipamento.

= Nao use uma célula ou bateria que nao tenha sido
criada para ser usada com este equipamento.

Nao misture células de diferentes fabricantes,
capacidade, tamanho ou tipo numa bateria.

Mantenha as células e baterias fora do alcance das
criancas.

Consulte imediatamente um médico se uma célula
ou bateria for engolida.

= Adquira sempre a célula ou bateria correta para o
equipamento.

Mantenha as células e baterias limpas e secas.

= Limpe os terminais da célula ou da bateria com um
pano limpo e seco, caso estes fiquem sujos.

Células e baterias secundarias tém de ser
carregadas antes da utilizacéo. Use sempre o
carregador correto e consulte as instrugdes do
fabricante ou o manual do equipamento quanto as
devidas instrugdes de carregamento.

Nao mantenha a bateria no carregador durante
muito tempo quando néo a usar.

= Apds um longo periodo de armazenamento, pode
ser necessario carregar e descarregar as células
ou baterias varias vezes para obter o desempenho
maximo.

Células e baterias secundarias tem um melhor
desempenho quando sao utilizadas a temperatura
ambiente normal (20 °C = 5 °C).

= Guarde o manual do produto para futuras
referéncias.

Use apenas a célula ou bateria na aplicagao para
que foi criada.

Sempre que possivel, retire a bateria do
equipamento quando nao o utilizar.

= Proceda a uma eliminagéo correta.
REPARAGAQ
= Siga as instrucdes no capitulo de Manutengéo

deste manual. A utilizagéo de pegas néo autorizadas
ou 0 ndo cumprimento das instrugbes de Manutengao

BATERIA DE ALTA CAPACIDADE DE 56V 40AH — HC2240T
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REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS
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Conheca a sua maquina. Leia cuidadosamente

o manual do operador. Aprenda as aplicacées

e limitagdes, bem como os perigos potenciais
especificos relacionados com esta maquina. Seguir
esta regra reduzira o risco de choque elétrico, fogo ou
ferimentos graves.

As maquinas que funcionam a bateria ndo tém

de ser ligadas a uma tomada elétrica; assim,

estao sempre em estado de funcionamento. Tenha
cuidado com possiveis perigos quando néo usar a sua
maquina a bateria. Retire sempre a bateria antes de
mudar de acessorios. Seguir esta regra reduzira o risco
de choque elétrico, incéndio ou ferimentos graves.

Nao coloque maquinas a bateria perto do fogo
ou calor. Isto reduz o risco de explosao ou possiveis
ferimentos.

Nao atire as baterias para o fogo. As células podem
explodir. Verifique as normas locais quanto a possiveis
instrucdes especiais de eliminacéo.

Nao abra nem altere a bateria. O eletrdlito libertado é
corrosivo e pode causar lesoes nos olhos ou pele. Pode
ser toxico se engolido.

Nao bata, nao deixe cair nem danifique a bateria.
Né&o use uma bateria nem um carregador que
tenha caido no chao ou tenha sofrido uma pancada
forte. Uma bateria danificada pode explodir. Elimine
imediata e corretamente uma bateria que tenha caido
ou esteja danificada.

As baterias libertam gas de hidrogénio e podem
explodir na presenca de uma fonte de ignicao,
como uma luz piloto. Para reduzir o risco de
ferimentos sérios, nunca use um produto sem fios
na presenca de uma chama sem prote¢ao. Uma
bateria que expluda pode libertar residuos e quimicos.
Se for exposto a estes, passe imediatamente por agua
abundante.

Nao carregue uma bateria em locais humidos
ou molhados. Seguir esta regra reduzira o risco de
choque elétrico.

Para melhores resultados, a sua bateria devera
ser carregada num local onde a temperatura seja
superior a 5 °C e inferior a 40 °C. Néo guarde no
exterior nem dentro de veiculos.

Em condigdes extremas, a bateria pode sofrer
derrames. Se liquidos entrarem em contacto

com a sua pele, lave imediatamente com agua e
sabao. Depois, neutralize com sumo de limao ou
vinagre. Se o liquido entrar nos seus olhos, passe com
agua limpa durante, pelo menos, 10 minutos, depois

consulte imediatamente um médico. Ao sequir esta
regra, ira reduzir o risco de ferimentos graves.

= Nao permita que gasolina, 6leos, produtos a
base de petréleo, etc., entrem em contacto com
as pegas de plastico. Estas substancias contém
quimicos que podem danificar, enfraquecer ou destruir
0s plasticos.

= A sua bateria devera ser reparada por
pessoas qualificadas, utilizando apenas pecas
sobresselentes idénticas. Tal ird assegurar que a
seguranca da bateria é mantida.

N&o use a bateria se estiver danificada ou modificada.
Baterias danificadas ou modificadas podem apresentar
comportamentos imprevisiveis, dando origem a fogo,
exploséo ou risco de ferimentos.

Nao exponha a bateria ao fogo nem a temperaturas
excessivas. A exposicao ao fogo ou a temperaturas
acima dos 130 °C pode causar uma exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e ndo
carregue a bateria a uma temperatura fora dos
parametros especificados nas instrugdes. Carregar
incorretamente ou a temperaturas fora dos parametros
especificados pode danificar a bateria e aumentar o
risco de fogo.

Nao modifique nem tente reparar a bateria, exceto
conforme indicado nas instruces de utilizacéo e de
cuidados.

Guarde estas instrugdes. Consulte com frequéncia

e use estas instrugdes para instruir outras pessoas

sobre a forma de utilizar esta maquina. Se emprestar a
alguém esta maquina, entregue também estas instrucdes
para evitar a uma ma utilizagdo do produto e possiveis
ferimentos.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56V ==
Capacidade nominal 40 Ah

Energia nominal da bateria 2,2 kWh
Designacéo da bateria 16IFpR41/136-2
Voltagem nominal 51,2V

Peso (sem bateria) 17,7 kg
Temperatura de 5°C - 40 °C
carregamento recomendada

Temperatura de

armazenamento 10°C—-26 °C
recomendada

BATERIA DE ALTA CAPACIDADE DE 56V 40AH — HC2240T




LISTA DE PEGAS (IMAGEM A)
DESCRIGAD

CONHEGA A SUA BATERIA (Imagem A)
1. Pega

Botdo da alimentagéo

Manémetro do combustivel com 5 LEDs
Marca triangular

Contactos da bateria

FUNCIONAMENTO

MANOMETRO DO COMBUSTIVEL COM 5 LEDs

Esta bateria de ido de litio contém um mandémetro do
combustivel com 5 LEDs. Prima brevemente o botdo
da alimentagéo e 0 manémetro do combustivel LED
apresenta o nivel de carga da bateria ou estado de
funcionamento durante 10 segundos.

Sl

. Nivel de carga da
Manometro do 9

combustivel com 5 LEDs bate_rla JEEL
funcionamento

Todos 0s 5 . o
LEDs estio Nivel de carga de 80%
: a100%
ligados a verde
4 LEDs estdo | Nivel de carga de 60%
ligados a verde | a 80%
3 LEDs estdo | Nivel de carga de 40%
ligados a verde | a 60%
2 LEDs estdo | Nivel de carga de 20%
ligados a verde | a 40%
1 LED esta Nivel de carga de 10%
ligado a verde | a20%

Nivel de carga inferior

R | 1LED piscaa
@ a10%

‘,.,‘ vermelho

Baixa voltagem. A bateria

Todos os 5 .
) estd quase gasta e
LEDs piscam a
tem de ser carregada
vermelho -
imediatamente.
A bateria esta muito
&0 | LEDs estdo ¢d 0U aqueg
(©) - a bateria até que a
= ligados a L
temperatura atinja uma
vermelho

temperatura entre -17 °C
e 67 °C.

o=
=60
a—

Diagnéstico automatico

Prima e mantenha premido o botdo da alimentagao
durante 6 segundos. A bateria entra no modo de
diagndstico automatico e os LEDs permanecem ligados
durante cerca de 10 segundos.

. . Nivel de carga da
Manometro do combustivel .
com 5 LEDS bateria / Estado de
funcionamento
a Todos 0s 5 LEDs | A bateria funciona
‘I 3 estdo ligados a | normalmente.
verde.
, Bateria defeituosa.
Todos 0s 5 A bateria ndo pode
/ &/ | LEDs piscam ser carregada nem
: alternadamente | descarregada.
averde e Contacte o centro de
vermelho. apoio ao cliente da
EGO para obter ajuda.
A capacidade da
bateria est4 abaixo
AN Todps 0s 5 LEDs 40% do original.
@ estéo ligados a
= ) Contacte o centro de
cor-de-laranja. ) )
apoio ao cliente da
EGO para obter ajuda.

TECNOLOGIA DE COMUNICAGAO

Para mais informagdes sobre a nossa gama completa de
produtos e servigos conectados, incluindo instrugdes de
conexdo, leia o codigo QR apresentado abaixo, ou visite
www.egopowerplus.eu/connect.

2ES

=GO
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QUANDO CARREGAR A BATERIA

Esta bateria de ido de litio sai da fabrica parcialmente
carregada. Antes de a usar pela primeira vez, carregue-a
por completo.

Nao é necessario descarregar por completo a bateria
antes de a recarregar. A bateria de ido de litio pode

ser carregada a qualquer altura e ndo desenvolve
“memoria” quando carregada apds apenas uma descarga
parcial. Use 0 manémetro do combustivel com 5 LEDs
para determinar quando é que a bateria tem de ser
recarregada.

BATERIA DE ALTA CAPACIDADE DE 56V 40AH — HC2240T
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AVISO: Um tempo de funcionamento significativamente
reduzido apés uma carga completa da bateria indica
que a bateria esta préxima do fim da sua vida (til e que
tem de ser substituida. Todos os 5 LEDs acendem a cor-
de-laranja durante o diagnéstico automatico. Consulte a
seccao “Diagnostico automéatico” neste manual.

COMO CARREGAR A BATERIA

A bateria é carregada usando a combinagéo do hub
PGX1600H e powerbank PGX1400PB (Imagem B).

Siga as instrucdes no manual do utilizador para o
Carregador e Powerbank da EGO.

COMO FIXAR E RETIRAR A BATERIA

Siga as instrugdes no manual do utilizador para o produto
da EGO.

MANUTENGAD

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, desligue
sempre todos os dispositivos e retire a bateria da
magquina quando limpar ou efetuar qualquer manutengao.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pegas de substituicdo idénticas da EGO. A utilizagdo
de outras pecas pode constituir um perigo ou provocar
danos no produto. Para garantir a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparagdes deveréo ser
efetuadas por um técnico de reparacao qualificado.

A AVISO: Nao recomendamos a utilizagao de ar

comprimido seco como método de limpeza para a bateria.

Se a limpeza com ar comprimido for o inico método
que pode utilizar, use sempre 6culos de seguranca com
protecdes laterais quando usar ar comprimido para
limpar. Se a operagéo fizer muito po, use também uma
mascara para o po.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pecas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos limpos
para retirar a sujidade, pd, 6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petrdleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

plastico o que pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Para reduzir o risco de fogo, ferimentos

e danos no produto devido a um curto-circuito, nunca
coloque a maquina, bateria ou carregador dentro de
liquidos, nem permita que um liquido entre no produto.
Liquidos corrosivos ou condutores, como &gua do mar,
alguns quimicos industriais e lixivia ou produtos com
lixivia podem causar um curto-circuito.

MANUTENGAO DA BATERIA

A bateria vem equipada com baterias recarregaveis de iao
de litio. A durac@o de utilizagdo de cada carga depende do
tipo de trabalho efetuado.

As baterias foram criadas para fornecer um tempo de vida
maximo sem problemas. Tal como todas as baterias, elas
acabarao por ficar gastas.

Nao desmonte a bateria nem tente substituir as baterias.
Manusear as baterias, especialmente quando usar anéis e
joias pode dar origem a queimaduras sérias.

Para obter o tempo méximo de vida da bateria, leia e
compreenda o manual de utilizag&o.

= [ boa prética desligar o carregador e retirar a bateria
de ido de litio quando néo a usar.

Para baterias de iao de litio que sejam guardadas
durante mais de 30 dias:

Guarde a bateria de ido de litio em locais com uma
temperatura abaixo dos 26 °C e sem humidade.

= Guarde a bateria de ido de litio com 30%-50% da sua
carga.

= Carregue por completo a bateria de ido de litio a cada
seis meses de armazenamento.

= (O exterior pode ser limpo com um pano ou uma escova
suave que ndo seja de aco

PROTEJA 0 AMBIENTE

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacéo das
pegas. As ferramentas elétricas tém de
ser devolvidas em instalagdes de
reciclagem ambientalmente compativeis.

Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condicbes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali —G o
a
o

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!
[!J!] LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI.

AAWERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilit, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le
relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze espresse

dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di
prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto attentamente tutte le istruzioni di sicurezza nel presente manuale,
inclusi tutti i simboli degli avvisi di sicurezza come “PERICOLO”, “AVVERTENZA” ¢ “ATTENZIONE” prima di usare

I'apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Rischio di incendio e ustioni. Non disassemblare, scaldare a temperature superiori a 100 °C o
bruciare. Conservare la batteria fuori dalla portata dei bambini e nella confezione originale finché non & pronta all’'uso.
Smaltire immediatamente le batterie usate conformemente alle normative locali relative a riciclaggio e smaltimento.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono essere presenti sull’apparecchio. Leggere,
comprendere e seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.

A Awvertenza di sicurezza ||| Per ridurre il rischio di infortuni, leggere il

manuale di istruzioni.

Gli apparecchi elettrici non devono essere Quest hio & con lle diretti
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli c egl%%geaggglri%g%illio & coniorme alle direttive
presso un centro di riciclaggio autorizzato.

Questo apparecchio & conforme alle direttive .
o S V. Tensione
britanniche applicabili.

Corrente continua °C  Grado Celsius

Rimuovere sempre il gruppo batteria

[ dall’apparecchio durante il montaggio
dei componenti, prima delle operazioni di
manutenzione e pulizia e quando non & in uso.

<40C 7 u . . .
) #:| Temperatura ambientale per la ricarica del
Non esporre la batteria al fuoco. %ﬁi gruppo batteria

> ! nc
= CLEN 1 FoY

Ampere-ora zj“a{f\

d

i

)

Non esporre la batteria all'acqua. 8 Bluetooth®
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A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le

istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate

di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
€/o lesioni gravi.

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare la macchina in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Le macchine producono scintille
suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

SICUREZZA ELETTRICA

= Non esporre I'apparecchio a pioggia o umidita.
Linfiltrazione di acqua all'interno dell’apparecchio
aumenta il rischio di scossa elettrica.

USO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI A
BATTERIA

= Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatterie adatto a un tipo di batteria pud
provocare un incendio se utilizzato con un’altra
batteria.

Usare esclusivamente batterie progettate
specificamente per questa macchina. L'uso di altre

batterie puo comportare il rischio di infortuni e incendi.

Quando la batteria non & in uso, tenerla lontana
da piccoli oggetti metallici, ad esempio graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero creare un collegamento
tra i due terminali. Il cortocircuito dei terminali della
batteria comporta il rischio di incendio o ustioni.

Lutilizzo improprio pué causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I’area interessata con acqua. Se il liquido entra

a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni
0 ustioni.

Non smontare, aprire o distruggere le batterie o le
celle secondarie.

Non esporre le celle o le batterie a calore o fuoco.
Conservare al riparo dalla luce solare diretta.

Non cortocircuitare una cella o una batteria. Non
conservare le celle o le batterie in una scatola o un

cassetto dove possono cortocircuitarsi tra loro o essere

cortocircuitate da altri oggetti metallici.

Non rimuovere una cella o una batteria dalla
confezione originale finché non & pronta all’uso.

Non esporre le celle o le batterie a urti meccanici.

Se una cella subisce perdite, evitare che il liquido
entri in contatto con gli occhi o la pelle. In caso

di contatto, lavare I'area interessata con abbondante
acqua e consultare un medico.

Non usare caricabatteria diversi da quello
specificamente fornito con I’apparecchio.

Non usare celle o batterie non progettate per I'uso
con I’apparecchio.

Non mischiare celle di produzione, capacita,
dimensione o tipo diversi all’interno di una batteria.

Conservare celle e batterie fuori dalla portata dei
bambini.

Consultare immediatamente un medico in caso di
ingestione di una cella o una batteria.

Acquistare sempre la cella o la batteria corretta
per I’apparecchio.

Mantenere celle e batterie pulite e asciutte.

Se sono sporchi, pulire i terminali della cella o
della batteria con un panno asciutto e pulito.

Le batterie e le celle secondarie devono essere
ricaricate prima dell’uso. Usare sempre il
caricabatteria corretto e fare riferimento alle istruzioni
del costruttore o al manuale dell’apparecchio
relativamente alle istruzioni per una ricarica corretta.

Non lasciare la batteria sotto carica per lunghi
periodi quando non é in uso.

Dopo un lungo periodo di inutilizzo, potrebbe
essere necessario ricaricare e scaricare diverse
volte le celle o le batterie per ottenere le massime
prestazioni.

Le batterie e le celle secondarie forniscono le
migliori prestazioni quando sono in funzione a
temperatura ambientale ordinaria (20 °C = 5 °C).

Conservare le istruzioni del prodotto per future
consultazioni.

Usare la cella o la batteria esclusivamente per gli
scopi previsti.

Se possibile, rimuovere la batteria dall’apparecchio
quando non & in uso.

Smaltire la batteria adeguatamente.
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RIPARAZIONI

= Seguire le istruzioni riportate alla sezione
Manutenzione di questo manuale. L'uso di parti
non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di
manutenzione comportano il rischio di scossa elettrica
0 lesioni.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE

= Conoscere la macchina. Leggere attentamente il
manuale di istruzioni. Apprendere le applicazioni
e le limitazioni, nonché i potenziali rischi specifici
della macchina. Il rispetto di questa istruzione riduce
il rischio di scossa elettrica, incendio o infortunio.

= Le macchine a batteria non hanno bisogno di
essere collegate ad una presa elettrica; pertanto
sono sempre in condizioni operative. Tener sempre
presenti i possibili rischi, anche quando I'apparecchio
alimentato a batteria non & in uso. Rimuovere sempre
la batteria prima di sostituire gli accessori. Il rispetto
di questa istruzione riduce il rischio di scossa elettrica,
incendio o infortunio.

Non collocare le macchine a batteria o la batteria
vicino a fuoco o fonti di calore. Il rispetto di questa
istruzione riduce il rischio di esplosione e infortuni.

Non gettare le batterie nel fuoco perché le celle
potrebbero esplodere. Contattare le autorita locali per
eventuali istruzioni di smaltimento specifiche.

Non aprire o disassemblare la batteria. Gli elettroliti
rilasciati sono corrosivi e possono danneggiare gli
occhi o la pelle e tossici se ingeriti.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare la
batteria. Non usare una batteria o un caricabatterie
che abbiano subito cadute o urti violenti. Le
batterie danneggiate possono esplodere. Smaltire
immediatamente una batteria danneggiata o che ha
subito cadute.

Le batterie emettono gas idrogeno e possono
esplodere in presenza di una fonte di accensione,
ad esempio una fiamma pilota. Per ridurre il
rischio di lesioni gravi, non usare mai apparecchi
alimentati a batteria in presenza di fiamme libere.
L'esplosione di una batteria comporta il lancio di
detriti e sostanze chimiche. In caso di esposizione,
risciacquare immediatamente I'area interessata con
acqua.

Non caricare la batteria in un luogo umido o
bagnato. Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio
di scossa elettrica.

Per i migliori risultati, ricaricare la batteria in locali
in cui la temperatura é superiore a 5°C e inferiore
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a 40°C. Non conservare |'apparecchio all’aperto o
all’interno di veicoli.

In condizioni estreme di utilizzo o temperatura, le
batterie sono soggette a perdite. Se il liquido entra
in contatto con la pelle, lavarla immediatamente
con acqua e sapone, quindi neutralizzarla con
succo di limone o aceto. Se il liquido entra in contatto
con gli occhi, risciacquarli con acqua pulita per almeno
10 minuti, quindi consultare immediatamente un
medico. Il rispetto di questa istruzione riduce il rischio
di lesioni gravi.

Impedire il contatto di benzina, oli, prodotti a
base di petrolio, ecc. con le parti in plastica. Tali
materiali contengono sostanze chimiche suscettibili di
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.

Affidare la riparazione della batteria a tecnici
qualificati usando esclusivamente parti di ricambio
identiche. Cio garantira il mantenimento della
sicurezza della batteria.

Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata.
Le batterie danneggiate o modificate possono
manifestare comportamenti imprevisti, con il rischio di
incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre la batteria al fuoco o a temperature
eccessive. L'esposizione a fiamme o temperature
superiori a 130°C comporta il rischio di esplosione.

Sequire tutte le istruzioni per la ricarica e non caricare
la batteria al di fuori dell’intervallo di temperatura
specificato nelle istruzioni. Una ricarica eseguita in
modo improprio 0 a temperature diverse da quelle
specificate puo danneggiare la batteria e aumentare il
rischio di incendio.

Non modificare o tentare di riparare la batteria; le
uniche operazioni consentite sono quelle indicate nelle
istruzioni.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell’apparecchio. Se si presta I'apparecchio ad altre
persone, allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
errato dell’apparecchio e il rischio di infortuni.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56V ===
Capacita nominale 40 Ah
Energia nominale della 2.2 kWh

batteria
Designazione della batteria

16IFpR41/136-2
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Tensione nominale 51,2V . 1LEDsi
Peso (senza batteria 17,7 ki R | illumina di Livello di carica inferiore
( ) g \@' colore rosso al 10%

Temperatura consigliata

o Da 5°C a 40°C lampeggiante
durante la ricarica

Bassa tensione. La

Temperatura di conservazione | - 1 oo oeon IT;J: z 5 ilal;1E00in batteria & quasi scarica
raccomandata ross[z) 9 e deve essere caricata

immediatamente.

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A) La batteria & troppo
calda o troppo fredda.
DESCRIZIONE

Tuttie 51 LED | Raffreddare o riscaldare
si illuminano di | la batteria fino a

. rosso fisso raggiungere l'intervallo
CONOSCERE LA BATTERIA (Fig. A) di temperatura compreso
1. Impugnatura di trasporto tra-17 °C e 67 °C.
2. Pulsante di accensione Autodiagnostica
3. Indicatore livello autonomia a 5 LED Tenere premuto il pulsante di accensione per 6 secondi, la
4. Freccia triangolare batteria entrera in modalita autodiagnostica e le luci LED
5. Contatti della batteria rimarranno accese per circa 10 secondi.
. . . | Livello di carica della
Indicatore livello autonomia 3 s
IITIlIlZII batteria / condizioni
a5LED "
di lavoro

INDICATORE LIVELLO AUTONOMIA A 5 LED : Tutti e 5.1 LED La batteria funziona

Questa batteria agli ioni di litio & dotata di un indicatore *@' siilluminanodi | normalmente.
livello autonomia a 5 LED. Premi brevemente il pulsante verde fisso.
di accensione e l'indicatore livello autonomia a LED

mostrera il livello di carica della batteria o le condizioni di

Batteria difettosa,
la batteria non pud

funzionamento per 10 secondi. Tuttie 5i LED .
lampeggiano essere caricata o
: — alternativamente | SCaricata. Contattare
Indicatore livello Livello di carica della i verd il servizio assistenza
- batteria / condizioni di I Verae € rosso. | .ot EGO per la
autonomia a 5 LED & p
lavoro riparazione.
©, Tt © 51LED 1L iveloai crica dall 80% La copacita dela
OA ) al 100% . . atteria e inreriore a
verde fisso ’ Tutti e STLED 1 oo el originale.
4 LED si St illuminano di Contattare il servizio
‘f Y) | illuminano di L::fgl(ll?,/d' carica dal 60% arancione fisso. assistenza clienti EGO
verde fisso a ’ per la riparazione.
N 3 LE[.) SU | Livello di carica dal 40%
\ illuminano di
Y ) al 60%
verde fisso
2 LED si . -
> N | Livello di carica dal 20%
;@ iluminano di | o,
verde fisso
1LED si
illumina di Livello di carica dal 10%
colore verde al 20%
fisso
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TECNOLOGIA DI CONNESSIONE

Per maggiori informazioni sulla gamma completa dei
prodotti e dei servizi connessi, comprese le istruzioni di
connessione, scansionare il seguente codice QR o visitare
il sito web

www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=GO
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QUANDO RICARICARE LA BATTERIA

Questa batteria agli ioni di litio viene spedita parzialmente
carica. Prima del primo utilizzo, caricare completamente
la batteria.

Non & necessario esaurire la carica della batteria prima
della ricarica. Le batterie agli ioni di litio possono essere
ricaricate in qualsiasi momento e non sviluppano una
“memoria” se vengono ricaricate quando sono scariche
solo parzialmente. Usa I'indicatore del livello autonomia
a 5 LED per determinare quando & necessario ricaricare
la batteria.

NOTA: Una riduzione significativa dell’autonomia della
batteria dopo averla ricaricata completamente indica che
la batteria & quasi al termine della sua vita utile e deve
essere sostituita. Tutti e 5 i LED si accendono in arancione
fisso durante I'autodiagnosi. Fare riferimento alla sezione
«Autodiagnostica» di questo manuale.

COME RICARICARE LA BATTERIA
La batteria viene caricata utilizzando la combinazione
dell’hub PGX1600H e del power bank PGX1400PB (Fig. B).

Seguire le ulteriori istruzioni nel Manuale dell’operatore
per il singolo caricabatterie e Power Bank EGO.

COME INSTALLARE E RIMUOVERE LA BATTERIA

Seguire le istruzioni riportate nel manuale del prodotto
EGO specifico.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, scollegare
tutti i dispositivi e rimuovere la batteria dalla macchina
prima delle operazioni di pulizia 0 manutenzione.

A AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio EGO identiche. L'uso di
altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di
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danni al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono
essere effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Non ¢é consigliabile utilizzare aria
secca compressa come metodo di pulizia della batteria.
Se la pulizia tramite aria compressa & I'unico metodo
disponibile, indossare sempre occhiali di sicurezza con
protezioni laterali durante I'uso dell’aria compressa. Se
I'ambiente & polveroso, indossare anche una maschera
antipolvere.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Evitare che sostanze come liquidi
per i freni, benzina, prodotti a base di petrolio, ecc. entrino
a contatto con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendi,
lesioni personali e danni al prodotto dovuti a un
cortocircuito, non immergere mai la macchina, la batteria
o il caricabatterie in un fluido né consentire al fluido di
fluire al loro interno. | fluidi corrosivi o conduttivi, come
I'acqua di mare, alcuni prodotti chimici industriali, la
candeggina o prodotti contenenti candeggina, ecc.,
possono causare un cortocircuito.

MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

La batteria & dotata di batterie ricaricabili agli ioni di litio.
La durata operativa di ogni ricarica dipende dal tipo di
lavoro.

Le batterie sono state progettate per fornire la massima
durata con la massima affidabilita. Come tutte le batterie,
col tempo si consumeranno.

Non smontare la batteria né tentare di ripararla. La
manipolazione delle batterie, in particolare quando si
indossano anelli e altri gioielli, comporta il rischio di
ustioni gravi.

Per garantire la massima durata di vita della batteria,
leggere e comprendere il manuale di istruzioni.

= E buon norma scollegare il caricabatteria dalla presa di
corrente e rimuovere la batteria agli ioni di litio quando

BATTERIA AD ALTA CAPACITA 56V 40AH — HC2240T
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Per una conservazione delle batterie agli ioni di litio

per un periodo superiore a 30 giorni:

Conservare la batteria agli ioni di litio in un luogo dove la
temperatura é inferiore a 26° C e privo di umidita.

= Conservare le batterie agli ioni di litio con una carica
dal 30% al 50%.

= QOgni sei mesi di conservazione, caricare
completamente la batteria agli ioni di litio.

= Le superfici esterne possono essere pulite con un
panno o una spazzola morbida non metallica.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatteria e le batterie insieme ai
rifiuti domestici. Portare il prodotto presso
un centro di riciclaggio autorizzato
affinché venga raccolto separatamente.
Gli apparecchi elettrici devono essere
portati presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.

Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!
[!J!] LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOOL

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING” en “OPGELET” voordat u deze machine
in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Risico op brand en brandwonden. Niet demonteren, boven 100 °C verwarmen of verbranden.
Houd de batterij uit de buurt van kinderen en bewaar hem in de originele verpakking tot u hem wilt gebruiken. Gooi
gebruikte batterijen weg volgens de lokale recycle-voorschriften of afval-richtlijnen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp en volg
alle instructies op de machine voordat u deze in elkaar steekt en gebruikt.

A Veiligheidswaarschuwing

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk c

|_IL!J| De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing

lezen om het risico op letsel te beperken.

Dit product is in overeenstemming met de

afval weg. Breng het naar een geautoriseerd EG-richtijnen.

recyclingbedrijf.

—

UK Ditproduct is in overeenstemming met de .
CA toepasselijke richtlijnen van het VK. V. Spanning
== Gelijkstroom °C  Celsius

Verwijder altijd het accupack uit het product
wanneer u onderdelen monteert, aanpassingen

[#] uitvoert, het product reinigt of wanneer het niet
in gebruik is.

Ah  Ampere-uur i

LN

=D (’ Stel het accupack/de batterijen niet bloot aan
uur.

%\ /L\X Gooi het accupack/de batterijen niet in water.

Omgeving-stemperatuur van het accupack
tijdens het laden

© Bletoth®
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A WAARSCGHUWING: Lees en begrijp alle instructies.
Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot
een elektrische schok, brand en/of ernstig persoonlijk
letsel.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen machine in een explosieve omgeving,
zoals in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. De machine
veroorzaakt vonken en deze kan stof of dampen
ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= Stel geen machines bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een machine
binnendringt vergroot het risico op elektrische
schokken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE ACCU VAN DE
MACHINE

= Laad alleen op met de laders die door de fabrikant
zijn gespecificeerd. Een lader die geschikt is voor
één type van accu kan tot brandgevaar leiden wanneer
gebruikt met een andere accu.

Gebruik machines alleen met de specifiek
vermelde accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan
risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.

Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het uit

de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in

de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts te
consulteren. Vloeistof uit de accu kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

De secundaire cellen of accu’s niet demonteren,
openen of vernietigen.

Stel batterijen of accu’s niet bloot aan warmte of
vuur. Voorkom opslag in direct zonlicht.

Zorg dat de batterij of accu niet wordt
kortgesloten. Berg de batterijen of accu’s niet in een

doos of lade op waar ze elkaar kunnen kortsluiten of
door andere metalen voorwerpen kortgesloten kunnen
worden.

Haal een batterij of accu pas uit zijn originele
verpakking wanneer u hem wilt gebruiken.

Stel de cellen of batterijen niet bloot aan
mechanische schokken.

In geval van een lekkende batterij, dient u ervoor
te zorgen dat de vloeistof niet met de huid of ogen
in aanraking komt. Als contact heeft plaatsgevonden,
was de aangetaste zone met overvloedig veel water af
en raadpleeg vervolgens een arts.

Gebruik geen andere lader dan degene die
specifiek wordt meegeleverd voor gebruik met het
gereedschap.

Gebruik geen batterij of accu die niet is ontworpen
voor gebruik met het gereedschap.

Meng geen cellen van verschillende fabrikanten,
capaciteit, grootte of type in een accu.

Houd batterijen en accu’s buiten het bereik van
kinderen.

Raadpleeg onmiddellijk een arts als u denkt dat
een batterij of accu werd ingeslikt.

Koop altijd de juiste cel of batterij voor het
gereedschap.

Houd batterijen en accu’s schoon en droog.

Veeg de aansluitklemmen van de batterij of accu
schoon met een schone, droge doek als deze vuil
zijn.

Laad secundaire batterijen en accu’s op voor
gebruik. Gebruik altijd de juiste lader en raadpleeg de
instructies van de fabrikant of de gebruiksaanwijzing
van het gereedschap voor de juiste laadinstructies.

Laad een accu niet langdurig op wanneer deze niet
wordt gebruikt.

Na een langdurige opslagperiode kan het nodig
zijn om de batterijen of accu’s meerdere keren
na elkaar op te laden en te ontladen om de beste
prestaties te krijgen.

Secundaire batterijen en accu’s leveren de

beste prestaties wanneer ze bij een normale
kamertemperatuur (20 °C = 5 °C) worden gebruikt.
Bewaar de originele gebruiksaanwijzing voor latere
raadpleging.

Gebruik de batterij of accu alleen voor het beoogde
gebruik.

Wanneer mogelijk, dient u de accu uit het
gereedschap te halen wanneer u het niet gebruikt.
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Gooi op een correcte manier weg.

REPARATIE

Volg de instructies in het hoofdstuk

“Onderhoud” in deze handleiding. Het gebruik

van ongeoorloofde onderdelen of het negeren van de
onderhoudsinstructies kan risico op schokken of letsel
veroorzaken.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN

Ken uw machine. Lees de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door. Leer zowel de toepassingen

en beperkingen alsook de specifieke mogelijke
gevaren omtrent deze machine. Dit beperkt het risico
op een elektrische schok, brand of ernstig letsel.

Accumachines hoeven niet aan een stopcontact

te worden aangesloten en kunnen dus altijd
onmiddellijk gebruikt worden. Let op voor mogelijke
gevaren wanneer u uw accumachine niet gebruikt.
Verwijder altijd de accu voordat u accessoires
vervangt. Dit beperkt het risico op elektrische
schokken, brand of ernstig persoonlijk letsel.

Plaats de accumachines of accu niet in de buurt
van vuur of hitte. Dit beperkt het risico op explosie en
mogelijk letsel.

Gooi geen accu’s in het vuur. De cellen kunnen
ontploffen. Raadpleeg de lokale wetgeving voor
eventuele speciale verwijderingsvoorschriften.

Open of beschadig de accu niet. Vrijgekomen
elektrolyt is corrosief en kan letsel aan de ogen en
huid veroorzaken. Het kan giftig zijn wanneer het wordt
ingeslikt.

De accu niet in elkaar drukken, laten vallen of
beschadigen. Gebruik geen accu of lader nadat
deze is gevallen of een harde klap heeft gehad.
Een beschadigde accu kan exploderen. Gooi een
gevallen of beschadigde accu onmiddellijk en op de
juiste manier weg.

Het vrijgekomen waterstofgas van de accu

kan exploderen in de aanwezigheid van een
ontstekingsbron, zoals een waakviam. Om het
risico op ernstig persoonlijk letsel te beperken,
mag u nooit een snoerloos product in de
aanwezigheid van open vuur gebruiken. Een
geéxplodeerde accu kan vuil en chemische stoffen
vrijgeven. Mocht u hieraan worden blootgesteld, dient
u het onmiddellijk met water af te spoelen.

Laad de accu niet op in een vochtige of natte

omgeving. Het naleven van deze regel beperkt het
risico op een elektrische schok.
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Voor het beste resultaat dient u de accu op te laden
op een plek waar de temperatuur hoger is dan

5°C en lager dan 40°C. Niet buiten of in voertuigen
bewaren.

Bij extreem gebruik of extreme temperaturen
kunnen lekkages optreden. Als vloeistof met

uw huid in aanraking komt, dient u de plek
onmiddellijk met zeep en water te wassen en
vervolgens met citroensap of azijn te neutraliseren.
Als vloeistof in uw ogen komt dient u ze gedurende
minstens 10 minuten met schoon water uit te spoelen
en vervolgens een arts te raadplegen. Het opvolgen
van deze regel beperkt het risico op ernstig persoonlijk
letsel.

Laat geen op benzine, olie of petroleum gebaseerde
producten, etc. in aanraking komen met de plastic
onderdelen. Deze stoffen bevatten chemicalién die
het kunststof kunnen beschadigen, verzwakken of
vernietigen.

Laat uw accu repareren door een hekwame
reparateur en alleen met identieke vervangende
onderdelen. Dit waarborgt het behoud van de
veiligheid van de accu.

Gebruik geen beschadigde of aangepaste accu.
Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen resulteren
in onvoorzien gedrag zoals brand, explosie of het risico
op letsel.

Stel een accu niet bloot aan vuur of extreme
temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen
boven 130°C kunnen leiden tot een explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad de accu
niet buiten het gespecificeerde temperatuurbereik
in de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het vermelde temperatuurbereik
kan de accu beschadigen en het risico op brand
vergroten.

Tracht de accu niet zelf aan te passen of te repareren,
behalve als dit staat vermeld in de gebruiksaanwijzing
voor het gebruik en onderhoud.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die deze machine zullen gebruiken

te instrueren. Al u deze machine aan iemand anders
geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

56V 40AH HIGH CAPACITY ACCU — HC2240T
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SPECIFICATIES

Spanning 56V ===
Nominaal vermogen 40 Ah
Nominale accu-energie 2,2 KWh

Batterijrichting 16IFpR41/136-2
Nominale spanning 51,2V

Gewicht (zonder accu) 17,7 kg
Aanbevolen 5°C — 40°C
oplaadtemperatuur

Aanbevolen 10°C — 26°C
opslagtemperatuur

VERPAKKINGSLIJST (AFB. )

BESCHRIJVING

KEN UW ACCU (afb. A)
1. Handgreep
Aan/uit-knop

Driehoeksteken
Accucontacten

o A~ wn

Vermogensmeter met 5 leds

VERMOGENSMETER MET 5 LEDS

Deze lithium-ion accu heeft een brandstofmeter met
5 leds. Druk kort op de aan/uit-knop en de led-
vermogensmeter geeft gedurende 10 seconden het
oplaadniveau of de werkingsstatus van de accu weer.

Vermogensmeter met L
g werkingsstatus van
5 leds
accu
\@/ ﬁlrfnzéﬁds Oplaadniveau 80% tot
= ) 100%
continu groen
4 leds branden | Oplaadniveau 60% tot
continu groen | 80%
3 leds branden | Oplaadniveau 40% tot
continu groen | 60%
2 leds branden | Oplaadniveau 20% tot
continu groen | 40%

) 1 led brandt Oplaadniveau 10% tot
Q'\ S continu groen | 20%
h ’, 1 led knippert | Oplaadniveau minder
= rood dan 10%
Alle 5 leds !_aagspanning. De accu
Knipperen is bu.na Iegg en moet
onmiddellijk worden
rood.
opgeladen.
De accu is te warm of te
Alle 5 leds koud. Koel of verwarm
branden de accu totdat de
continu rood temperatuur tussen -17
°C en 67 °C ligt.

Zelfdiagnose

Houd de aan/uit-knop 6 seconden ingedrukt, de accu

opent de zelfdiagnose en de led
10 seconden branden.

-lampje(s) blijven ongeveer

Vermogensmeter met 5 leds

Accu werkt normaal.

Defecte accu, de
accu kan niet worden

groen en rood.

i Alle 5 leds
N } opgeladen of ontladen.
@ branden continu
= Neem contact op met
groen. -
de klantenservice van
EGO voor hulp.
. De accucapaciteit is
e ’ )
X \@, - | Alle 5 1eds minder dan 40_@ van
p—4 ) de oorspronkelijke
. knipperen capaciteit. Neem
afwisselend .

contact op met de
klantenservice van
EGO voor hulp.

=\ | Alle 5 leds
branden continu
oranje.

La capacita della
batteria & inferiore al
40% dell'originale.
Contattare il servizio
assistenza clienti EGO
per la riparazione.
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COMMUNICATIETECHNOLOGIE

Voor informatie over ons volledig assortiment van
verbonden producten en diensten, waaronder de
verbindingsinstructies, scan de QR-code hieronder of ga
naar

www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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WANNEER DE ACCU OPLADEN

Deze lithium-ion accu wordt reeds gedeeltelijk geladen
geleverd. Laad de accu volledig op voordat u deze in
gebruik neemt.

Het is niet nodig om de accu volledig te ontladen voordat
u deze oplaadt. opgeladen en ontwikkelt geen ‘geheugen’
wanneer het na slechts een gedeeltelijke ontlading
opnieuw wordt opgeladen. Gebruik de vermogensmeter
met 5 leds om te bepalen wanneer de accu moet worden
opgeladen.

OPMERKING: Een aanzienlijk kortere gebruiksduur nadat
de accu volledig is opgeladen geeft aan dat de accu het
einde van zijn levensduur heeft bereikt en vervangen
moet worden. Alle 5 leds branden continu oranje tijdens
de zelfdiagnose. Raadpleeg de sectie ‘Zelfdiagnose’ in
deze handleiding.

HOE DE ACCU OPLADEN

De accu wordt opgeladen met behulp van zowel de hub
PGX1600H als de powerbank PGX1400PB (Afb. B).

Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing van de
afzonderlijke EGO powerbank en lader.

HOE DE ACCU VAST- EN LOSMAKEN

Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing voor het
individueel EGO product.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, koppel altijd alle apparaten los en haal
de accu uit de machine tijdens het schoonmaken of het
uitvoeren van onderhoud.

A WAARSCHUWING: In geval van een reparatie mag
u uitsluitend identieke EGO-reserveonderdelen gebruiken.
Het gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren

aam
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of schade aan het product veroorzaken. Laat alle
reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur

om een continue veiligheid en betrouwbaarheid te

waarborgen.

A WAARSCHUWING: Het wordt niet aanbevolen om
perslucht te gebruiken voor het schoonmaken van de
accu. Als het schoonmaken met perslucht echter de enige
mogelijke manier is, draag altijd een veiligheidsscherm
met zijdelingse schermen wanneer de accu wordt
schoongemaakt. Als deze handeling stof met zich
meebrengt, dient u een stofmasker te dragen.
ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistof, benzine,
producten op basis van aardolie, olién, etc. op geen
enkel moment met de kunststof onderdelen in aanraking
komen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen en ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCGHUWING: Om het risico op brand,
persoonlijk letsel en schade aan het product door
kortsluiting te beperken, dompel uw machine, de accu of
lader nooit in een vloeistof en zorg dat er geen vloeistof
binnendringt. Bijtende of geleidende vloeistoffen, zoals
zeewater, bepaalde industriéle chemicalién, bleekmiddel
of producten die bleekmiddel bevatten, etc. kunnen
kortsluiting veroorzaken.

DE ACCU ONDERHOUDEN

De accu is voorzien van oplaadbare lithium-ion batterijen.
De gebruiksduur van elke lading is afhankelijk van de uit
te voeren werkzaamheden.

De batterijen werden ontworpen om te zorgen voor een
maximale probleemloze levensduur. Maar zoals bij alle
accu’s, zullen ze uiteindelijk uitgeput raken.

Demonteer de accu niet en probeer geen batterijen te
vervangen. Het dragen van ringen en juwelen tijdens
het hanteren van accu’s kan ernstige brandwonden
veroorzaken.

Voor de langst mogelijke levensduur van de accu dient u
de gebruiksaanwijzing te lezen en te begrijpen.

= Het is aanbevolen om de lader te ontkoppelen en de
lithium-ion accu te verwijderen wanneer u deze niet

56V 40AH HIGH CAPACITY ACCU — HC2240T
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gebruikt. HET MILIEU BESCHERMEN

Voor een opslag van de lithium-ion accu langer dan
30 dagen:

Bewaar de lithium-ion accu bij een temperatuur lager dan
26°C en vrij van vocht.

= Berg de lithium-ion accu op met een laadstatus van
30-50%.

Laad de lithium-ion accu om de zes maanden van
opslag volledig op.

Maak de buitenkant schoon met een doek of zachte,
niet metalen borstel.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu’s en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en
zorg dat het apart kan worden
ingezameld. Elektrisch gereedschap moet
worden afgegeven voor een
milieuvriendelijke recycling.

Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Overseettelse af de originale vejledninger —G o
a
o

LS ALLE ANVISNINGER!
LES BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOL

Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltraekke din opmeerksomhed pa mulige farer. Du skal vaere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og leere at forstd dem. Symbolernes advarsler fierner
ikke i sig selv eventuelle farer. De anvisninger og advarsler, de giver ingen erstatninger for ordentlig forebyggelse af

ulykker foranstaltninger. m

A ADVARSEL: Sgrg for at laese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, for du bruger denne maskine. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fare til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Risiko for brand og forbreendinger. Ma ikke adskilles, opvarmes til over 100 °C eller breendes. Opbevar
batteriet utilgeengeligt for bgrn og i originalemballagen, indtil det er klar til brug. Bortskaf straks et opbrugt batteri i
overensstemmelse med lokale genbrugs- eller affaldsforskrifter.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan vaere pa dette produkt. Lees, forsta og flg alle anvisninger
pa maskinen, for du forsgger at samle og betjene.

Sikkerhedsadvarsel "" For at mindske risikoen for skader skal

A brugeren leese brugsanvisningen.
ﬁ Elektriske affaldsprodukter mé ikke bortskaffes

—

UK

cA

sammen med husholdningsaffald. Tag det til en c Dette produkt er i overensstemmelse med

zldende EU-direktiver.
godkendt genbrugsplads. g

Dette produkt er i overensstemmelse med )
Y . I v Spanding
lovgivningen i Storbritannien.

=== Javnstrem (DC) °C  Celsius

Fjern altid batteripakken fra produktet, nar

Ah  Ampere-time “W\ [ du monterer dele, foretager justeringer, ved
) rengering, eller nar produktet ikke er i brug.
% Udseet ikke batteripakken / batteriets celler 5‘%& Omgivelses-temperatur for opladning af
forild. #/%>se | batteripakke
@%\)ﬁ \L’J::aat ikke batteripakken / batteriets celler 8 Bluetooth®
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A ADVARSEL: Lzs og forsta alle vejledningerne. Hvis
du ikke fglger alle vejledningerne, der er anfgrt nedenfor,
kan det medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst Et rodet
eller mgrkt omrade kan fare til ulykker.

= Maskinen ma ikke bruges i eksplosive omgivelser,
sésom ved tilstedeverelse af braendbare vaesker,
gasser eller stav. Maskinen danner gnister, der kan
antende stov eller dampe.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

= Maskinen ma ikke udszttes for regn eller vade
forhold. Hvis vand treenger ind i maskinen, forages
risikoen for elektrisk stad.

BRUG 0G PLEJE AF DENNE BATTERIDREVNE
MASKINE

Der ma kun oplades med opladeren, der er angivet
af fabrikanten. En oplader, der er egnet il ét slags
batteri, kan skabe risiko for brand, hvis den bruges til
et andet batteri.

Brug kun maskiner med szrligt udpegede
batterier. Brug af andre batterier, udger en risiko for
personskade og brand.

Nar batteriet ikke er i brug, skal den holdes

veek fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vasken
kommer i gjnene, skal man sgge laege. Vaske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbreendinger.

Undlad at skille sekundzre battericeller eller
batterier ad eller abne eller skere i dem.

Udszet ikke battericeller eller batterier for varme
eller ild. Undga opbevaring i direkte sollys.

En battericelle eller et batteri ma ikke kortsluttes.
Opbevar ikke battericeller eller batterier hulter til bulter
i en kasse eller skuffe, hvor de kan kortslutte hinanden
eller blive kortsluttet af andre metalgenstande.

Tag ikke en battericelle eller et batteri ud af den
originale emballage fer brug.

Udsaet ikke battericeller eller batterier for fysisk
stad.

Hvis en battericelle lazkker, ma vaesken ikke
komme i kontakt med hud eller gjne. Hvis den er
kommet i gjnene eller pa huden, vaskes det bergrte
omrade med rigelige mangder vand. Derefter sgges
lege.

Benyt ikke nogen anden oplader end den, der
specifikt medfelger til brug med udstyret.

Brug ikke nogen battericelle eller noget batteri, der
ikke er beregnet til brug med udstyret.

Bland ikke battericeller af forskellige fabrikater,
effekter, starrelser eller typer i et batteri.

Hold battericeller og batterier utilgeengelige for
bern.

Sog omgaende lzgehjalp, hvis et knapbatteri eller
andet batteri er blevet slugt.

Kob altid den rigtige battericelle eller det rigtige
batteri til udstyret.

Battericeller og batterier holdes rene og torre.

Rengor battericellens eller batteriets poler med en
ren tor klud, hvis de bliver beskidte.

Sekundaere battericeller og batterier skal oplades
far brug. Brug altid den rigtige oplader, og ret dig
efter producentens anvisninger eller udstyrets
instruktionsbog for korrekt opladning.

Lad aldrig et batteri lade i lengere tid, nar det ikke
er i brug.

Efter lengere tids opbevaring kan det vaere
ngdvendigt at oplade og aflade battericellerne
eller batterierne flere gange for at opna maksimal
ydelse.

Sekundaer battericeller og batterier giver de
bedste resultater nar de benyttes ved normal
rumtemperatur (20 °C = 5 °C).

Behold de oprindelige papirer pa produktet til
eventuel senere brug.

Brug kun battericellen eller batteriet til den
anvendelse, den er beregnet til.

Hvis det er muligt, fiernes batteriet fra udstyret, nar
det ikke er i brug.

= Bortskaf pa korrekt vis.
SERVICE

= Fglg anvisningerne i afsnittet i denne manual
vedligeholdelse. Anvendelse af uautoriserede
dele eller manglende overholdelse af
vedligeholdelsesanvisningen kan give risiko for stad
eller personskade.
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SPECIFIKKE SIKKERHEDSREGLER

Gor dig bekendt med din maskine. Les
brugsanvisningen omhyggeligt. Laer
anvendelsesmuligheder og begraensninger samt
de specifikke potentielle risici forbundet med
maskinen. Hvis denne regel falges, vil det mindske
risikoen for elektrisk stad, brand eller alvorlig
personskade.

Batteridrevne maskiner behgver ikke at vaere
tilsluttet en stikkontakt, og derfor er de altid
driftsklar. Veer opmarksom pa mulige farer, nér du
ikke bruger din batteridrevne maskine. Batteriet skal
altid tages ud, inden der skiftes tilbehgr. Hvis denne
regel folges, vil det mindske risikoen for elektrisk stad,
brand eller alvorlig personskade.

Batteridrevne maskinerne eller batterier ma ikke
anbringes i naerheden af ild eller varme. Dette vil
mindske risikoen for eksplosion og evt. personskade.

Smid ikke batteriet i ilden. Battericellerne kan
eksplodere. Undersag de lokale forskrifter for
eventuelle szrlige anvisninger pa bortskaffelse.

Undlad at abne eller mishandle batteriet. Udsivende
elektrolyt er setsende og kan forarsage skader pa gjne
eller hud. Veesken kan vere giftig ved indtagelse.

Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges.
Brug ikke et batteri eller en oplader, der er blevet tabt
eller har faet et kraftigt slag. Et beskadiget batteri kan
eksplodere. Et tabt eller beskadiget batteri skal straks
bortskaffes korrekt.

Batterier afgiver brintgasser og kan eksplodere

i nzerheden af en antaendelseskilde, sésom en
tendflamme. For at reducere risikoen for alvorlig
personskade ber man aldrig bruge ledningsfrie
produkter i nerheden af aben ild. Et eksploderet batteri
kan sende snavs og kemikalier i alle retninger. Ved
udsattelse herfor skylles straks med vand.

Batteripakken ma ikke oplades pé fugtige eller
vade steder. Hvis denne regel falges, vil det mindske
risikoen for elektrisk stad.

For at opna de bedste resultater ber dit batteri
oplades et sted, hvor temperaturen er over 5 °C
og under 40 °C. Opbevar det ikke uden for eller i
koretajer.

Under ekstreme temperaturforhold kan batteriet
laekke. Hvis vaesken kommer i kontakt med huden,
vaskes straks med vand og s&be, og derefter
neutralisere med citronsaft eller eddike. Hvis du

far vaesken i gjnene, skal gjnene skylles med rent
vand i mindst 10 minutter, og derefter spges straks
leegehjeelp. Hvis denne regel fglges, vil det mindske
risikoen for alvorlig personskade.

Lad ikke benzin, olier, oliebaserede produkter
osv. komme i kontakt med plastdele. Disse stoffer
indeholder kemikalier, der kan skade, sveekke eller
odelegge plast.

man, at batteriet forbliver sikker at bruge.

Brug ikke et batteri, der er beskadiget eller er blevet
ndret. Beskadigede eller modificerede batterier
kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller risiko for personskade.

Et batteri ma ikke udszettes for ild eller hgje

temperaturer. Udsettelse for ild eller temperaturer over

130°C kan forarsage eksplosion.

Flg alle opladningsvejledningerne, og undga at
oplade batteriet uden for temperaturomradet, der star
i vejledningerne. Forkert opladning eller temperaturer
uden for det angivne omréade kan beskadige batteriet
0g gge risikoen for brand.

Du mé ikke @ndre pé batteriet eller forsgge
pa at reparere det, undtagen som angivet i
brugsvejledningen.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmassigt, og
brug dem til at instruere andre, der skal bruge denne
maskine. Hvis du ldner denne maskine ud til andre
personer, skal disse vejledninger folge med, sé produktet
ikke bruges forkert, hvilket kan fare til personskader.

SPECIFIKATIONER

=60

Fa batteriet set efter af en kvalificeret tekniker. Der
ma kun bruges identiske reservedele. Derved sikrer

Spaending 56V ==
Nominel kapacitet 40 Ah

Nominel batterienergi 2,2 kWh
Batteribetegnelse 16IFpR41/136-2
Nominel spanding 51.2V

Veegt (uden batteri) 17,7 kg
ﬁggiifr?ilr?;stemperatur 57C-40°C
ﬁszsgﬁzgstemperatur 10°C-26°C
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LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG.R)
BESKRIVELSE

KEND DIT BATTERI (fig. A)

1. Héndtag

Teend/sluk-knap

Braendstofmaler med 5 lysindikatorer
Trekantsmaerke

oA~ N

Batterikontakter

BETJENING

BR/ANDSTOFMALER MED 5 LYSINDIKATORER

Dette litium-ion-batteri har en braendstofmaler med 5
lysindikatorer. Tryk kortvarigt pa teend/sluk-knappen,
hvorefter breendstofmaleren viser batteristrammen eller
driftsfunktionen i 10 sekunder.

Braendstofmaler med 5 | Batteristrom/
lysindikatorer driftsfunktion
Alle 5

7
N

@ lysindikatorer | Batteristrem pa 80% til
S lyser konstant | 100%
gront

&

4 lysindikatorer | Batteristrom pa 60%
lyser gren 1il 80%

3 lysindikatorer | Batteristrom pa 40%
lyser gren 1il 60%

2 lysindikatorer | Batteristrom pa 20%

lyser gren til 40%
1 lysindikator | Batteristrom pa 10%
lyser gran til 20%

1 lysindikator Batteristram under 10%

blinker rgd
, Ales Lav spaending. Batteriet
2N e er ved at Igbe tor for
-{Q@Y)- | lysindikatorer
=Y ) strgm og skal straks
blinker red.
oplades.
Batteriet er for varmt
Ale 5 eller for koldt. Afkal eller
o opvarm batteriet, indtil
lysindikatorer s
lyser rod dets temperatur nar
temperaturomradet
-17 °C - 67 °C.

Selvdiagnosticering

Hold teend/sluk-knappen nede i 6 sekunder, hvorefter
batteriet gér i gang med selvdiagnosticeringen, og
lysindikatorerne lyser i ca. 10 sekunder.

Braendstofmaler med 5 | Batteristrom/
lysindikatorer driftsfunktion
T Alle 5 Batteriet virker normalt.
‘@’ lysindikatorer
lyser gren.

Batteriet er defekt.
Batteriet kan ikke
oplades eller aflades.

Alle 5
lysindikatorer
blinker skiftevis

gran og rad. Kontakt EG_O<s _
kundeservice for hjeelp.
Batterikapaciteten
i Alle 5 er under 40% af den
@’ lysindikatorer | oprindelige kapacitet.
lyser orange. Kontakt EGO<s
kundeservice for hjelp.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For yderligere oplysninger og for at se hele udvalget
af forbundne produkter og tjenester, herunder
forbindelsesvejledninger, skal du scanne QR-koden
nedenfor eller ga pa
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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BATTERIET SKAL OPLADES PA FOLGENDE
TIDSPUNKTER

Dette litium-ion-batteri leveres delvist opladet. Far
batteriet bruges for forste gang, skal det oplades helt.

Det er ikke ngdvendigt at aflade batteriet, for det oplades.
Litium-ion-batteriet kan altid oplades. Det pavirker ikke
batteriet, hvis det oplades nar det kun er delvis afladet.
Brug breendstofmaleren til at se, hvornar batteriet skal
oplades.

BEMZARK: Hvis driftstiden falder betydeligt efter fuld
opladning af batteriet, er batteriet ved at vere brugt op og
det skal skiftes. Under selvdiagnosticeringen lyser alle 5
lysindikatorer orange. Se afsnittet "Selvdiagnosticering“
i denne vejledning.
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SADAN OPLADES BATTERIET

Batteriet lades op med din hub PGX1600H og powerbank
PGX1400PB (fig. B).

Du kan finde flere vejledninger i brugsvejledningen til din
powerbank og oplader fra EGO.

MONTERING 0G AFMONTERING AF BATTERIET

Folg anvisningerne i brugsanvisningen for det enkelte
EGO-produkt.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undgé alvorlige personskader,
skal batteriet og alle enhederne altid afbrydes fra
maskinen, nar den rengares eller vedligeholdes.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele fra EGO. Brug af andre reservedele
kan medfare fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer
udferes af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke at renggre
batteriet med trykluft. Hvis renggring med trykluft
er den eneste anvendelige metode, skal du altid
bruge beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse under rengeringen. Hvis arbejdet er
stovet, bares ogsa stovmaske.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undgé, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
pdelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme
i kontakt med dele af plastic. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og gdelegge plastic, hvilket kan fore til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand,
personskade og produktskade pa grund af kortslutning,
ma maskinen, batteriet eller opladeren aldrig
nedsankes i vaeske. Undga ogsa at vaeske treenger

ind i dem. Atsende eller ledende vaesker, sasom
havvand, bestemte industrikemikalier og blegemidler
eller blegemiddelholdige produkter osv. kan kortslutte
produktet.
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VEDLIGEHOLDELSE AF BATTERIET

Batteriet er udstyret med genopladelige litium-ion
batterier. Typen af arbejde er bestemmende for, hvor
lzenge en opladning vil holde.

Batterierne er beregnet til at have en lang levetid uden
problemer. Som alle andre batterier vil de med tiden blive
flade.

Skil ikke batteriet af, og fors@g heller ikke at udskifte
cellerne. Handtering af batterierne, iseer ndr man baerer
ringe og smykker, kan give alvorlige forbraendinger.

Laes og forsta brugervejledningen for at opna den leengst
mulige batterilevetid.

= Det er god praksis at afbryd opladeren og tage litium-
ion-batteriet ud, nér det ikke er i brug.

Ved opbevaring af litium-ion-batterier i over 30 dage:

Litium-ion-batteriet skal opbevares et sted, hvor
temperaturen er under 26°C og hvor der ikke er fugt.

= Litium-ion-batterier skal opbevares opladet til mellem
30-50 %.

= Litium-ion-batteriet skal oplades helt hver sjette
maned.

= Ydersiden kan rengeres med en klud eller en blgd
borste, der ikke er lavet af metal.

BESKYTTELSE AF MILJOET

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen
med almindelig husholdningsaffald! Tag
dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det sendes
til genbrug. Elektriske veerktgjer skal
returneres til et miljpkompatibelt
genvindingsanleg.

56V 40AH HOJKAPACITETSBATTERI — HC2240T
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EGO GARANTI POLITIK
Besag venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO‘s garantipolitik.
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Overséttning av originalinstruktionerna —G o
a
o

LS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!
LiS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera en saker och pélitlig anvandning maste alla reparationer utféras av en kvalificerad
servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOL

Syftet med sdkerhetssymboler ar att uppmarksamma eventuella faror. Sakerhetssymbolerna och forklaringarna av
dessa kréver din fullstdndiga uppmarksamhet och forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte négra faror.
Instruktionerna och varningarna som ges &r inte nagot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av olyckor.

A VARNING: ar noga med att Iasa igenom och forsta alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler sasom “FARAR,” “VARNING,” och “FORSIKTIGHET” innan maskinen anvénds. Underlatenhet E
aff lasa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stét, brand och/eller allvarlig personskada.

VARNING: Risk for brand och brannskador. Montera inte isér, varme 6ver 100 °C och kan brinna upp. Hall batteriet
utom réckhall for barn och i sin originalforpackning tills den &r redo att anvandas. Kassera forbrukade batterier enligt
lokala atervinnings- och avfallsregler.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstéller och beskriver sakerhetssymboler som kan visas pa denna produkt. Las igenom, forsta och folj
alla instruktioner p& maskinen innan forsok gérs att montera och hantera den.

; For att minska risken for skador maste
A Sékerhetslarm !Ll' anvandaren ldsa bruksanvisningen.

Forbrukade elektriska produkter far inte
kastas i hushallssoporna. Ldmna in dem till en c €
auktoriserad atervinningsstation.

Denna produkt &r i enlighet med gallande
EG-direktiv.

]
EE Denna produkt uppfyller tilldmpliga lagar i v Spénning

Storbritannien.

=== Likstrom °C  Celsius

Ta alltid ut batteripacket ur maskinen fore
[-*] montering av detaljer, justering eller rengring
eller ndr maskinen stalls av.

=0) | Batteripacket/ battericeller far inte utsattas =% Omgivning stemperatur vid laddning av
for eld. ~se | batteripacket

@X Batteripacket/ battericeller far inte utséttas 8
—~| for vatten.

Ah  Ampere-timme @‘ﬁf

Bluetooth®
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A VARNING: Lés igenom och férsta alla instruktioner.
Underlatenhet att folja alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och val upplyst. Belamrade

eller mérka omraden inbjuder till olyckor.

som t.ex. i ndrvaron av brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Maskiner skapar gnistor som kan
antianda damm eller angor.

ELEKTRISK SAKERHET
= Utsétt inte maskiner for regn eller vata

forhallanden. Om vatten trénger in i en maskin okar
risken for elektriska stotar.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIMASKINEN

Ladda endast med laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som ar [amplig for en typ av
batteripaket kan resultera i brand nér den anvénds
med ett annat batteripaket.

Anviand endast maskiner med specifikt designade
batterier. Anvandning av andra batteripaket kan
medfora risk for personskador och eld.

Nar batteripaket inte anvinds bor det héllas borta
fran andra metallforemal som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal

som kan skapa kontakt mellan de tva polerna.
Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
brannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vétska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vatskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa lakarhjalp.
Vatska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brannskador.

Plocka inte isér, dppna eller skér sénder de
sekundéra cellerna eller batterierna.

brand. Undvik att forvara dem i direkt solljus.

Kortslut inte en cell eller ett batteri. Forvara inte
cellerna eller batterierna pd mafa i en Iada eller
liknande dér de kan kortsluta varandra eller kortslutas
av andra metallobjekt.

Ta inte ut en cell eller ett batteri fran dess
originalforpackning tills den ska anvéandas.

Anvind inte motordrivna verktyg i explosiva miljoer

Utsitt inte cellerna eller batterierna for varme eller

Utsitt inte cellerna eller batterierna for mekaniska
stotar.

Vid héndelse av att en cell lacker, It inte vitskan
komma i kontakt med hud eller 6gon. Om kontakt
intraffar, tvatta det utsatta omradet med stora méngder
vatten och uppsok lakare.

Anvénd inte nagon annan laddare an den som
medféljer for anvdndning av utrustningen.

Anvénd inte nagon cell eller batteri som inte ar
avsett for anvéindning med denna utrustning.

Blanda inte celler som ar fran olika tillverkare, med
annan kapacitet, storlek eller typ i en enhet.

Hall cellerna och batterierna utom rickhall for
barn.

Uppsok omedelbart Idkare om en cell eller ett
batteri har fortarts.

Kop alltid en korrekt cell eller ett batteri for
utrustningen.

Hall cellerna och batterierna rena och torra.

Torka av cellen och batterikontakterna med en ren
och torr trasa om de blivit smutsiga.

Sekundéra celler och batterier méste laddas

fore anvdndning. Anvénd alltid den korrekta

laddaren och hanvisa till tillverkarens instruktioner
eller utrustningens bruksanvisning for korrekta
laddningsinstruktioner.

Lamna inte ett batteri i en ldngvarig laddning nar
den inte anvands.

Efter en lang forvaring kan det vara nodvandigt att
ladda och ladda ur cellerna eller batterierna flera
ganger for att erhélla hogsta prestanda.

Sekundéra celler och batterier har hogsta
prestanda nér de anvénds i en normal
rumstemperatur (20 °C (+/- 5 °C)).

Spara produktens originaldokument for framtida
bruk.

Anvind endast cellen eller batteriet for den
tillampning som den ar avsedd for.

O0m mdjligt, ta ut batteriet fran utrustningen nar
den inte ska anvandas.

Kassera pa ett korrekt sitt.

SERVICE

Folj instruktionerna i avsnittet ,,Underhallning* i
denna bruksanvisning. Anvandning av otilldtna delar
eller underlatenhet att folja underhallsinstruktioner kan
orsaka elektriska stétar eller personskador.

al
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SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

Lar kdnna din maskin. Lds noga igenom
bruksanvisningen. Lér dig dess tillampningar
och begransningar, samt specifika faror som
ar relaterade till maskinen. Flj denna regel for
att minska risken for elektriska stétar, brand eller
allvarliga personskador.

Batteridrivna maskiner behdver inte vara anslutna
till ett eluttag och ar dérfor alltid redo for
anvandning. Var uppmarksam pa eventuella faror
ndr du anvander ditt batteridrivna verktyg. Ta alltid ut
batteriet innan du byter ut tillbehor. Félj denna regel
for att minska risken for elektriska stotar, brand eller
allvarliga personskador.

Placera inte batteridrivna maskinen eller batteriet i
nérheten av eld eller varme. Detta minskar risken for
explosion och eventuella personskador.

Kassera inte batterierna i en dppen eld. Cellerna kan
explodera. Kontrollera de lokala bestimmelserna for
eventuella sarskilda instruktioner for kassering.

Du far inte 6ppna eller manipulera batteriet.
Utslappt elektrolyt &r fratande och kan orsaka skador
pé dgon eller hud. Den kan &ven vara giftig om den
fortérs.

Du far inte krossa, tappa eller skada batteriet.
Anvénd inte ett batteri eller laddare som har tappats
eller mottagit en kraftig stot. Ett skadat batteri kan
explodera. Se till att omedelbart kassera ett tappat
eller skadat batteri.

Batterier ventilerar vétgas och kan explodera i
nérvaron av en antandningskalla, t.ex. en pilotlaga.
For att minska risken for allvarliga personskador,
anvand aldrig en tradlos produkt i nérvaron av en
Gppen eldslaga. Ett exploderande batteri kan slunga
ivag skrap och kemikalier. Om du far det pa dig ska du
omedelbart skdlja med vatten.

Ladda inte batteriet pa en fuktig eller vat plats. Folj
denna regel for att minska risken for elektriska stotar.

Du far bast resultat om du ser till att batteriet
laddas pa en plats dar temperaturen &r over 5 °C
och under 40 °C. Forvara inte utomhus eller i fordon.

Under extrem anvéndning eller extrema
temperaturforhallanden kan batterilickage
intraffa. Om vatskan kommer i kontakt med huden,
skolj omedelbart med sépa och vatten och neutralisera
sedan med citronjuice eller vindger. Om vétska tranger
in i dina 6gon, skolj dem med rent vatten i minst 10
minuter och uppsok sedan omedelbart en lakare.

Félj denna regel for att minska risken for allvarliga
personskador.

r
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L4t inte bensin, oljor eller petroleumbaserade
produkter osv. komma i kontakt med plastdelarna.
Dessa amnen innehaller kemikalier som kan skada,

forsvara eller forstora plast.

Ladmna batteripaketet for service till en kvalificerad
servicetekniker som endast anvander identiska
utbytesdelar. Det sdkerstaller att batteripaketets skick
underhalls.

Anvind inte ett batteri som &r skadat eller modifierat.
Skadade eller modifierade batterier kan leda till
oférutségbart upptradande som leder till brand,
explosion eller risk for personskador.

Utsétt inte batteripaketet eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller apparaten utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

Modifiera inte eller forsok att reparera batteriet forutom

sasom indikerade i instruktionerna for anvandning och
skotsel.

Spara dessa instruktioner. Lds igenom dem regelbundet
och anvénd dem for att instruera andra som kan komma
att anvanda denna maskin. Om du lanar ut denna maskin
till ndgon, se dven till att lana ut dessa instruktioner for att
forhindra felaktig anvandning och eventuella personskador.

SPECIFIKATIONER

Spénning 56V ==
Nominell kapacitet 40 Ah

Nominell batterienergi 2,2 kWh
Batteribeteckning 16IFpR41/136-2
Nominell spanning 51,2V

Vikt (utan batteri) 17,7 kg
E%E%Tlgsiz(rjﬁ[;?r‘atur 57C-40°C
| 10020
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PACKLISTA (BILDA)
BESKRIVNING

LARA KANNA DITT BATTERI (bild A)

1. Handtag

2. Stromknapp

3. 5-LED branslemétare
4. Triangelmarke

5. Batterikontakter

DRIFT

5-LEDAD BRANSLEMATARE

Detta litiumjonbatteri har en bréanslemétare med 5
LED-lampor. Tryck kort p& strémbrytaren och LED-
branslemataren visar batteriets laddningsniva eller
drifttillstand i 10 sekunder.

Batteriets
5-LED brénslematare laddningsniva /
arbetsforhallande
g Alla 5 LED . .o
-~ Laddningsniva 80%
@ lyser med fast till 100%
gront sken 0
O | 4LEDIYSer o dningsnivé 60% til
©), med fast gront 80%
sken ?
A 3 LED lyser . o .
Ve, 0/
i@’ med fast grént Iégtul/dmngsmva 40% till
sken ’
2 LED lyser . . .
“ i
i@’ med fast gront Iigg/dnmgsmva 20% till
=" | sken °
1 LED lyser ) . }
’I 0,
(@ med fast gront Laddningsnivé 10% till
5 20%
sken
(' N 1 LED lyser Laddningsniva mindre
=) | blinkande rétt | &n 10%
. Lag spanning.
Alla 5 LED Batteripaketet ar nastan
= | blinkar rott. helt slut och maste
' laddas omedelbart.

Batteriet &r for varmt

eller for kallt. Kyl eller
AN Alla 5 LED varm batteriet tills
(©)) | lyser med fast .
= e dess temperatur nar

rott sken .
temperaturintervallet
-17 °C - 67 °C.
Sjélvdiagnostisk

Hall strémbrytaren intryckt i 6 sekunder, batteriet
sjélvdiagnostiseras och LED-lamporna lyser i ca 10
sekunder.

Batteriets
5-LED brénslematare laddningsniva /
arbetsforhallande
i Alla 5 LED lyser | Batteriet fungerar
med fast gront | normalt.
sken.
Defekt batteri, batteriet
. _ AI_Ia SLED kan inte laddas eller
o blinkar laddas ur. Kontakta EGO
omvéxlande

_ ) Kundtjénst for reparation.

gront och rott.

Batterikapaciteten ar
lagre &n 40% av den
ursprungliga. Kontakta
EGO Kundtjanst for
reparation.

Alla 5 LED
@’ lyser med fast
orange sken.

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For information eller vart kompletta utbud av anslutna
produkter och tjénster, inklusive anslutningsinstruktioner,
skanna QR-koden nedan eller besok
www.egopowerplus.eu/connect.

SELAS
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NAR BATTERIET SKA LADDAS
Detta litiumjonbatteri levereras delvis laddat. Innan det
anvénds for forsta gangen, ladda batteripaketet fullt.

Det &r inte nddvéndigt att kora slut pa batteripaketet
fore det laddas upp. Litium-jon-batteriet kan laddas néar
som helst och skapar inte ett ,minne“ nér det laddas
efter endast en delvis urladdning. Anvand 5-LED-
branslemataren for att avgora nar batteriet behéver
laddas.

a2
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UPPMARKSAMMA: En avsevart minskad drifttid efter
en full laddning av batteripaketet indikerar att batterierna
ar néra slutet av sin livslangd och maste bytas ut. Alla 5
LED lyser med fast orange sken under sjélvdiagnostiken.
Se avsnittet ,Sjélvdiagnostik“ i denna manual.

HUR MAN LADDAR BATTERIPAKET

Batteriet laddas med en kombination av hubben
PGX1600H och powerbanken PGX1400PB (bild B).

Folj anvisningarna i bruksanvisningen for respektive EGO
Power Bank och laddare.

FOR ATT MONTERA OCH TA BORT
BATTERIPAKETET

Folj instruktionerna i bruksanvisningen for den specifika
EGO-produkten.

UNDERHALL

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
koppla alltid bort alla enheter och ta bort batteripaketet
fran maskinen nér du rengdr eller utfor underhall.

A VARNING: Vid service, anvinds endast identiska
utbytesdelar for EGO. Anvandning av andra delar kan
skapa risker eller orsaka produktskador. For att garantera
en saker och palitlig anvdndning méste alla reparationer
utforas av en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: Det rekommenderas inte att anvdnda
komprimerad tryckluft vid rengdring av batteripaketet.
Om rengdring med komprimerad tryckluft &r det enda
alternativet, se alltid till att anvanda skyddsglastgon eller
skyddsglasdgon med sidoskydd vid rengdring. Anvand
alltid en ansiktsmask om anvéndningen &r dammig.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte l6sningsmedel nér du rengdr plastdelarna.
De flesta plaster ar kénsliga for skador fran olika typer
av kommersiella I6sningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvédnd en ren trasa for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

A VARNING: L4t aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smorjfett osv. komma i
kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga
eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga
personskador.
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A VARNING: For att minska risken for brand,
personskador och produktskador pa grund av kortslutning
far du aldrig sdnka ned maskinen, batteriet eller laddaren
i vatska eller lata vétska rinna inuti dem. Fratande eller
ledande vétskor, t.ex. havsvatten, vissa industrikemikalier,
blekmedel eller produkter som innehaller blekmedel, etc.,
kan orsaka kortslutning.

UNDERHALL AV BATTERIET

Batteriet ar utrustat med uppladdningshara
litiumjonbatterier. Varaktigheten fér varje laddning beror
pa vilken typ av arbete som utfors.

Batterierna i detta verktyg har utvecklats for att
tillhandahélla en maximal och problemfri livsldngd. Fast
precis som alla andra batterier kommer de eventuellt att
ha gjort sitt.

Montera inte isar batteripaketet och forsok inte heller att
byta ut batterierna. Hantering av batterierna, sarskilt nar
ringar och smycken anvénds, kan resultera i allvarliga
brannskador.

For langsta méjliga livslangd for batteriet, Ias igenom och
forsta bruksanvisningen.

= Det dr god praxis att dra ur laddaren och ta ut litium-
jon-batteripaketet nar det inte anvands

For litium-jon-batteripaket som forvarats ldngre dn
30 dagar:

= Forvara litium-jon-batteripaketet i en temperatur som
ar under 26 °C och fri fran fukt.

= Forvara litium-jon-batteripaketen med 30-50 %
laddningsniva.

= Varje gang litium-jon-batteripaketen har forvarats i sex
manader, ladda dem fullt.

= Utsidan kan rengéras med en trasa eller en mjuk
borste som inte dr av metall.

SKYDDA MILJON

Kasta inte elektrisk utrustning, anvant
batteri och laddare i hushallssoporna!
Ta denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en
miljdanpassad
atervinningsanlaggning.

56V 40AH BATTERI MED HOG KAPACITET — HC2240T
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EGO GARANTIPOLICY
Bestk webbsidan egopowerplus.eu for fullstindiga villkor fér EGO garantipolicy.
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Alkuperéisten kéyttoohjeiden kdannos —G o
a
o

LUE KAIKKI OHJEET!
[!J!] LUE KAYTTGOPAS

A VAROITUS: Patevin huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kéytto.

TURVALLISUUSSYMBOLI

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittdd huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja niiden
selitykset on syyta lukea tarkkaan ja ymmaértaa perusteellisesti. Varoitussymbolit eivat yksin poista vaaran
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivét korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkaisytoimenpiteita.

A VAROITUS: Lue ja ymmarra tdman kdyttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "THUOMIO" ennen koneen kéyttamista. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilvahingon. m

A VAROITUS: Tulipalon ja palovammojen vaara. Al pura, lammitd yli 100 °C:een tai polta. Pid akku poissa
lasten ulottuvilta ja alkuperdisessa pakkauksessaan, kunnes se on valmis kayttoon. Havita kdytetyt akut vélittomasti
paikallisten kierratys- tai jatesaénndsten mukaisesti.

TURVALLISUUSOHJEET

Talla sivulla kuvataan ja esitelldan turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintya tdssé tuotteessa. Lue, ymmarra ja
noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota sen tai kdyttaa sita.

: = Kayttajan on luettava kéyttdopas
A Turvallisuushalytys |!I-I—I_| loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

Vanhoja sahkdlaitteita ei saa havittda
kotitalousjétteen mukana. Vie laite valtuutettuun c E Tamé tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.

f— kierratyslaitokseen.
UK Témd tuote vastaa sovellettavaa UK- PR
CA lainsiddantsa. v Jannite
= Tasavirta °C  Celsius
Irrota akkuyksikko aina tuotteesta, kun asennat
Ah  Ampeerituntia Sﬁf‘ [=F] osia, séadét tai puhdistat tuotetta tai kun
- tuotetta ei kdyteta.
Al altista akkuyksikkod/akun kennoja tulelle. Ympériston lampatila akkuyksikkod ladattaessa
~ | Al altista akkuyksikkoa/akun kennoja vedelle. Bluetooth
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A\ varorus: Lue ja ymmarra kaikki ohjeet. Alla
olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilokohtaisen vamman.

TYGALUEEN TURVALLISUUS
= Pidé tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Sotkuiset
tai hamarét alueet aiheuttavat onnettomuuksia.

» Al kéyta koneita rajahdysherkéssa ymparistossa,
kuten syttyvien nesteiden, kaasujen tai polyn
laheisyydessa. Koneet saattavat aiheuttaa
kipinoita, jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.

SAHKOTURVALLISUUS

= Al altista koneita sateelle tai mrille olosuhteille.
Koneeseen pédseva vesi liséd sahkoiskun vaaraa.

AKKUKAYTTOISEN KONEEN KAYTTO JA HOITO

Lataa vain valmistajan maarittamilla latureilla.
Laturi, joka sopii yndentyyppiselle akulle, voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sita kdytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyta koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kdytto saattaa aiheuttaa
henkilévahingon tai tulipalovaaran.

Kun akku ei ole kdytdssa, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten
metalliesineiden, lahelta, jotka voivat yhdistaa
navat toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Vilta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu ladkarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa drsytysta tai
palovammoja.

A4 pura, avaa tai silppua toissijaisia kennoja tai
akkuja.

A3 altista kennoja tai akkuja kuumuudelle tai
tulelle. Valtd varastointia suorassa auringonvalossa.

A3 oikosulje kennoa tai akkua. Al séilyté kennoja
tai akkuja sekaisin laatikossa tai kaapissa, koska

ne saattavat aiheuttaa keskendén tai yhdessa
metalliesineiden kanssa oikosulun.

A4 poista kennoa tai akkua alkuperiisesti
pakkauksestaan ennen Kuin sité tarvitaan
kayttoon.

= Al4 altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.

= Jos kenno vuotaa, viltd nesteen paasy iholle tai
silmiin. Jos nestetta kuitenkin paasee iholle tai silmiin,
pese altistunut alue runsaalla vedellé ja hakeudu
laé&kdrin hoitoon.

Ala kdytd muuta laturia kuin sitd, joka on
tarkoitettu nimenomaan tille laitteelle.

Ala kayta mitaan kennoa tai akkua, jota ei ole
tarkoitettu kéytettavéksi laitteen kanssa.

Ala sekoita eri valmistajien, kapasiteettien, kokojen
tai tyyppien kennoja akussa.

Pida kennot ja akut lasten ulottumattomissa.
Hakeudu vilittdmasti 1aékérin hoitoon, jos kenno
tai paristo on nielty.

Osta aina laitteeseen sopiva kenno tai akku.
Pida kennot ja akut puhtaina ja kuivina.

Jos kennon tai akun navat ovat likaisia, pyyhi ne
puhtaalla, kuivalla liinalla.

Toissijaiset kennot ja akut taytyy ladata ennen
kayttoa. Kayta aina oikeanlaista laturia ja tutustu
valmistajan ohjeisiin tai laitteen ohjeeseen, jossa on
kunnolliset latausohjeet.

Al4 jata akkua lataukseen pitkaksi ajaksi, kun se
ei ole kaytossa.

Pitkan sdilytysajan jélkeen saattaa olla tarpeen
ladata ja tyhjentda kennot ja akut useampaan

kertaan, jotta ne toimisivat parhaalla mahdollisella
tavalla.

Toissijaiset kennot ja akut toimivat parhaiten, kun
niitd kdytetdan tavallisessa huoneenlammdssa (20
°C =5 °C).

Sdilyta tuotteen alkuperdiset kéyttoohjeet tulevia
tarpeita varten.

Kayta kennoa tai akkua vain siihen kayttoon, johon
se on tarkoitettu.

Jos mahdollista, poista akku laitteesta silloin, kun
se ei ole kdytossa.

Hévita asianmukaisesti
HUOLTO

= Noudata timén oppaan Kunnossapito-osion
ohjeita. Muiden kuin hyvéksyttyjen osien kéytto tai
kunnossapito-ohjeiden noudattamatta jattdminen
saattaa aiheuttaa sdhkoiskun tai henkilévahingon
vaaran.

ab
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ERITYISET TURVAOHJEET = Al4 anna bensiinin, dljypohjaisten tuotteiden
. R L ym. padsta kosketuksiin muoviosien kanssa.
= Tutustu koneesl. Lue kayttbopas huolellisesti. Nam4 aineet siséltavat kemikaaleja, jotka saattavat

Opettele koneen kayttotarkoitukset ja rajoitteet

seka siihen liittyvat mahdolliset erityiset vaarat.
Taman ohjeen noudattaminen vahentad séhkoiskun,
tulipalon tai vakavan henkildvahingon vaaraa.

Akkukoneita ei tarvitse liittdd sdhkéverkkoon.
Tésta syysta ne ovat aina kayttokunnossa. Tiedosta
mahdolliset vaarat, kun et kdytd akkukonetta. Poista
akku aina ennen kuin vaihdat lisdvarusteita. Timén
saannon noudattaminen vahentda sahkaoiskun,
tulipalon tai vakavan henkildvahingon vaaraa.

A4 aseta akkukoneita tai akkuja ldhelle avotulta

vahingoittaa, heikent& tai tuhota muovia.

Huollata akku péatevélla huoltohenkil6lla, joka
kayttaa vain identtisia vaihto-osia. Ndin varmistat,
ettd akun turvallisuus séilyy.

Al4 kayta vaurioitunutta tai muunneltua akkua.
Vaurioituneet tai muutetut akut voivat kayttaytya
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkildvahingon vaaran.

A4 altista akkua tulelle tai arimmaisille [dmpétiloille.
Altistaminen yli 130 °C:n I&mpdtilalle voi aiheuttaa

tai lammonlahteitd. TAma vahentda réjahdysten réjahdyksen. )
vaaraa ja mahdollisia henkilévahinkoja. = Noudata kaikkia latausohjeita. Al lataa akkua
= Al4 hivita akkuja polttamalla. Kennot saattavat lampotilassa, joka ei ole ohjeissa ilmoitetun ) m
rajahtia. Tarkasta paikallisten maaraysten havittimista lampotila-alueen sisalld. Virheellinen lataaminen tai
koskevat erikoisohjest. lataaminen ilmoitetun lampdtila-alueen ulkopuolella

olevassa lampdtilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
tulipalovaaraa.

= Al3 muuta tai yritd korjata akkua, ellei sitd ole mainittu
. ) . - kéytto- ja hoito-ohjeissa.

Ala murskaa, pudota tai vaurioita akkua. Ala Sailyta nama ohjeet. Lue ohjeet siannéllisesti ja kéytd
kaytd akkua tai laturia, joka on pudonnut tai johon s yiden koneen kayttajien ohjeistamisessa. Jos

on osunut voimakas isku. Vaurioitunut akku voi lainaat timan koneen jollekulle muulle, lainaa samalla
rajghtaa. ngta_pudonnut tai vaurioitunut akku heti my6s ndmé ohjeet tuotteen viarinkayton ja mahdollisen
asianmukaisesti. henkilévahingon estamiseksi.

A3 avaa tai yrité vaantaa akkua. Vuotanut
akkuneste on sydvyttévad ja voi vahingoittaa silmié tai
ihoa. Voi olla myrkyllista nieltynd.

Akuista voi vapautua vetykaasua, ja ne saattavat
rajahtaa, jos lahella on sytytyslahde, kuten

sytytysliekki. Vakavan henkildvahingon valttdmiseksi IEKN'SH '"H""
akkukayttoisid laitteita ei saa kdyttda avotulen
lahelld. Réjahtényt akku saattaa singota irto-osia ja Jannite 56V ==
kemikaaleja ymparilleen. Altistumisen tapahtuessa

huuhtele valittsmasti vedell. Nimelliskapasiteetti 40 An

= Al lataa akkua kosteissa tai mirissé paikoissa. Akun nimellinen energia 2,2 KWh
Taman s&annon noudattaminen véhentda sahkoiskun Akun nimike 16IFpR41/136-2
vaaraa. Nimellisjnnite 51,2V

= Parhaan tuloksen saat, kun akku ladataan tilassa, Paino (ilman akkua) 17,7 kg

jonka lampétila on yli 5 °C, mutta alle 40 °C. Al
sdilyta ulkona tai ajoneuvoissa.

Akku saattaa vuotaa darimmaisissa kaytto- tai
lampétilaolosuhteissa. Jos neste padsee iholle, pese
vélittomésti vedelld ja saippualla ja neutraloi sitten

sitruunamehulla tai etikalla. Jos nestetté joutuu silmiin, PAKKA“S[“E“H“ (K“"A A)
huuhtele silmia véahintdan 10 minuuttia puhtaalla

vedelld ja hakeudu sitten vélittomasti 1adkarin hoitoon. K“wu's

Taman ohjeen noudattaminen vahentdd vakavien

Suositeltu latauslampétila 5-40°C
Suositeltu sdilytysldmpotila 10-26°C

henkildvahinkojen vaaraa. TUNNE AKKUSI (kuva A)
1. Kahva
2. Virtapainike

3. 5 LEDin akkutehomittari
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4. Kolmiomerkki
5. Akun navat

KAVTTd

5 LEDin AKKUTEHOMITTARI

Téssé litiumioniakussa on 5 LEDin akkutehomittari. Paina
Iyhyesti virtapainiketta ja LED-akkutehomittari ndyttaa
akun lataustason tai toimintatilan 10 sekunnin ajan.

. ... | Akun lataustaso/
5 LEDin akkutehomittari toimintakunto
Kaikki 5 LEDIA || .1 staso 80-100 %
palaa vihreind
4. LE[.)'? palaa Lataustaso 60-80 %
vihrein
3. LE[.)"‘E palaa Lataustaso 40-60 %
vihreind
2. LEI.)'? palaa Lataustaso 20-40 %
vihrein
1LEDpalaa ) v istaso 10-20 %
vihreand
! LE[.) vilkkuu Lataustaso alle 10 %
punaisena
Kaikki 5 Alhainen jannite. Akku
LEDid vilkkuu | on ldhes tyhjé ja se on
punaisina. ladattava valittomasti.
Akku on liian kuuma tai
: Kaikki 5 I!!an ky!_ma. Jadhdyta tai
700D lammitd akkua, kunnes
@ LEDia palaa PR
= unaisina sen lampotila saavuttaa
p -17-67 °C lampbtila-
alueen.
Itsediagnostiikka

Pida virtapainiketta painettuna 6 sekuntia, akku siirtyy
itsediagnostiikkaan ja LED-valot palavat noin 10 sekunnin
ajan.

Akun lataustaso/

5 LEDin akkutehomittari toimintakunto

Kaikki 5 LEDid Akku toimii normaalisti.

palaa vihreind.

Kaikki 5 Viallinen akku, akkua
LEDia vilkkuu | ei voi ladata tai
vuorotellen purkaa. Ota yhteyttd
vihreind ja EGO-asiakaspalveluun
punaisina. saadaksesi apua.

Akun kapasiteetti on alle
Kaikki 5 40 % alkuperaisesta.
LEDia palaa Ota yhteyttd EGO-
oransseina. asiakaspalveluun

saadaksesi apua.

VIESTINTATEKNIIKKA

Jos haluat tietoja yhdistettyjen tuotteiden ja palveluiden
koko valikoimasta, mukaan lukien yhdistamisohjeet,
skannaa alla oleva QR-koodi tai kdy osoitteessa
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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MILLOIN AKKU KANNATTAA LADATA

Tama litiumioniakku toimitetaan osittain ladattuna. Ennen
kuin kdytat akkua ensimmaisen kerran, lataa se tayteen.

Akun latausta ei tarvitse purkaa ennen latausta.
Litiumioniakku voidaan ladata milloin vain, eiké se kehitd
"muistia”, kun se ladataan vain osittaisen purkautumisen
jalkeen. Kéayta 5 LEDin akkutehomittaria apuna, kun mietit
milloin akku on ladattava.

HUOMAUTUS: Taysin ladatun akun merkittavasti
lyhentynyt kéyttaika viittaa siihen, ettd akun kayttéiké on
ldhenemdssé loppua, ja se on vaihdettava uuteen. Kaikki
5 LEDi& palaa oranssina itsediagnoosin aikana. Katso
tdmén oppaan kohta "ltsediagnostiikka”.

AKUN LATAAMINEN
Akku ladataan keskittimen PGX1600H ja varavirtaldhteen
PGX1400PB yhdistelmalla (kuva B).

Noudata EGO-varavirtaldhteen ja -laturin omien
kayttdoppaiden ohjeita.

AKUN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN
Noudata kunkin EGO-tuotteen oman kayttdoppaan ohjeita.

a8
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HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Vakavien henkildvahinkojen
valttamiseksi irrota aina kaikki laitteet ja poista akku
koneesta puhdistuksen tai huollon ajaksi.

A VAROITUS: Kayta huollossa vain identtisid EGO-
varaosia. Muiden osien kéytt6 saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Patevén huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Kompressoidun kuivailman kayttoa

ei suositella akun puhdistusmenetelméana. Jos
kompressoidulla ilmalla puhdistaminen on ainoa
vaihtoehto, kéytd aina sivusuojallisia suojalaseja
kompressoidulla iimalla puhdistuksen aikana. Jos ty6 on
polyistd, kdytd myds hengityssuojainta.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Véltd liuotinaineiden kdyttda, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéytosta. Poista lika, pdly, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Al4 koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, dljypohjaisten tuotteiden, irrotusoljyjen ym.
paasta kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin, miké voi johtaa
vakavaan henkildvahinkoon.

A VAROITUS: Oikosulun aiheuttaman tulipalon,
henkilévahingon ja tuotevaurion riskin vahentdmiseksi
ala koskaan upota konetta, akkua tai laturia

nesteeseen tai anna nesteen virrata niiden sisélle.
Syovyttavét tai johtavat nesteet, kuten merivesi, tietyt
teollisuuskemikaalit ja valkaisuaineet tai valkaisuainetta
sisdltavat tuotteet jne., voivat aiheuttaa oikosulun.

AKUN KUNNOSSAPITO

Akku on varustettu uudelleen ladattavilla litiumioniakuilla.
Latauksen jélkeinen kdyttoaika riippuu suoritettavasta
tyosta.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

aam
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Akut on suunniteltu mahdollisimman pitk&an,

ongelmattomaan kéyttoikaén. Kaikki akut kuitenkin
lopulta kuluvat loppuun.

A4 pura akkua tai yritd vaihtaa akkuja. Akkujen ksittely,
ainakin jos kéytét sormuksia tai koruja, saattaa aiheuttaa
vakavan palovamman.

Kun luet kdyttdoppaan ja ymmarrét sen sisallon, akun
kéyttoika on pitka.

= On hyvén tavan mukaista irrottaa laturi pistorasiasta ja
poistaa litiumioniakku, kun sité ei kdyteta.

Jos litiumioniakkua sailytetddn kauemmin kuin 30

péivaa:

= Sdilytd litiumioniakkua kuivassa paikassa, jonka
lampdtila on alle 26 °C.

= Sdilyta litiumioniakkua 30-50 % latauksessa.

= | ataa litiumioniakku kuuden varastointikuukauden
valein tayteen.

= Ulkopuoli voidaan puhdistaa liinalla tai pehmeélla ei-
metallisella harjalla.

YMPARISTONSUOJELU

Al4 havita sahkolaitteita, kéytettyja
akkuja tai laturia kotitalousjatteen
seassa! Vie tama tuote hyvaksyttyyn
kierratyspaikkaan tai anna se
erilliseen kerdilyyn. Séhkotyokalut
tulee palauttaa asianmukaiseen
ymparistoystavalliseen
kierratyslaitokseen.

Verkkosivustolta egopowerplus.eu Ioydat EGO:n takuukéytannon taydelliset ehdot.
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—G o Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
a
o

LES ALLE INSTRUKSJONER!
MJ!] LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For a sikre sikkerhet og palitelighet ber alle reparasjoner utfres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOL

Hensikten med sikkerhetssymboler er & tiltrekke deg oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene og
forklaringene med dem fortjener noye oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke i seg selv noen
fare. Instruksjonene og advarslene de gir, erstatter ikke riktige tiltak for & forhindre ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for & lese og forstd alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhandboken, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler som «FARE», <ADVARSEL» og «<FORSIKTIG ,, for du bruker denne maskinen. Hvis du ikke
folger alle instruksjonene nedenfor, kan det fare til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Risiko for brann og forbrenningsskader. Produktet ma ikke demonteres, varmes opp til over 100 °C
eller brennes. Hold batteriet utilgjengelig for barn og i originalemballasjen, til det skal brukes. Kasser brukte batterier
omgaende, i henhold til lokale bestemmelser for gjenvinning eller avfallsbehandling.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan vises pa dette produktet. Les, forsté og folg alle
instruksjoner pa enheten for du begynner montering og tar den i bruk.

; For & redusere risikoen for skade, ma brukeren
A Sikkerhetsvarsel LILIJ lese bruksanvisningen.

Elektriske produkter skal ikke kastes sammen ) .
med husholdningsavfallet. Ta med til en c Eg_tﬁﬁrgﬁﬁ}gfﬁ er i samsvar med gjeldende

f— autorisert resirkulator.

UK Dette produktet er i samsvar med gjeldende

CA britisk lovgivning. V. Spenning
=== Likestrgm °C  Celsius

Batteripakken skal alltid fiernes fra produktet
Ah Ampere-time J‘f‘fjf‘ [=F#] nar du monterer deler, gjor justeringer, rengjr,
o eller nér det ikke er i bruk.

Ikke utsett batteripakken / battericellene for Omgivelses temperatur for lading av
flammer. batteripakken

@X Ikke utsett batteripakken / battericellene for ° ®

S v, 9 Bluetooth
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A ADVARSEL: Sgrg for & lese og forsta alle
instruksjonene. Unnlatelse av a felge alle instruksjonene
nedenfor kan fare til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

ARBEIDSOMRADESIKKERHET

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omréder inviterer til ulykker.

lkke bruk maskiner i eksplosive omgivelser, for
eksempel i nzrvaer av brennbare vaesker, gasser
eller stav. Maskiner lager gnister som kan antenne
stav eller royk.

ELEKTRISK SIKKERHET

Ikke utsett maskiner for regn eller vate forhold.
Vann som kommer inn i en maskin vil gke risikoen for
elektrisk stot.

BRUK 0OG STELL AV BATTERIMASKINEN

Lad kun med ladere spesifisert av produsenten. En
lader som er egnet for én type batteri kan skape brann
nar den brukes med et annet batteri.

Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte batterier.
Bruk av andre batterier kan skape risiko for skader
0g brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, hold det unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikerskruer eller andre sma metallgjenstander
som kan koble fra en terminal til en annen.
Kortslutning av batteripolene kan forarsake
brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unngé kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du veeske
i synene, skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp.
Veaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

Du ma ikke demontere, pne eller makulere
sekundzre celler eller batterier.

Ikke utsett celler eller batterier for varme eller ild.
Unngé oppbevaring i direkte sollys.

Ikke kortslutt en celle eller et batteri. Ikke oppbevar
celler eller batterier pa mafé i en boks eller skuff, der
de kan kortslutte hverandre eller kortsluttes av andre
metallgjenstander.

Ikke ta ut en celle eller et batteri fra
originalemballasjen fer det skal brukes.

Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske stot.

o
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| tilfelle en celle lekker, ikke la vaesken komme

i kontakt med hud eller gyne. Hvis man kommer i
kontakt med den, ma det bergrte omradet vaskes med

store mengder vann, og lege kontaktes.

Ikke bruk noen annen lader enn den som er
spesielt beregnet for bruk med utstyret.

Ikke bruk en celle eller et batteri som ikke er
beregnet for bruk sammen med utstyret.

Ikke bland celler av forskjellig produksjon,
kapasitet, storrelse eller type i et batteri.

Oppbevar celler og batterier utilgjengelig for barn.

Oppsok lege umiddelbart hvis en celle eller et
batteri svelges.

Alltid kjape riktig celle eller batteri for utstyret.
Hold celler og batterier rene og tarre.

Tork av celler eller batteripoler med en ren og torr
klut hvis de blir skitne.

Sekundare celler og batterier ma lades for
bruk. Bruk alltid riktig lader, og se produsentens
instruksjoner eller utstyrshandboken for riktige
ladeinstruksjoner.

Ikke la et batteri sta lenge pa lading nar det ikke
er i bruk.

Etter lengre tids lagring kan det vaere ngdvendig
4 lade opp og lade ut cellene eller batteriene flere
ganger for & oppna maksimal ytelse.

Sekundaere celler og batterier gir best ytelse nar de
bruks ved normal romtemperatur (20 °C = 5 °C).
Behold den opprinnelige produktlitteraturen for
fremtidig referanse.

Bruk bare cellen eller batteriet til det som det var
ment for.

Nar det er mulig, tas ut batteriet ut av utstyret nar
det ikke er i bruk.

Kast pa riktig méte

SERVICE

Folg instruksjonene i vedlikeholdsdelen i denne
handboken. Hvis du bruker uautoriserte deler eller
unnlater & fglge vedlikeholdsinstruksene, kan det
forarsake elekirisk stot eller personskade.

SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER

Kjenn maskinen din. Les bruksanvisningen ngye.
Leer bruksomradene og begrensningene, samt de
spesifikke potensielle farene knyttet til maskinen.
Atplge denne regelen vil redusere risikoen for elektrisk

56V 40AH BATTERI MED H@Y KAPASITET — HC2240T
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Batterimaskiner trenger ikke & vaere koblet til
en stikkontakt; derfor er de alltid i driftstilstand.
Vaer oppmerksom pa mulige farer nar du ikke
bruker batterimaskinen. Ta alltid ut batteriet for du
skifter tilbehgr. Hvis man falger denne regelen, vil
det redusere faren for elektrisk stet, brann eller
personskade.

Ikke plasser batterimaskinene eller batteriet
ner ild eller varme. Dette vil redusere risikoen for
eksplosjon og mulig skade.

Ikke kast batteriene i apen ild. Cellene kan
eksplodere. Sjekk med lokale forskrifter for mulige
spesielle avhendingsinstruksjoner.

Ikke dpne eller gdelegge batteriet. Frigitt elektrolytt
er etsende og kan forarsake skade pa gyne eller hud.
Det kan veere giftig ved svelging.

Ikke knus, slipp eller skade batteriet. Ikke bruk et
batteri eller en lader som har blitt mistet eller fatt et
kraftig slag. Et skadet batteri er utsatt for eksplosjon.
Kast et tapt eller skadet batteri umiddelbart.

Batterier lufter ut hydrogengass og kan eksplodere
i nzervar av en antennelseskilde, for eksempel

et pilotlys. For a redusere risikoen for alvorlig
personskade, bruk aldri et tradlgst produkt i naerveer
av apen ild. Et eksplodert batteri kan drive frem

rusk og kjemikalier. Hvis eksponert, skyll med vann
umiddelbart.

Ikke lad batteriet pa et fuktig eller vatt sted. A folge
denne regelen vil redusere risikoen for elektrisk stot.

For best resultat ber batteriet lades pa et sted der
temperaturen er hoyere enn 5°C og mindre enn
40°C. Ikke oppbevar den utenfor eller i kjgretay.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan
batterilekkasje oppsta. Hvis vaeske kommer i kontakt
med huden din, ma du straks vaske kontaktomradet
med sépe og vann, og deretter ngytralisere med
sitronsaft eller eddik. Hvis du far veeske i pynene,

ma du skylle med rent vann i minst 10 minutter, og
deretter oppsgke lege umiddelbart. Hvis man falger
denne regelen, vil det redusere faren for alvorlig
personskade.

Ikke la bensin, oljer, petroleumshaserte produkter
osv. komme i kontakt med plastdeler. Disse stoffene
inneholder kjemikalier som kan skade, svekke eller
pdelegge plast.

Fa batteriet til service av en kvalifisert reparater
som kun bruker identiske reservedeler. Dette vil
sikre at sikkerheten til batteriet opprettholdes.

= |kke bruk et batteri som er skadet eller modifisert.
Skadede eller modifiserte batterier kan vise
uforutsigbar oppfersel som resulterer i brann,
eksplosjon eller fare for skade.

Ikke utsett et batteri for ild eller for hay temperatur.
Eksponering for brann eller temperatur over 130°C kan
forérsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteriet utenfor
temperaturomréadet som er spesifisert i instruksjonene.
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert
rekkevidde kan skade batteriet og oke risikoen for
brann.

Ikke modifiser eller forsgk & reparere batteriet unntatt
som angitt i bruks- og vedlikeholdsanvisningen.

Lagre disse instruksjonene. Se dem ofte og bruk dem
til & instruere andre som kan bruke denne maskinen.
Hvis du laner noen denne maskinen, lan dem ogsa disse
instruksjonene for a forhindre misbruk av produktet og
mulig skade.

SPESIFIKASJONER

Spenning 56V ==
Nominell kapasitet 40 Ah

Nominell batterienergi 2,2 KWh
Batteribetegnelse 16IFpR41/136-2
Nominell spenning 51,2V

Vekt (uten batteri) 17,7 kg
Anbefalt ladetemperatur 5°C-40°C
Anbefalt lagringstemperatur | 10°C — 26°C

PAKKELISTE (FIG. R)
BESKRIVELSE

KJENN BATTERIET DITT (Fig. A)

1. Héndtak

2. Pa-knapp

3. 5- LED drivstoffmaler
4. Trekantmerke

5. Batterikontakter
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OPERASJON

5-LED DRIVSTOFFMALER

Dette litium-ion-batteriet har en 5-LED drivstoffmaler.
Trykk kort pa stremknappen til og LED-drivstoffmaleren vil
vise batteriets ladeniva eller driftstilstand i 10 sekunder.

5- LED drivstoffmaler

Batteriladeniva /

arbeidstilstand
AR\ Alle 5
U lysdiodene Ladeniva 80 % til 100 %
lyser fast gront
O | 1yom tost aront | Laceniva 60 %t 80°%
@GN i . )
\©) i:sl,ﬁdf?:teg;r ont Ladeniva 40 % til 60 %
@ @;frdfg’sdt"ér ot | Ladeniva 20 % i 40 %
(©) :a's'fgr;ﬁer Ladeniva 10 % til 20 %
1 LED-lys Ladeniva mindre enn
blinker rgdt 10 %
Alle 5 Lav spenning. Batteriet
lysdiodene er nesten utladet og ma
blinker radt. lades umiddelbart.
Batteriet er for varmt
Alle 5 eller for kaldt. Avkjgl
Wsdiodene eller varm opp batteriet
Iyser fast radt til dets temperatur nar
y temperaturomréadet
-17°C-67 °C.
Selvdiagnostikk

Trykk og hold inne stremknappen i 6 sekunder, batteriet
vil g inn i selvdiagnose og LED-lyset(e) lyser i ca. 10

sekunder.

. . Batteriladeniva /

5- LED drivstoffmaler arbeidstilstand
Alle 5 Batteriet fungerer

lysdiodene normalt.
lyser gront.
Alle 5 Defekt batteri, batteriet
lysdiodene kan ikke lades eller
blinker grent utlades. Ta kontakt med
og rgdt EGO kundeservicesenter
vekselvis. for hjelp.
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R\ Alle 5
‘@’ lysdiodene
lyser oransje.

Batterikapasiteten

er under 40 %

av originalen. Ta
kontakt med EGO
kundeservicesenter for
hjelp.

KOMMUNIKASJONSTEKNOLOGI

For informasjon om hele utvalget vart av tilkoblede
produkter og tjenester, inkludert tilkoblingsinstruksjoner,
kan du skanne QR-koden nedenfor eller bespke
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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NAR LADES BATTERIET

Dette litium-ion-batteriet sendes delvis oppladet. Lad
batteriet helt opp for du bruker det frste gang.

Det er ikke ngdvendig & kjore ned batteriladingen for
lading. Litium-ion-batteriet kan lades nar som helst og vil
ikke utvikle et ,minne“ nar det lades etter bare en delvis
utlading. Bruk 5-LED drivstoffmaleren for a finne ut nar

batteriet ma lades.

MERKNAD: En betydelig redusert driftstid etter at
batteriet er fulladet, indikerer at batteriet nzermer seg
slutten av levetiden og ma skiftes ut. Alle 5 lysdiodene
vil lyse oransje under selvdiagnose. Se avsnittet
»Selvdiagnostikk* i denne handboken.

HVORDAN LADE BATTERIET

Batteriet lades ved hjelp av kombinasjonen av huben
PGX1600H og strembanken PGX1400PB (fig. B).

Flg flere instruksjoner i brukerhéndboken for den enkelte

EGO Power Bank og lader.

HVORDAN KOPLE 0G FRA BATTERIET
Folg instruksjonene i bruksanvisningen for det enkelte

EGO-produktet.

VEDLIKEHOLD

A\ ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade, koble
alltid fra alle enheter og fjern batteriet fra maskinen nar
du rengjer eller utfgrer vedlikehold.

56V 40AH BATTERI MED H@Y KAPASITET — HC2240T
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A ADVARSEL: Nér verktpyet trenger service, mé bare
identiske EGO-reservedeler benyttes. Bruk av andre deler
kan skape fare eller forarsake produktskade. For & sikre
trygg og pélitelig bruk ma alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert fagperson.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke a bruke trykkluft
som rengjeringsmetode for batteriet. Hvis rengjering

med trykkluft er den eneste metoden & bruke, bruk alltid
vernebriller eller vernebriller med sideskjold nar du bruker
trykkluft til rengjering. Hvis operasjonen er stovete, bruk
0gsa en stgvmaske.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga a bruke lgsemidler ved rengjering av plastdeler. De
fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer Igsemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk en ren klut
for & fierne skitt, stav, olje, fett, osv.

A ADVARSEL: La ikke pa noe tidspunkt bremsevassker,
bensin, petroleumsbaserte produkter, penetrerende

oljer osv. komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier
kan skade, svekke eller gdelegge plast som kan fore til
alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For a redusere risikoen for brann,
personskade og produktskade pa grunn av kortslutning,
ma du aldri senke maskinen, batteriet eller laderen

i vaeske eller la vaeske stromme inn i dem. Etsende
eller ledende vaesker, som sjgvann, visse industrielle
kijemikalier, og blekemiddel- eller blekemiddelholdige
produkter osv. kan forarsake kortslutning.

VEDLIKEHOLD AV BATTERIET

Batteriet er utstyrt med litium-ion oppladbare batterier.
Varigheten av bruk fra hver lading vil avhenge av type
arbeid som utfgres.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIKK

Batteriene er designet for & gi maksimal problemfri
levetid. Som alle batterier vil de til slutt bli utslitt.

Ikke demonter batteriet eller forspk & bytte ut batteriene.
Handtering av batteriene, spesielt nar du bruker ringer og
smykker, kan fare til alvorlige brannskader.

For & oppna lengst mulig batterilevetid, les og forsta
brukerhandboken.

= Det er god praksis & koble fra laderen og fierne litium-
ion-batteriet nar det ikke er i bruk.

For lagring av litiumionbatterier lenger enn 30 dager:

= Oppbevar litiumionbatteriet der temperaturen er under
26°C og fritt for fuktighet.

= Oppbevar litiumionbatterier i en 30 — 50 % ladet
tilstand.

m Hver sjette maned med lagring, lad opp litiumion-
batteriet helt.

= Eksterigret kan rengjores med en Klut eller en myk,
ikke-metallisk bgrste.

BESKYTTE MILJOET

Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta med dette
produktet til autorisert gjenvinning,
og gjor det tilgjengelig for separat
innsamling. Elektriske verktgy ma
returneres til et miljpvennlig
gjenvinningsanlegg.

Bespk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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MepeBop OpUTMHANBHOM MHCTPYKLMN G o
o

MPOYUTAWTE BCE HHCTPYKLIMM!

I

A NMPEOYNPEXAEHUE. ns o6ecnevenusi 6e30macHOCTY M Ha[EXHOCTM YCTPOIICTBA ero PEMOHT AOMKEH
BbINOMHATL KBaNNULMPOBAHHbIA CnieLmanicT.

CMBOIbI BE3OMACHOCTH

CumBonbl esonacHocTu npegHasHa4eHbl And npueneyYeHna BHUMaHUSA K BOSMOXHbLIM pUCKaM. CumBonbl GesonacHocTy,
a TakKe NOACHEHUA K HUM, Tpe6yroT 0co60ro BHUMaHWS U NOHUMaHMS. ﬂpenynpex(,quMﬂ 1o TexHuke GesonacHocT

camu no cebe He YCTPaHAT ONacHOCTb. MHCprKLI,VIM n npeaynpexaeHna He 3aMeHAT COOTBETCTBYHOLLME MEpPbI N0
npeaoTBpaLLeHno HeCHaCTHbIX Cly4Yaes.

MPOYUTANTE PYKOBOACTBO
1 NONIb3OBATENA

A NMPEOYNPEXOEHUE. Mepep ncnonb3osaHueM ycTpoiicTBa BHUIMATEMbHO NPouMTaiiTe BCE MHCTPYKLMM B
AaHHOM PYKOBOJCTBE MOMb30BATENst 1 03HAKOMbTECH C MPeAyNPEeXAatoLLMMI CUMBONaM1 6e30MacHoCTy, TakMK Kak
OMACHOCTb, MPEAYNPEXAEHWE v BHUMAHME. HecobntogeHue Bcex NpUBEAEHHBIX HIKE MHCTPYKLMA MOXET
NPUBECTY K MOPaXEHI0 AMEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NoXapa 1 (i) NONyYeHno cepbeaHblX TpaBM.

A NPEOYNPEXOEHUE. Puck Bo3HUKHOBEHMS NOXapa v 0XOroB. 3anpeLLaeTcs pa3bupatb, HarpesaTb Bbille
100°C unm cxurathb. [oka akkymynsTop He UCMOMb3YETCs, XpaHUTe ero B ynakoBKe B HEAOCTYMHOM Ans feTei

MecTe. HeMeaneHHo yTUnMaupyiiTe UCTomnb3oBaHHbIe GaTapey Unu akkyMynsaTopbl COrNacHo MECTHbIM MpaBuiaM no
YTUAN3aLMAM OTXOLOB.

WHCTPYKLIUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

[anee npuseaeHo M306pa)KeHVIe 1 OnmMcaHue cMMBOMoB 6e3onacHocTy, KOTOpbI€ MOTYT NPUCYTCTBOBATL Ha JAHHOM

ycTpoiictae. Mepepn cGOPKON UMK UCMONb30BAHUEM BHUMATENBHO NPOYMTAITE BCE UHCTPYKLMM, NPUBEAEHHBIE Ha
ycTpolicTae, 1 cobniogaiTe nx.

‘i MpenynpesaeHite o6 onacHocTH || MpouwTaliTe PyKOBOACTBO MO 3KCTyaTaLum,

4ToGbI YMEHbLUWUTL PUCK NONYYEHUA TpaBM.

HewcnpaBHble anekTpuyeckue ycTporncTea
CoOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeboBaHWsM
Henb3s BbibpackiBaTb BMECTE € ObITOBLIM y
, cTaHaapTos 6esonacHocTi EBponeickux
mycopoM. CaaBaliTe ux B aBTOPU30BaHHbIE
[OVPEKTMB.
BN yHKTHI cOOpa W yTURM3aLMN.
[laHHoe n3penue cooTBETCTBYET
EE [eiCTBYIOLLEMY 3aKOHOLATENbCTBY V' HanpsixeHune
Benvko6putarim.
=== [loCTOSHHbI TOK °C  Tpapyc Llenbcus

lMepen cOopKoit, perynupoBKoi, O4UCTKON, a
[2F] TaKxe Korjia yCTPOVCTBO He UCTONb3yeTcs,
BCEra M3BNEKaNTe 13 HEro akkyMyrnisiTop.

He nopgepraiite akkymyn- <4004 .
=5 ABEp ymyn- %70 TemnepaTypa oKpyXaloLLeit cpe/bl npy
ATOPHYH0 BaTapelo BO3AENCTBYIO OTHS U
rema ~se| 3apsiake akkyMymnsTopa

Ah  Awnep-yac ;@%f

@X He nopgepraiite akkymyn- 8

=S| dropHyt0 Gatapeto BO3AENCTBHUIO BObI.

Bluetooth®
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A MPEQYNPEXAEHWUE. BuumartensHo npounTaiTe
BCE UHCTPYKLMK. HecobrioneHme BCex MpuBeaeHHbIX
HIDKE UHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTM K NOPaXeHUto
3MEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HUKHOBEHWIO noxapa v (i)
MOMNY4YEHNIO CEPLE3HBIX TPABM.

BE3OMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

= OGecneybTe YACTOTY U OCBELLEHHOCTL paboyero
MecTa. 3arpoMOXeHHbIe 11 NNOX0 OCBELLEHHbIe MecTa
Cry)XaT NPUYMHON HECYACTHBIX CIyYaeB.

He ncnonb3yiite ycTpOHCTBO BO B3PLIBOONACHLIX
MecTax, Hanpumep BGNIU3N ropioYmuX XUAKOCTEN,
ra3oB UMK NbInu. YCTPOMCTBO reHepupyeT

MCKPbI, KOTOPbIe MOTYT BOCMNAMEHUTb MbINb UK
“cnapeHus.

ANEKTPOTEXHWYECKAA BE3OMACHOCTb

= He noaBepraiite yCTPOICTBO BO3AGUCTBUIO A0XKAA
1N BRaxHocTu. [pu nonagaxum Bofbl B YCTPOCTBO
YBENUYMBAETCS PUCK MOPAKEHNS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

AKCNNYATALUA U OBCNYXUBAHUE
AKKYMYNIATOPHOIO YCTPOMCTBA

= 3apskanTe akKyMynsaTopbl TONLKO C NOMOLYbIO
3apAAHBIX YCTPOWCTB, YKa3aHHbIX U3rOTOBUTENEM.
3apsigHoe yCTPONCTBO, MPeAHa3HaYeHHoe AN OAHOMO
TVNa akkyMyNATOPOB MOXET CTaTb MPUYUHON Moxapa
NPy UCMOMb30BaHUN C APYTUM TUMOM.

WcnonbayiiTe ycTPoOiCTBO TOMBKO CO CMeLnansHo
npeAHa3HauYeHHbIMM NS HEro akkyMynsTopamu.
Wcnonb3oBarue nioGoro Apyroro BUAA akkyMymnsTopoB
MOXET CTaTb NPUYMHON HECHACTHBIX Cyyaes U
noxapa.

Korpa akkymynsiTop He ucnonb3yeTcsi, XpaHuTe
€ro OTAENLHO OT MeTanNUYecknx NpeamMeTos —
KaHLensAPCKMX CKPeroK, MOHET, Kntoyeld, rBo3ae
BUHTOB W AP. — OHW MOTYT COEAMHUTL KOHTAKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHue KOHTaKTOB akKyMynsiTOpHOW
Batapeu MOXET CTaTb MPUYMHOI OXOTOB U NoXapa.

Mpy HeBnaronpuATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXeT NOTe4b SMEKTPONNT;
u3beraiiTe KOHTaKTa ¢ HuM. Mpu cnyyaliHom
KOHTaKTe npoMoiiTe Bogon. Ecnu xuakocTb
nonana B rnasa, o6patutech k Bpauy. XXuakoctb
113 aKkyMynsTOpHOit 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb
pasppaxeHue 1 0Xoru.

He pas6upaiite, He OTKpbIBaiiTe U He BCKpbIBanTe
aKKyMynsaTopbl.

He nopgepraitte akkyMynsTopbl BO3AENCTBMUIO OTHS
unu Tenna. He xpaHuTe B MecTax nonagaHus npsimbix
COMHEYHBIX Myyeit.

He gonyckaiite KOPOTKOro 3aMbIKaHUA KOHTaKTOB
akkymynsTopa. He gonyckaiite 6ecnopsgouHoro
XpaHeHWst akKyMynaTopos B KOPOBKe 1nu ALuke,
rfie MOXET NPOM3ONTH KOPOTKOE 3aMblkaHme

MEX 1y HECKOMbKMMM akKyMynATopaMu Ui Mexay
aKKyMynsTOPOM 11 ApYruMUM METann4eckummn
npegmMeTamu.

He u3Bnekarite akkyMynsaTopbl U3 OpUrMHanbLHoON
ynaKoBKM, Noka He NoTpebyeTcs UCNoNb30BaTh UX.

He nopBepraiite akkyMynsiTopbl MexaHU4eCKUM
ynapam.

B cnyyae npoteykmn akkyMynsTopHoi 6aTapeu He
[JonyckanTe nonagaHus XUAKOCTH Ha KOXY UIK

B rnasa. Ecnv xuakocTb nonana Ha Teno, npomoiite
MOpaeHHbIN y4acTok GoMbLIMM KONMYECTBOM BOAbI U
obpatutecs k Bpavy.

He ucnonb3yiite 3apsigHble YCTPOWCTBa, KOTOPbIE
He NpeAHa3HayYeHbl AN UCNOMNb30BaHNSA C AaHHbIM
YCTPOWCTBOM.

He ucnonba3yiiTe akkyMynsTopbl, KOTOpbIe He
npeaHasHaveHb! ANs UCNOMNb30BaHUA C JaHHbIM
YCTPOMCTBOM.

He ucnonb3yitte COBMECTHO aKKyMynaTOpbI
Pa3nMyHbIX U3roTOBUTENEN, EMKOCTEN, pa3MepoB
1 TUNOB.

XpaHuTe akkyMynsTopbI B HeROCTYNHOM ANA AeTel
mecrTe.

B cnyyae npornatbiBaHus 6atapeku unu
aKKyMynsiTopa HeMeAneHHO 06paTUTeCh K Bpauy.

Bcerpaa nokynaiite Tonbko nogxoaswue ans
YCTPOIACTBA aKKyMynsATOPbI.

Co,qep)KMTe AKKyMynATOpbl B YACTOM U CyXOM
COCTOAHUMN.

B cnyuyae 3arpsisHeHusi NPOTPUTE KNEMMbI
aKKyMynsTOpa YNCTOMN CyXOM TKaHbIO0.

AKKYMYnsiTopbl HeOGXOAMMO 3apsKaTh nepes
ucnonb3oBaHueM. Beeraa ncnonb3yiite nopxopsilee
3apsiHOe YCTPOMCTBO U cobntogaliTe MHCTPYKLMN

Mo NpaBUMbHOM 3apsifike, NPeaoCTaBneHHbIe
NpOV3BOAUTENEM UMM MPUBEAEHHbIE B PYKOBOACTBE MO
aKkennyataumu 06opyLoBaHus.

He octaBnsiiiTe akkyMynsiTopbl B 3apsiaHOM
YCTPOMCTBE Ha ANUTENLHOE BPEMsl, eCIIN OHM He
UCMONb3YHTCS.

Mocne anuTensHoro nepuopa XpaHeHus
Heo6X0AMMO HecKomnbKo pa3 3apAaNTb 1 PaspaanTb
aKKyMynsTop Ans Nony4eHUs MakcMManbHow
NPOU3BOAUTENBHOCTH.
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AKKyMynsiTopbl paboTatoT ¢ nyywein ]
NpPON3BOAUTENLHOCTLIO NPU HOPMaIbHOM
KOMHaTHoW Temnepartype (20 £ 5 °C).

CoxpaHuTe 3T0 pyKOBOACTBO ANA AanbHeMLero
MCMONb30BaHMs.

Ucnonb3ayiiTe akkyMynsiTopbl TOMLKO MO MX
NPSIMOMY Ha3HaueHMI0.

u [py1 BO3MOXHOCTM U3BNEKaTe akkyMynaTop u3
YCTPOWCTBA, ECN OHO HE UCMONb3YeTCs.

u YTUnusupyiTe Hagnexaiwmm obpasom.

PEMOHT

= Cnepyiite MHCTPYKLUUAM B pa3gene o BbINONHEHUN
o6CnyMBaHNA B JaHHOM PYKOBOACTBE.
Mcnonb3oBaHWe HENOAXOAALMX AeTanel unm
HecobitoaeHe MHCTPYKLMIA Mo 06CNyKnBaHUIO
MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHWIO TOKOM UMW
NOMIYHEHUIO TPAaBMbI.

OCOBbIE NPABUITIA TEXHUKW BE3OMACHOCTH

= YacTu ycTpoiicTBa. BHuMaTensHo npouuTaiite
pyKoBOACTBO nonb3oBatens. M3yuute obnactb
NpUMEHEHMs], OrPaHNYeHMs U NOTeHUManbHbIe
PUCKM, CBSA3aHHbIE C MCMONb30BaHUEM YCTPONCTBA.
C06}1K),D,eHMe 3TOro npasuia CHU3UT PUCK
nopaeHus ANEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapa unu
CEPbE3HbIX TPABM.

= Pa6oTatowme OT akKyMynsiTOpPOB YCTPOICTBA HE
TpeByeTcs NoAKNoYaTh K PO3ETKe INEKTPOCETH,
NO3TOMY OHM BCErAa rotToBbl K UCMONb30BaHUH.
MomMHUTE 0 BO3MOXHOCTW BO3HUKHOBEHUSA
onacHbIX CUTyauuil Aaxe TorAa, koraa ycTpoMcTBO
C NUTaHWEM OT aKKyMynsATopa He MCMONb3yeTcs.
Bcerga v3BnekaiiTe akKyMynaTop nepes sameHoi
akceccyapos. CobntoaeHue 3Toro Npasuaa CHU3UT
PUCK NOPaXeHnA SNEeKTPUYECKUM TOKOM, NoXKapa
WU CEPbE3HBIX TPABM.

= He nomelyaiite akkyMynsTopHble ycTpoicTBa
1 aKKyMynATOPbI PAAOM C UCTOYHMKAMMU OTHS U
Tenna. 3To N03BO/IUT CHU3UTb PUCK B3pbiBa U
nony4YyeHna TpaBm.

= He Gpocaiite akkymynsaTopbl B OFOHb.
AKKYMynAaTopbl MOTyT B3opBaTbcA. O3HaKoOMbTECh
C MeCTHbIMMN HOPMamMun U Npasuiammn, KOTopble
MOTYT CoAepXxaTb cneynanbHble MHCTPYKUUN NO u
yTUAM3ALUN.

= He BCKpbIBaiTe 1 He AedhopMupyiiTe akKymMynaTop.
BbITEKLUWIA S1EKTPONMUT MOKET CTaTb NMPUUYNHOM
KOPPO3uUKn U NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO a3 nam
KOXKUW. OH TOKCUYEH NP NPOrNaTbIBAHWM.
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He GeiiTe, He poHsliTe 1 He NoBpexAaanTe
aKKyMynaTop. He ncnonb3yiite akKymynatop uam
3apAfHOe YCTPOICTBO, €C/IM OHM Najanun unu
noABeprannch CUbHbIM yaapam. MoBperaeHHbIN
AKKYMyNATOP MOXET B3opBaTbcA. HemeaeHHO
YTUAU3UPYIATE YNaBLIUA UAU NOBPEXAEHHbIV
AKKYMYNATOP Haj/1exallumm obpasom.

AKKYMynsTopbl BbIAENsT ra3006pasHbIn
BOAOPOA U MOTYT B3pbIBaTLCA NPU HaNM4mmn
MCTOYHMKA 3aXKMraHUsA, HanpuMep 3ananbHuKa.
YT06bl YMEHBLINTbL PUCK MONYYEHUA CEPbE3HOW
TPaBMbl, HUKOTAA He UCNoNb3yiTe becnpoBoaHble
yCTpoicTBa B6AM3M OTKPBITOrO NaMeHu.
B3opBaBLIMIICA aKKyMynaTOp BblaensieT
3arpA3HEeHUA U XMMMKaTbl. anI nonagaHun Ha
KOXY HEMEANEHHO MPOMOITE BOAOMN.

He 3ap9|)KaL7|Te aAKKyMynATOpbI B YCNOBUAX CbIPOCTU
MNVN NOBbIWWEHHON BNAXHOCTW. COﬁIHOAeHVIE
AQHHOro Npasuia YMeHbLUUT PUCK NOPaXKeHnA
3/IEeKTPUYECKMM TOKOM.

[Insi OCTIKEHNS HaUMYYLWKX Pe3yNbTaToB
aKKyMynsTop cneayeT 3apsxatb Npu Temneparype
oKpyxatowen cpeabl oT 5 fo 40°C. He xpaHuTe ero
BHe NomeuleHnA nam B TOAHCNOPTHOM CcpeAcTBe.

B akcTpeManbHbIX YCNOBUAX UCMONb30BaHUS

MNU B HENOAXOAALIMX TeMNepaTypPHbIX YCNOBUAX
aKKyMynsTopHas GaTapesi MOXeT NpoTeYb.

B C/Nly4ae KOHTAKTa KOXU C 9N1eKTPO/IMTOM
HemeA/1IEHHO NPOMOITE NOPaXKEeHHbIN y4acToK
BOZIOV C MbI/IOM, 3aTeM HeWTpanunsyiite npu
NOMOLLYM IMMOHHOTO COKa UAK yKcyca. Mpu
nonagaHnun XNMAKOCTU B rnasa I'IpOMbIBaVITe nx

B TeyeHue He meHee 10 MUHYT 1 obpaTuTecs 3a
MeaMUMHCKoM nomoubto. CobntogeHne AaHHOro
NpaBuaa YMEHbLIUT PUCK NONYYEHUA CEPbE3HbIX
TPaBMm.

He gonyckalite nonagaHus Ha NNacTMKOBbIE YacTH
6eH3KHa, NPOAYKTOB Ha HedpTAHOI OCHOBE U T. .
B HIX copepaTcs XMMUYecKue BELLECTBa, KOTOPbIE
MOTYT NOBPEAMTh, 0CNaGUTb UMK PA3PYLLMTH NAACTHK.

PeMOHT akkymynsiTopa AoMkeH NPOU3BOAUTLCA
KBanMuULMUPOBaHHbIM CMIeLManicToM ¢
MCMONb30BaHUEM TONbKO UAEHTUYHbIX 3anacHbIX
yactel. 1o obecneunt He3onacHoCTb akkymynsiTopa.

He vcrionbayiiTe akkyMynsTop, €Crv OH NOBpeXaeH
Unn noggeprancs Mogudukaunsiv. MosesneHme
MOBPEXAEHHBIX MW MOAMGULMPOBAHHBIX
aKKyMynsiTOpoB MOXeT BbITb HeNpesckasyembiM, YTo
MpYBEAET K BO3ropaHmio, B3pbIBY W PUCKY NOMyYeHus
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= He noagepraiiTe akkyMynsiTop BO3AEACTBUIO OTHS
1 BbICOKOW Temnepatypbl. BoaaeiicTame orHs nnu
TemnepaTypbl Boille 130 °C MOXeT NpUBECTM K B3pbIBY.

CrenyiTe BCEM UHCTPYKLMSIM MO 3apsiake 1 He
3apshKaiTe akkyMynsTop npu Temneparype,
BbIXOZAsLLEN 3a Npeaerbl ykasaHHoro AnanasoHa. Ecnu
3apsiaka BbINOMHSAETCS HENPABUBHO UMK B YCTIOBUSIX
HEMOAXOASALLEN TeMNePaTypbl, 3TO MOXKET NPUBECTU K
NOBPEXAEHMI0 aKKyMyNSTOPa 1 BO3ropaHuto.

He nbiTaiTech M3MEHUTb KOHCTPYKLWIO NN
OTPEMOHTMPOBATHL aKKyMynATOp, 3@ UCKIIOYEeHNeM
Crnyyaes, yka3aHHbIX B MHCTPYKLMI MO 3KCnNyaTaLmm

n yxogy.

CoxpaHuTe AaHHbIe MHCTPYKLMKN. PerynapHo
npocmaTpuBaiTe X 1 NpeaocTaBnsanTe Ans
03HaKOMNeHWs Apyrum nonb3osarenam. Opanxkueas Komy-
nnbo YCTPOICTBO, NepeaanTe Takke AaHHbIE MHCTPYKLK
ANS NPefoTBpAaLLEHINs HENPaBUILHOIO UCNOMb30BaHNS 1
BO3MOXHbIX TPaBM.

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKN

Hanpsxexne 56 B =
HomuHanbHas emMkocTb 40 Ay
HomuHanbHas aHeprus

P 2,2 kBTy

akkymynsitopa

0O6o3HaueHne 6atapeun 16IFpR41/136-2

HomuHarbHoe HanpsikeHe 51,2B

Macca (63 akkymynsiTopa) 17,7 kr
PekomeHayemast 01510 40°C
Temneparypa 3apsaku

Pekomenayemast 0710 10 26°C

Temneparypa XpaHeHus

KOMMMEKT NOCTABKY (PUC. A)
ONMUCAHUE

KOMMOHEHTbI AKKYMYTNATOPA (Puc. A)
1. Pykositka

2. KHonka nutaHus

3. Ykasatenb ypoBHs 3apsiaa (5 CBETOAMOAOB)
4. TpeyronbHblit 3HaK

5. KoHTakTbl akkymynstopa

UCMONb30BAHUE

YKA3ATENb YPOBHA 3APAIA (5 CBETOAMOAOB)

JlaHHbIN NUTUA-MOHHBINA aKKyMyNSTOP OCHALLEeH
yKasarenem ypoBHs 3apsija, COCTOSALMM 13

5 cBETOANOA0B. BbICTPO HAXMUTE KHOMKY NUTaHNS, 1
CBETOANOAHBIN Yka3aTenb B TeueHue 10 cekyHa Gypet
oTobpaxaTb ypoBeHb 3apsiaa akkymynsropa unu pabodee
COCTOSHME.

YpoBeHb 3apsga
Yka3satenb ypoBHs 3apsaa
akkymynsTopal/
(5 ceeToaMon0B)
paboyee cocTosiHue
Bce 5
CBETOAVOAOB YpoBeHb 3apsiga ot
cBeTATCa 80% no 100%
3eneHbIM.

4 ceeToavona
cBeTsTCs
3€neHbIM.

YpoBeHb 3apsiga ot
60% A0 80%

3 cBeToanona
YpoBeHb 3apsiaa ot
cBeTsaTcs

&= 40% o 60%
3eneHbIM.

)| ©

©

2 ceeToavoaa
cBeTsATCs
3€MneHbIM.

xS

YpoBeHb 3apsiga ot
20% no 40%

X

1 cBeToamon
CcBETUTCS
3€eNeHbIM.

YpoBeHb 3apsiaa ot
10% po 20%

1 cBeToamon

ot YpoBeHb 3apsifa MeHee
‘/@J Muraet 10%
KpacHbIM.
Huakoe HanpshxeHwe.
, Bce 5 P
e 3apsig akkymynstopa
&1 | cBeToavonos
-§OY)- MOYTY UCTOLLEH 1
=Y/ | murawt
5 €ro HeobxoanMmo
KpacHbIM.
HeMeZneHHO 3apsauTb.
AKKYMYTISITOP CAIVILLKOM
rOPSIYMI UM CRIALLKOM
Bce 5 xonoaHbIn. Oxnagute
\@, CBETOANOAOB WM Harpeiite
= CBETATCS aKKyMynsiTop, noka ero
KpacHbIM. Temneparypa He 6ynet

B AvanasoHe OT
-17 po 67 °C.
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CamopumarHocTtuka

HaxmuTe 1 yaepxmBsaite KHOMKy NUTaHns B
TeYeHue 6 cekyHa. AKKYMynsTop nepeieT B pexmm
CaMOANarHoCTUKN, CBETOAMOAI BYAYT CBETUTLCSA
npumepHo 10 cekyHA.

YpoBeHb 3apsafaa
Yka3saTenb ypoBHs 3apsaa
(5 cBeTOAMOA0E) akkymynsTopa/paboyee
COCTOsIHUE
Bce 5 Akkymynsitop pabotaet
CBETOAMOLOB | HOPMarbHO.
cBeTATCS
3€eMeHbIM.
Bce 5 AKKyMynsTop
CBETOAMOLOB | HEWCMPABEH, €0 HEMb3s
nonepemMeHHo | 3apsxaTb W paspskaTb.
muraiot O6patutecs B
3eneHbIM 1 cepBUCHbIN LeHTp EGO.
KpacHBbIM.
Bce 5 EmKocTb akkymynstopa
CBETOAMOA0B Hixe 40% OT UCXOIHOM.
cBeTsTCes O6patutech B
OpaHXeBbIM. CepBuCHbIN LeHTp EGO.

KOMMYHUKALUOHHbLIE TEXHONOT A

[inst nony4eHns nH(opMaLK 1 MOMHOTO Crcka

HaLLWX NPOAYKTOB 1 YCNYr, BKIKOYAs MHCTPYKLMMA MO
noaKNIYeHIIo, oTckaHnpyiTe QR-KOA HYXe uin noceTute
caiit www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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KOrAA 3APAXATb AKKYMYNATOP
OTOT NUTHIA-MOHHBIA aKKyMYNATOP NOCTABMAETCH YACTUYHO

3apAXEHHbIM. I'Iepe):l nepBbIM UCNONb30BaHWEM €ro
HeobX0AMMO MONHOCTbI0 3apaanTb.

HeT HeobX0AMMOCTI NOMHOCTbIO pa3psikaTh akkyMynaTop
nepez 3apsAKoN. JINTWIA-MOHHBI akkyMynsiTOp MOXHO
3apskaThb B M0G0 MOMEHT, TaK kak Ansi Hero He
XapakTepeH «addekT namaTvy npu 3apsake nocne
4acTU4HOM pa3psakn. McnonbayiTe ykasaTerb YpoBHS
3apsiga (5 ceetognosios), 4TobbI ONpeaenuTb, koraa
aKkyMynsTop HyaaeTcs B nog3apsiake.

MPUMEYAHUE. 3HaunTenbHOe CokpalleHne BpemMeHn
paboThbl akkyMynsTopa nocne MosHol 3apsik ykasbiBaeT
Ha TO, YTO CPOK ero CryGbl NOAXOAWT K KOHLY 11 €ro
HeobXo/MMo 3aMeHUTb. Bo BpeMs camoamarHocTukm Bce
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5 cBeToamnoaos GyayT cBETUTLCS opaHxesbiM. CM. pasaen
CamopamMarHocTHKa JaHHOro pykoBOACTBaA.

KAK 3APSXATb AKKYMYNIATOP

[Ins 3apaaky akkyMynsTopa UCnonb3yeTes coueTaHme
3apsaaHoit cTaHumn PGX1600H v BHeLLHero akkymynatopa
PGX1400PB (Puc. B).

CnepyiiTe MHCTPYKLMAM B PYKOBOACTBE MOMb30BaTeNst
COOTBETCTBYIOLLEO BHELLHEro akkyMymnsiTopa 1 3apsiHoro
yctpoiictea EGO.

YCTAHOBKA W IEMOHTAX AKKYMYNATOPA

CnepyiiTe MHCTPYKLMSIM B PYKOBOACTBE MOfb30BaTENs!
COOTBETCTBYtOLLEro ycTpoiicTea EGO.

OBCNYXUBAHUE

A MPEAYNPEXOEHWUE. Bo nsbexanue cepbesHbix
TPaBM BCerfa 0TCOeaMHsIATE BCE yCTPONCTBa U
13BNeKanTe akkyMynsiTop nepeg YUCTKOM unn
obcnyxuBaHuem.

A MPEOYNPEXOEHUE. Mpu pemoHTe
1CMONb3YITE TOMBKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTh
EGO. Mcnonb3osaHue apyrux 3anacHbix YacTel

MOXeT NPUBECTI K BOHUKHOBEHWIO ONacHOi cuTyaLmm
1N NOBPEXXAEHMIO0 YCTPOiACTBa. [ins obecneyeHns
£e30nacHOCTI N HaAEXHOCTN YCTPOCTBA €r0 PEMOHT
[IOTDKEH BbINOMHSATH KBANM(MLMPOBaHHbINA CreLuanicT.

A NMPEOYNPEXAEHUE. He pekomeHpayeTcs
11CNONb30BaTh CYXO CKATbIA BO3AYX ANS OYUCTKU
akkymynsitopa. ECrnivm 041CTKy MOKHO BbINONHUTb TOMBKO
NPV NOMOLLM CXaToro BO3Ayxa, BCeraa Mcnonb3ymnre
3alLUTy ANS a3 Unu 3aLyTHbIe 04KM ¢ 6OKOBbIMM
wytkamu. Ecnv Bo Bpemst paBoTbl NOSBNSIETCS Mbiflb,
HageBanTe pecnupaTop.

OBLLEE OBCNYXXUBAHUE

He ncnonb3yiite pacTBopuTeny ANst O4UCTKN
NNacTUKOBbIX YacTen. bONbLINHCTBO NNACTUKOBBIX YacTen
YyBCTBUTENbHbI K pa3ninyHbIM GbITOBBIM pacTBOpUTENSM
11 MOryT BbITb NOBPEXAEHDI. [iNs OYUCTKN OT rpsiau, Nbiny,
macna, CMaskv 1 T. . UCMONb3yIATe YACTYIO TKaHb.

A NPEAYNPEXOEHUE. He nonyckaiite nonagatus
Ha NnacTUKOBbIE YacTV TOPMO3HOM XKNUAKOCTH, BEeHanHa,
NPOAYKTOB Ha HETAHOM OCHOBE, NPONMTLIBAOLLMX Macen
1 T. . XMMUYECKUe BELLECTBA MOTYT NOBPEAMTD, 0CabnTb
UNU Pa3pyLLUNTb NACTUK, YTO NPUBEAET K NOMyYEHMO
CEpbe3HbIX TPaBM.
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A MPEQYNPEXAEHUE. [ins cHuxeHns pucka
noxapa, Nofy4eHus TpaBM 1 NOBPEXAEHUS YCTPOICTBA
OT KOPOTKOrO 3aMblkaHUsl HUKOTAA He Norpyxaiite
YCTPOWCTBO, aKkyMyNsITOP M 3apsiAHOE YCTPOINCTBO B

JXXNOKOCTb U He ﬂOﬂyCKaﬁTe nonagaxna Xnokoct BHYTPb.

KOppOSMOHHbIe 1 TOKONPOBOAALLME XMUAKOCTK, TaKne Kak
MOpcCKadA BoAa, HEKOTOPbIEe NPOMbILLNEHHbIE XUMUKaTbI, a
Takke otbenusatenu u coaepxatyne ux npoaykTbl MoryT
CTaTb NPUYMHON KOPOTKOTO 3aMblKaHS.

OBCIY)XXUBAHWUE AKKYMYNIATOPA

AKKYMYNSITOP OCHaLLEH NUTUIA-UOHHBIMU
nepe3sapsikaemMbIM1 aneMeHTamn. Bpems pabotbl ot
O0JHOTO 3apsifia 3aBUCUT OT XapaKTepa BbINOMHSEMON
paboTbI.

[laHHble akkyMynsaTopbl paccuuTaHbl Ha AONTYIo U
6e3oTkasHyto cnyx6y. Kak u niobble 6atapen, co
BPEMEHEM OHY U3HALLMBAIOTCS.

He pasbupaliTe akkyMynsTop v He NbiTaliTeCh 3aMEHUTb
anemeHTbl. HeoctopoxHoe obpaliieHue ¢ batapesimu,
0COBEHHO NPy HaNMYMK YKPALLEHMIA Ha pyKax, MOXET
NPUBECTY K CEPbE3HBIM OXOraM.

Y1o6bl MakcUmManbHO NPOANNUTL CPOK CRYXObI
aKkyMynsTopa, NpoYNTanTe U U3YUnTE MHCTPYKLMIO
nonb3oBaTens.

= Korga ycTpoicTBO HE UCMOMb3yeTCs, PeKOMEHAYeTCs
OTKNIYATh 3apSAHOE YCTPOMCTBO 1 U3BNEKATL IUTHIA-
VOHHBII aKKyMynsTop.

TAPAHTUA

FAPAHTUIHASA NMONUTUKA EGO

Mpw XpaHeHU NUTUIA-MOHHOTO akKymynsiTopa Gonee
30 AHeli BbINOMHMUTE cneayollee.

XpaHuUTe MUTUA-MOHHBI aKKyMyNSiTOp B CyXOM MecTe npu
Temnepartype He 6onee 26°C.

u XPaHUTE MATAN-MOHHBINA aKKyMyNATOP 3apsSKeHHbIM Ha
30 - 50%.

= Kaxable WecTb MecsiLEB XpaHeHus! MONHOCTbI0
3apshkaiiTe NUTUIA-MOHHBIA akKyMynsaTop.

u BHelwHiow NOBEPXHOCTb KOpMnyca MOXHO NpoTupaTh
TKaHbIO UNN HEMETanNMYecKon I.Ll|eTKOI7I.

OXPAHA OKPYXAIOLLEN CPEfbI

He BbiGpacbiBaiiTe anekTponpubopsi,
3apsiAHble YCTPOIICTBA U aKkyMYNATOPHbIE
6aTapeu BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMM!
OtnpaBbTe AaHHOE U3fenue Ha
nepepaboTKy B CrieLyan1aupoBaHHoe
NpeanpusiTue Unu caiite ero Ans
pasgenbHoro cbopa.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHBI ObITh
BO3BpaLLeHbl Ha nepepabaTbiBatoLLee
npennpusiTe, He HaHocsLee yilepba
oKpyXxatoLLeit cpege.

lMocetute Beb-caiiT egopowerplus.eu, YyTo6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMU YCIIOBUSIMI 11 CPOKAMU FapaHTUIAHON NOMUTUKM

EGO.
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Thumaczenie oryginalnej instrukcji —G o
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

"[ J||PRZECZYTAJ INSTRUKCJE, OBSLUGI

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOL BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa i
objasnienia do nich zastugujg na to, aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczenistwa nie eliminujg

same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane w nich instrukcije i ostrzezenia nie zastepuja odpowiednich $rodkow
zapobiegania wypadkom.

A\ OSTRZEZENIE: Przed uzyciem maszyny nalezy koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi ostrzezeniami oznaczonymi
symbolami ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE" i UWAGA’. Niestosowanie sig do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru i oparzen. Nie rozmontowywac, nie nagrzewac powyzej 100°C, nie podpala¢. Do
momentu uzycia akumulator nalezy przechowywac¢ w oryginalnym opakowaniu w miejscu niedostepnym dla dzieci. Zuzyte
akumulatory nalezy bezzwlocznie utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie recyklingu lub odpadéw.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie. Przed podjeciem

préby ztozenia i uzycia maszyny nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz zastosowaé
sig do nich.

‘l Ostrzesenie dotyczace bezpieczefstwa llll Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, uzytkownik musi

przeczytac instrukcje operatora.

Zuzytych wyrob6w elektrycznych nie

nalezy wyrzucaé razem ze zwyktymi c Ten produkt jest zgodny z obowiazujacymi
odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do dyrektywami WE.

autoryzowanego punktu recyklingu.

Produkt jest zgodny z dyrektywami ..
obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii. V. Napiecie

! nc I
J DA

Prad staty °C  Celsjusz

Przed montazem czesci, regulacjq i
[ czyszczeniem oraz gdy produkt nie jest
uzywany nalezy zawsze wyjac z niego

Ah  Amperogodzina

A

akumulator.
== <40 . .
X o Chron akumulator/baterie przed ogniem. %ﬁ: Ziumrgslr:ttgrr: otoczenia podczas tadowania
@J‘% b< Chron akumulator/baterie przed woda. 8 Bluetooth®
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A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje. Niestosowanie sig do

wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

n Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

= Nie nalezy uzywac¢ maszyn w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Maszyny
wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Maszyny nalezy chroni¢ przed deszczem i wilgocia.
Woda dostajaca si¢ do maszyny zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

UZYWANIE | PIELEGNACJA MASZYNY
AKUMULATOROWEJ

= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarek
wskazanych przez producenta. Uzycie fadowarki
przeznaczonej do jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Maszyn nalezy uzywac wytacznie z dedykowanymi
do nich akumulatorami. Uzycie innych akumulatoréw
moze stwarza¢ ryzyko obrazen i pozaru.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora
moze doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie si¢ do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnac

porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze

powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Dodatkowych ogniw lub akumulatoréw nie nalezy
rozmontowywac, otwiera¢ ani niszczy¢.

ciepta i ogniem. Nalezy unika¢ przechowywania w
miejscu bezposrednio nastonecznionym.

Nie nalezy zwiera¢ przewodéw ogniwa lub
akumulatora. Ogniw lub akumulatoréw nie nalezy
przechowywag byle jak w pudetku lub szufladzie, gdzie

Ogniwa i akumulatory nalezy chroni¢ przed zrodtami

ich wyprowadzenia mogtyby sie zewrze¢ wskutek
dotykania innych przedmiotéw metalowych.

Ogniw i akumulatoréw nie nalezy wyjmowac z ich
oryginalnego opakowania az do momentu, gdy beda
potrzebne.

Ogniwa i akumulatory nalezy chronié¢ przed
uderzeniami mechanicznymi.

Jesli w ogniwie pojawi sie wyciek, nie nalezy
dopuszczaé do zetknigcia sig cieczy ze skorg lub
oczami. Jesli do takiego kontaktu dojdzie, nalezy
wowczas przemy¢ zanieczyszczone miejsce duza,
iloScia wody i zasiggna¢ porady lekarza.

Do urzadzenia nie nalezy uzywac fadowarki innej niz
wskazana przez producenta.

W narzedziach elektrycznych nie nalezy uzywac
ogniw lub akumulatoréw innych niz te, ktor€
zostaly specjalnie zaprojektowane do danego
modelu urzadzenia.

W jednym akumulatorze nie nalezy mieszac ze sobg
ogniw réznych producentdw, réznego typu, réznej
wielkosci i o réznej pojemnosci.

Akumulatory i ogniwa nalezy chroni¢ przed dzie¢mi.

W przypadku potknigcia akumulatora lub ogniwa
nalezy zasiegnac porady lekarza.

Nalezy zawsze kupowac akumulator lub ogniwo
odpowiednie dla urzadzenia.

Nalezy dbac o to, aby akumulatory i ogniwa byty
czyste i suche.

W przypadku zabrudzenia, wyprowadzenia
akumulatora i ogniwa nalezy przeciera¢ czysta
suchg szmatka.

Dodatkowe akumulatory i ogniwa nalezy przed
uzyciem natadowac. Nalezy zawsze uzywac wlasciwej
tadowarki i przestrzega¢ instrukcji producenta / instrukcji
do urzadzenia dotyczacych poprawnego fadowania.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nie nalezy go
zostawia¢ podiaczonego do fadowarki.

Po dtugim okresie przechowywania, w celu
uzyskania maksymalnej wydajnosci moze by¢
konieczne kilkakrotne natadowanie i roztadowanie
ogniw lub akumulatoréw.

Dodatkowe ogniwa i akumulatory dziatajg
najwydajniej w zwyktej temperaturze pokojowej
(20°C £ 5°C).

Oryginalna dokumentacje produktu nalezy
zachowac na przysztosc.

Ogniw i akumulatoréw nalezy uzywac wytacznie do
zastosowan, do ktorych sa one przeznaczone.
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n Gdy tylko jest to mozliwe, z nieuzywanego
urzadzenia nalezy wyjmowac akumulator.

= Wyréb nalezy w prawidtowy sposob zutylizowac.

SERWISOWANIE

n Nalezy przestrzegac zalecen podanych w czesci
Konserwacja w niniejszej instrukcji. Uzywanie
czesci, ktore nie zostaty zatwierdzone przez producenta
lub niestosowanie si¢ do instrukcji dotyczacych
konserwaciji stwarza ryzyko porazenia pradem lub
urazow.

SPECJALNE ZASADY DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Prosimy zapoznac sie ze swoja maszyna. Nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje operatora. Nalezy
zapoznac sie z zastosowaniami i ograniczeniami
oraz specjalnymi potencjalnymi zagrozeniami
zwigzanymi z maszyna. Stosowanie tej zasady
ograniczy ryzyko porazenia pradem, pozaru lub
powaznych obrazen.

Maszyny akumulatorowe nie wymagaja podtaczenia
do kontaktu elektrycznego i dlatego sa zawsze
gotowe do pracy. Nalezy wiec mie¢ $wiadomo$¢
mozliwych zagrozen, gdy maszyna akumulatorowa

nie jest uzywana. Przed wymiang akcesoridéw nalezy
zawsze wyjmowac akumulator. Stosowanie tej zasady
ograniczy ryzyko porazenia pradem, pozaru lub
powaznych urazéw ciata.

Maszyn akumulatorowych i akumulatora nie
nalezy ktas¢ w poblizu ognia lub zrédet wysokich
temperatur. Ograniczy to ryzyko wybuchu i
ewentualnych urazéw.

Akumulatoréw nie nalezy wrzucac do ognia. Ogniwa
moga wybuchna¢. Nalezy zapoznac sig z przepisami
lokalnymi pod katem ewentualnych instrukcji w sprawie
ich utylizacji.

Akumulatora nie nalezy otwiera¢ ani uszkadzac.
Uwolniony elektrolit jest zracy i moze uszkodzi¢ oczy i
skore. W przypadku potkniecia moze by¢ toksyczny.

Akumulatora nie nalezy zgniata¢, upuszczac

ani niszczy¢. Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub
tadowarki, ktére zostaty upuszczone na ziemie lub
mocno uderzony. Uszkodzony akumulator moze
wybuchnag. Upuszczony lub uszkodzony akumulator
nalezy natychmiast prawidtowo zutylizowac.

Z akumulatoréow wydziela si¢ wodér — gaz, ktory
moze wybuchnaé w przypadku pojawienia sie zrédta
zaptonu takiego jak np. $wieczka w podgrzewaczu
do wody. Aby ograniczy¢ ryzyko ciezkich urazéw ciata,

r
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nigdy nie nalezy uzywac jakichkolwiek produktow
bezprzewodowych w obecno$ci otwartych ptomieni.
Wybuch akumulatora moze spowodowac wyrzucenie
w powietrze odpaddw i substancji chemicznych. W
przypadku zetknigcia sie z nimi, zabrudzone miejsce
trzeba natychmiast przeptuka¢ woda.

Akumulatora nie nalezy tadowa¢ w miejscach
mokrych lub zawilgoconych. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko porazenia pradem.

Aby uzyskac najlepsze wyniki, akumulator nalezy
fadowac w miejscu, w ktorym temperatura miesci
sie w przedziale od 5°C do 40°C. Nie przechowywac
na dworze lub w pojazdach.

W ekstremalnych warunkach lub temperaturach
uzytkowania moze doj$¢ do wycieku z akumulatora.
W przypadku zetknigcia sie cieczy ze skora, dotknigte
miejsce nalezy natychmiast przemy¢ mydtem i woda, a
nastepnie zneutralizowa¢ sokiem z cytryny lub octem.
Jezeli ciecz dostanie sie do oczu, nalezy przemy¢

oczy czysta woda. Przemywaé przez co najmniej 10
minut, a nastepnie bezzwlocznie zgtosic sie do lekarza.
Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko powaznych
urazow.

Nie wolno dopuszczac do tego, aby produkty na
bazie nafty, olejow, benzyny itp. zetknely sie z
czesciami plastikowymi. Substancje te zawierajg
chemikalia, ktére moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik.

Serwisowanie akumulatora nalezy powierzac¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac wyfacznie cze$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji akumulatora.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatora uszkodzonego lub
poddanego przerdbkom. Uszkodzone lub poddane
przerdbkom akumulatory moga zachowywac sie w
sposdb nieprzewidywalny, co moze doprowadzi¢ do
pozaru lub wybuchu lub stwarza¢ ryzyko urazéw.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora na kontakt z ogniem
lub zbyt wysokimi temperaturami. Ogien lub temperatury
przekraczajace 130°C moga doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania.
Akumulatora nie nalezy tadowac poza przedziatem
temperatur podanym w instrukcji. Ladowanie w sposéb
nieprawidtowy lub przy temperaturze zewnetrznej
wykraczajacej poza okre$lony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwieksza
ryzyko pozaru.

Z wyjatkiem czynno$ci podanych w instrukcji
uzytkowania i konserwacji, akumulatora nie wolno
przerabiac; nie nalezy tez prébowac go naprawiac.

AKUMULATOR O DUZEJ POJEMNOSCI 40 AH 56 V — HC2240T
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Niniejsza instrukcje nalezy zachowaé. Zachecamy do
czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢
do przeszkolenia innych osdb, ktére beda uzywaty
maszyny. Jesli maszyna zostaje komu$ wypozyczona,
osobie tej nalezy rowniez udostepnic niniejsza instrukcje,
aby zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu i mozliwym
urazom.

SPECYFIKACJA

5-LEDowy wskaznik
poziomu natadowania

Poziom natadowania
akumulatora / stan
dziatania

Napigcie 56V ==
Pojemnos$¢ znamionowa 40 Ah
Znamionowa energia 2.2 kWh

akumulatora

Oznaczenie baterii 16IFpR41/136-2

Napigcie znamionowe 512V
Ciezar (bez akumulatora) 17,7kg
Zalecang temperatura 5°C - 40°C
tadowania

Zalecana temperatura 10°C — 26°C

przechowywania

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
RYS.A)

OPIS

ZAPOZNANIE Z AKUMULATOREM (Rys. A)
1. Uchwyt

2. Przycisk zasilania

3. 5-LEDowy wskaznik poziomu natadowania
4. Znak tréjkata

5. Styki akumulatora

UZYTKOWANIE

5.LEDOWY WSKAZNIK POZIOMU NALADOWANIA

Ten akumulator litowo-jonowy jest wyposazony w
5-LEDowy wskaznik poziomu natadowania. Krétkie
wcisnigcie przycisku zasilania powoduje, ze wskaznik
poziomu natadowania LED wy$wietla przez 10 sekund
informacije o poziomie natadowania akumulatora lub jego
stanie dziafania.

Wszystkich 5
/;@, diod LED $wieci | Poziom natadowania od
=5 Swiattem ciagtym | 80% do 100%
na zielono
4 diody LED
Swiecq $wiattem | Poziom natadowania od
ciagtym na 60% do 80%
zielono
3 diody LED
{@, $wiecq $wiatlem | Poziom natadowania od
=5 ciagtym na 40% do 60%
zielono
2 diody LED
t@, $wiecq $wiattem | Poziom natadowania od
& | ciaglym na 20% do 40%
zielono
1 dioda LED
)\ | $wieci $wiatlem | Poziom natadowania od
Q«.—\ ciagtym na 10% do 20%
zielono
f' N\ ! .dIOda LED Poziom natadowania
Q) |migana ponizej 10%
czerwono

Niskie napiecie.
Akumulator jest

@ diod LED $wieci
= $wiattem ciagtym
na czerwono

Wszystkich 5 niemal catkowicie

diod LED miga )
roztadowany i wymaga

na czerwono. )
natychmiastowego
natadowania.
Akumulator jest zbyt
goracy lub zbyt zimny.

Wszystkich 5 Nalezy schiodzi¢ lub

ogrza¢ akumulator tak,
aby jego temperatura
osiagneta warto$¢ z
przedziatu
-17°C-67°C.

1
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Autodiagnostyka

Nalezy nacisnag i przez 6 sekund przytrzymac przycisk
zasilania, akumulator przejdzie w tryb autodiagnostyki, a
diody LED beda $wieci¢ przez okoto 10 sekund.

5-LEDowy wskaznik Poziom natadowania
- . akumulatora / stan
poziomu natadowania o
dziatania
Wszystkich 5 Akumulator dziata
diod LED éwieci | normalnie.
Swiatlem ciagtym
na zielono.
Uszkodzony
akumulator,
Wszystkich 5 akumulatora nie
diod LED miga mozna natadowa¢ lub
na przemian roztadowac. W celu
na zielono i uzyskania pomocy
czerwono. prosimy skontaktowac
sie z Centrum Obstugi
Klienta EGO.
Pojemnos¢
. akumulatora jest
WS.ZyStk'Ch mniejsza niz 40%
] 5 diod LED ) ) -
AN e pierwotnej wartosci. W
@ $Swieci Swiattem :
= . celu uzyskania pomocy
ciggtym na ) X
omaraficzowo. | POSIMY skontaktowac
P " | sie z Centrum Obstugi
Klienta EGO.
TECHNOLOGIA LACZNOSCI

Aby uzyskaé informacje na temat peinej oferty naszych
produktow i ustug taczacych sig bezprzewodowo, w tym
instrukcje dotyczace podtaczania, wystarczy zeskanowaé
ponizszy kod QR lub odwiedzi¢ strone
www.egopowerplus.eu/connect.

2EHES
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KIEDY LADOWAC AKUMULATOR

Ten akumulator litowo-jonowy zostaje dostarczany w
stanie cze$ciowo natadowanym. Przed pierwszym uzyciem
nalezy w petni natadowa¢ akumulator.

Przed natadowaniem nie ma potrzeby catkowitego
roztadowania akumulatora. Akumulator litowo-jonowy
mozna tadowa¢ w dowolnym czasie, w przypadku
tadowania po tylko cze$ciowym roztadowaniu ,efekt

=60

pamigci” nie wystepuje. Wskaznik poziomu paliwa z 5
diodami LED pozwala okresli¢, kiedy akumulator trzeba
natadowac.

UWAGA: Istotnie krotszy czas pracy po petnym
natadowaniu akumulatora oznacza, ze akumulator niemal
nie nadaje sie juz do uzywania i wymaga wymiany.
Podczas autodiagnostyki wszystkich 5 diod LED bedzie sie
Swieci¢ $wiattem ciaglym na pomaranczowo. Patrz rozdziat
JAutodiagnostyka” w niniejszej instrukcji.

JAK LADOWAC AKUMULATOR

Akumulator jest fadowany z uzyciem koncentratora
PGX1600H i powerbanku PGX1400PB (Rys. B).

Prosimy postepowa¢ zgodnie z dalszymi instrukcjami
podanymi w instrukcji obstugi danego powerbanku i danej
fadowarki EGO.

MOCOWANIE | ODLACZANIE AKUMULATORA

Nalezy postepowac¢ zgodnie z instrukcjami podanymi w
instrukcji operatora danego produktu EGO.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych urazow
ciafa, przed czyszczeniem lub wykonywaniem czynnosci
konserwacyjnych nalezy zawsze odtgczy¢ wszystkie
urzadzenia i wyja¢ akumulator z maszyny.

A\ OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych EGO identycznych
z oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodno$¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Jako metody czyszczenia
akumulatora nie zaleca si¢ uzywania suchego sprezonego
powietrza. Jesli czyszczenie sprezonym powietrzem jest
jedyna mozliwg metoda, wéwczas na czas czyszczenia
sprezonym powietrzem nalezy zaktada¢ gogle Iub okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jezeli praca powoduje
pylenie, nalezy zaktadac takze maske przeciwpytowa.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystej
Sciereczki.

AKUMULATOR O DUZEJ POJEMNOSCI 40 AH 56 V — HC2240T
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A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczat do
kontaktu elementow plastikowych z substancjami takimi jak
ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, oleje
penetrujace itp. Substancje chemiczne moga uszkodzi¢,
ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w konsekwencji
spowodowa¢ powazne obrazenia.

A OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru,
obrazen ciafa i uszkodzenia produktu w wyniku zwarcia,
nigdy nie nalezy zanurza¢ maszyny, akumulatora ani
tadowarki w ptynach; nie nalezy tez pozwala¢, aby ptyny
dostaty sie do $rodka. Plyny zrace lub przewodzace,

takie jak woda morska, niektére chemikalia przemystowe,
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze itp. moga
doprowadzi¢ do zwarcia.

KONSERWACJA AKUMULATORA

Akumulator jest wyposazony w litowo-jonowe baterie
akumulatorowe. Czas uzytkowania migdzy kolejnymi
tadowaniami zalezy od rodzaju wykonywanej pracy.

Akumulatory zostaty zaprojektowane w taki sposéb, aby
zapewni¢ maksymalnie bezawaryjne i bezobstugowe
uzytkowanie. Jak w przypadku wszystkich akumulatorow,
w koricu dochodzi do ich zuzycia sie.

Akumulatora nie nalezy rozmontowywacé, nie nalezy

tez prébowa¢ wymienia¢ w nim baterii. Manipulowanie
przy akumulatorach, zwtaszcza w przypadku noszenia
pierscionkow i bizuterii, moze doprowadzi¢ do powaznych
oparzen.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

Aby akumulator dziatat mozliwie jak najdtuzej, nalezy
przeczytac¢ ze zrozumieniem instrukcje operatora.

= Dobrg praktyka jest odtaczanie fadowarki od zasilania i
wyjmowanie akumulatora z urzadzenia na czas, gdy nie
jest ono uzywane.

W przypadku przechowywania akumulatora litowo-

jonowego dtuzej niz przez 30 dni:

Akumulator litowo-jonowy nalezy przechowywac w

temperaturze ponizej 26°C, w miejscu wolnym od wilgoci.

= Akumulatory litowo-jonowe nalezy przechowywaé
natadowane w 30 - 50%.

m Co sze$¢ miesiecy przechowywania akumulator litowo-
jonowy nalezy w petni natadowac.

m Od zewnatrz akumulator mozna czysci¢ szmatka i
miekka, niemetalowa szczoteczka.

OCHRONA SRODOWISKA

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyktych zmieszanych
$mieci domowych! Produkt nalezy odda¢
do zbidrki selektywnej w autoryzowanym
punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
$rodowiska zaktadu recyklingu.

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wejs¢ na strone egopowerplus.eu.
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PFeklad plvodnich instrukci —G o
-
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

m: J||PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A VAROVANI: Z divodu zajisténi bezpegnosti a spolehlivosti musi viechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

BEZPECNOSTNI SYMBOL

Ugelem bezpeénostnich symbolii je upoutat vasi pozornost k ptipadnym nebezpedim. Bezpecnostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sob& nevylucuji Zadné nebezpegi.
Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro prevenci drazu.

A VAROVANi: Pfed pouzitim tohoto stroje si piectéte a porozuméjte viem bezpecnostnim pokynim v tomto navodu:
k obsluze, véetné vdech bezpec¢nostnich vystraznych symbold, jako jsou ,NEBEZPECI", VAROVANI* a ,UPOZORNENI“.
Nedodrzeni nize uvedenych pokyn mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vazna zranéni osob.

A VAROVANI: Riziko pozaru a popalenin. Nerozebirejte, nezahfivejte nad 100 °C ani nespalujte. Pfed pouZitim
uchovavejte akumulator mimo dosah déti v plvodnim obalu. PouZité akumulatory neprodlené likvidujte v souladu
s mistnimi predpisy pro recyklaci nebo likvidaci odpadu.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpeénostni symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montazi m
a provozem si pfectéte, seznamte se a dodrzujte veSkeré pokyny ke stroji.

. . - II Z dlivodu snizeni rizika Urazu si musi uZivatel
Bezpec&nostni upozornéni

precist navod k obsluze.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat Tento virobek ie v souladu s platnymi
s domovnim odpadem. Odevzdejte je do c 110 VYTODEX | pratny
) . o o smérmicemi ES.

f— autorizovaného recyklacniho stfediska.

UK

CA

Tento vyrobek je v souladu s platnymi pfedpisy

ve Spojeném kralovstvi. Vi Napet

=== Stejnosmérmy proud °C  Celsius
Pokud provadite montaz dild, Upravy, ¢isténi

Ah  Ampér hodina ‘jﬂﬂ ‘E@ nebo vyrobek dlouhodobé nepouzivate, vzdy
B vyjméte akumulator.

<40Cy s

o

&y Akumulator/akumulatorové &lanky nevystavujte
¥ A y nevy J

ohni Okolni teplota pii dobijeni akumulatoru

@\X Akumulator/akumulatorové ¢lanky nevystavujte 9

—~| vodé.

Bluetooth®
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A\ VAROVANI: Prectete si viechny pokyny a seznamte
se s nimi. NedodrZeni nize uvedenych pokyn(i mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZar anebo vazna
poranéni osob.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Udrzujte pracovni prostor v €istoté a dobie
osvétleny. Nepofadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pficinou urazl.

Stroje nepouzivejte ve vybu$ném prostredi, napf.
s vyskytem hoflavych kapalin, plynii nebo prachu.
Stroje vytvareji jiskry, které mohou zapalit prach
nebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Nevystavuijte stroje desti nebo mokru. Voda vnikajici
do stroje zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVY STROJ

= K dobijeni pouzivejte pouze nabijecky doporucené
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru maze zplisobit pozar pfi pouZziti s jinym
typem akumulatoru.

Stroje pouzivejte pouze se specialné uréenymi
akumulatory. PouZiti jinych akumulatord mize zpUsobit
riziko zranéni a pozaru.

= Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmétu, jako jsou kancelarské

sponky na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky
nebo dalsi drobné kovové predméty, které mohou
propojit kontakty akumulatoru. Zkratovani kontakt(
akumulatoru muze zplsobit spaleniny nebo poZar.

V nevhodnych podminkach miize z akumulatoru
unikat kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pri
zasazeni o€i kapalinou vyhledejte Iékarskou pomoc.
Unikajici kapalina z akumulatoru mize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Nerozebirejte, neotvirejte ani nerozrezavejte
sekundarni ¢lanky nebo akumulatory.

Nevystavuijte ¢lanky ani akumulatory teplu nebo
ohni. Viyhnéte se skladovani na pfimém slune¢nim
zéfeni.

Clanek ani akumulator nezkratujte. Clanky ani
akumulatory neskladujte neusporadané v krabici nebo
Supliku, kde se mohou vzajemné zkratovat, nebo je
mohou zkratovat jiné kovové pfedméty.

Clanek ani akumulétor nevyjimejte z ptivodniho
obalu dfive, nez je potiebujete.

Clanky ani akumulétory nevystavujte mechanickym
otresiim.

= V pfipadé uniku kapaliny z ¢lanku se vyhnéte
styku s kiizi nebo zasazeni oci. Pokud ke styku
dojde, omyjte postizené misto velkym mnoZstvim vody
a vyhledejte lékarské oSetfeni.

K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku vyhradné
uréenou pro pouziti se zafizenim.

Nepouzivejte ¢lanky ani akumulatory, které nejsou
uréeny k pouziti se zafizenim.

V zafizeni nepouzivejte soucasné clanky ruznych
vyrobkd, s riiznou kapacitou velikosti nebo riiznych
typu.

Clanky a akumulatory uchovavejte mimo dosah déti.

Pri spolknuti ¢lanku nebo akumulatoru vyhledejte
lékarské osetreni.

Pro zafizeni vzdy kupujte spravné ¢lanky nebo
akumulatory.

Clanky a akumulatory udrzujte v gistoté a suchu.

Pokud se pély ¢lanku nebo akumulatoru znecisti,
otrete je €istym a suchym hadrem.

Sekundarni ¢lanky a akumulatory se musi pred
pouzitim nabit. VZdy pouZivejte spravnou nabijecku

a pii nabijeni se fidte pokyny vyrobce nebo ndvodem

k obsluze zafizeni.

= Nenechavejte akumulator dlouhodobé nabity, pokud
jej nepouzivate.

Po dlouhodobém skladovani mohou ¢lanky nebo
akumulatory vyzadovat nékolik nabijecich cykli pro
dosazeni maximalniho vykonu.

Sekundarni ¢lanky a akumulatory pracuji nejlépe pfi
bézné pokojové teploté (20°C + 5°C).

Uchovejte plivodni navod k obsluze pro budouci
pouziti.

Clanek nebo akumulator pouzivejte pouze

k uréenému pouziti.

Pokud to Ize, vyjméte akumulator ze zafizeni, pokud
jej nepouzivate.
m Zajistéte spravnou likvidaci.

SERVIS

= Ridte se pokyny v ¢asti tohoto navodu vénované
Udrzbé. Pouziti neschvalenych dilli nebo nedodrzeni
pokynt k udrzbé mlze vyvolat riziko Urazu elektrickym
proudem nebo Urazu.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi ZASADY

= Seznamte se s vasim strojem. Peclivé si prectéte
navod k obsluze. Seznamte se s pouzitim,
omezenimi a také s konkrétnim potencialnim
nebezpecim ve vztahu k stroji. DodrZovani této
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zasady snizi riziko urazu elektrickym proudem, vzniku
pozaru nebo vazného Urazu.

Akumulatorovy stroj se nemusi zapojovat do

elektrické zasuvky, proto je vzdy v provoznim stavu.

Nezapominejte na rizika, pokud akumulatorovy stroj
nepouzivate. Pfed vyménou pfislusenstvi vzdy vyjméte
akumulator. DodrZovani této z&sady snizi riziko Urazu
elektrickym proudem, vzniku pozaru nebo vazného
(razu.

Neumist'ujte akumulatorové stroje ani akumulator
do blizkosti ohné nebo tepla. SniZite tak riziko
vybuchu a mozného Urazu.

Akumulatory nevhazujte do ohné. Clanky mohou
vybuchnout. O zvlastnich pokynech pro likvidaci se
informujte v mistnich pravnich pfedpisech.
Akumulator neotvirejte ani neznehodnocuijte. Unikly
elektrolyt je korozivni a miZe zpusobit poskozeni o¢i
nebo kuze. Pi poziti mize byt toxicky.

Akumulator se nesmi drtit, upustit ani poskodit.
Nepouzivejte akumulator nebo nabijecku, které
spadly na zem, nebo utrZily prudkou ranu. Poskozeny
akumulator mtze vybuchnout. Upustény nebo
poskozeny akumulator neprodlené fadné zlikviduite.

Z akumulatort se uvoliiuje vodik a mohou
vybuchnout v pfitomnosti zdroje vzniceni, jako

je napf. zapalovaci horak. Z divodu sniZeni rizika
vazného Urazu nikdy nepouZivejte akumulatorové
vyrobky v pfitomnosti otevieného ohné. Akumulator,
ktery vybouchne, mlize vymrstit Glomky nebo chemické
latky. V pFipadé zasazeni okamzité postizené misto
omyjte vodou.

Akumulator nenabijejte na vihkém nebo mokrém
misté. Dodrzovani této zasady snizi riziko trazu
elektrickym proudem.

Chcete-li dosahnout co nejlepSich vysledku,
nabijejte akumulator v misté, kde je teplota v
rozmezi od 5 do 40°C. Neskladuite jej venku nebo ve
vozidle.

Pi namahavém pouziti nebo extrémnich teplotach
mze dojit k uniku kapaliny z akumulatoru. Pokud se
kapalina dostane do styku s vasi kizi, okamZité zasazené
misto omyjte vodou a mydlem, a pak neutralizujte
citronovou $tavou nebo octem. Pokud kapalina zasahne
vade oci, vymyvejte je Cistou vodou po dobu nejméné 10
minut, a pak vyhledejte Iékarské osetfeni. Dodrzovani této
zasady snizi riziko vazného Urazu.

Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych ¢asti

s benzinem, oleji, ropnymi produkty atd. Tyto latky
obsahuiji chemickeé latky, které mohou poskodit, zeslabit
nebo znicit plast.

u Servis vaseho akumulatoru svérte kvalifikovanému
opravafi, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpecnost akumulatoru.
Nepouzivejte akumulator, ktery je poskozeny nebo
upraveny. Poskozené nebo upravené akumulatory

se mohou chovat nepfedvidatelng, coz mtze vést

k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo pfili§
vysoké teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a akumulétor
nenabijejte mimo rozsah teplot uvedenych v pokynech.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach mimo
stanoveny rozsah muze poskodit akumulator a zvysit
riziko pozaru.

Neupravujte ani se nepokousejte opravit akumulator,
s vyjimkou pfipadl uvedenych v navodu k pouZiti

a udrzbé.

Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Casto se
na né odkazujte a pouZivejte je k instruovani ostatnich,
ktefi mohou tento stroj pouZivat. Pokud stroj nékomu

pujcite, pljéte mu také tento ndvod k obsluze, aby nedoslo

k nespravnému pouziti vyrobku nebo pfipadné k drazu.

TECHNICKE UDAJE

=60

Napéti 56V =
Jmenovita kapacita 40 Ah
oy 221h
Oznaceni baterie 16IFpR41/136-2
Jmenovité napéti 51,2V
Hmotnost (bez akumulatoru) | 17,7 kg
Doporucena teplota nabijeni | 5 °C -40°C
tDe?)?;rauéené skladovaci 10°C - 26°C

OBSAH BALENi (OBR. A)
POPIS

SEZNAMTE SE S VASiM AKUMULATOREM (obr. A)
1. Rukojet

Hlavni vypinaé

5LED palivomér

Znacka trojuhelniku

S ol

Kontakty akumulatoru

56 V 40 AH VYSOKOKAPACITNI AKUMULATOR — HC2240T
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OBSLUHA

5 LED PALIVOMER

Tento lithium-iontovy akumulator je vybaven 5 LED
palivomérem. Kratce stisknéte hlavni vypina¢ a LED
palivomér zobrazi Uroveri nabiti akumulatoru nebo
provozni stav po dobu 10 sekund.

Vsech 5 LED Vadny a’kumulator, )

. N akumulator nelze nabit
diod stfidavé -

o N ani vybit. Pro opravu
blika zelené a I ..
Zervens kontaktujte zakaznicky

' servis spole¢nosti EGO.
Kapacita akumulatoru
je nizsi nez 40 %

Vech 5LED | plivodniho stavu. Pro

sviti oranzové. | opravu kontaktujte
zakaznicky servis
spole¢nosti EGO.

Urove nabiti
5LED palivomér akumulatoru / pracovni
stav
\@, Vsech 5 LED | Uroved nabiti 80 % az
= sviti zelené | 100 %
Y | 4LED sviti | Urovedi nabiti 60 % az
= zelené 80 %
€3N | 3LED sviti | Uroveri nabiti 40 % az
&Y | zelens 60 %
N 2 LED sviti Uroven nabiti 20 % az
".o\ zelené 40 %
1LED sviti | Urover nabiti 10 % az
VY, zelené 20 %
(' ¢ | 1LEDblika | Urovefi nabiti akumulatoru
W) | gervene nizsi nez 10 %
@ |Vsech 5LED | NiZké napeti: Akumulator
k@ < U5E T =0 | e témér vybity a musi se
=Y | blika cervené. voex ¥
g okamzité nabit.
Akumulator je pfili§ horky
nebo pfili§ studeny.
V8ech 5 LED | Akumulator ochladte nebo
sviti Cervené | zahfivejte, dokud teplota
nedosahne teplotniho
rozsahu -17 °C - 67 °C.

Samodiagnostika

Stisknéte a podrzte hlavni vypina¢ po dobu 6 sekund,
akumulator vstoupi do autodiagnostiky a LED kontrolky
zlistanou svitit pfiblizné 10 sekund.

Urove nabiti

5LED palivomér akumulatoru / pracovni

stav
7 Vaech 5 LED Akumulator funguje
:@\ sviti zelené. normainé.

KOMUNIKACNi TECHNOLOGIE

Informace o kompletni nabidce pfipojovanych vyrobkd
a 0 sluzbach, véetné pokynu pro pfipojeni, najdete po
naskenovani QR kddu nize nebo na adrese
www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=GO

aE

KDY DOBIT AKUMULATOR

Tento lithium-iontovy akumulator je dodavan ¢astecné
nabity. Pfed prvnim pouZitim akumulétor pIné nabijte.

Pred nabitim neni nutné akumulator vybit. Lithium-iontovy
akumulator Ize nabijet kdykoliv, ,nezapamatuje” si nabiti po
castecném vybiti. Pouzijte 5LED palivomér k uréeni, zda
se musi akumulator nabit.

POZNAMKA: Vijrazné zkracena doba provozu po piném
nabiti akumulatoru ukazuje, Ze akumulator je téméf na
konci své Zivotnosti a musi se vyménit. VSech 5 LED
bude béhem autodiagnostiky svitit oranZové. Viz ¢ast
,Samodiagnostika“ v této prirucce.

JAK NABIT AKUMULATOR

Akumulator se nabiji kombinaci rozboCovace PGX1600H
a powerbanky PGX1400PB (obr. B).

Postupuijte podle pokynt v navodu k obsluze pro jednotlivé
powerbanky a nabijecky EGO.
JAK PRIPOJIT A ODPOJIT AKUMULATOR

DodrZujte pokyny v navodu k obsluze k jednotlivym
vyrobkim spolecnosti EGO.

56 V 40 AH VYSOKOKAPACITN| AKUMULATOR — HC2240T




A\ VAROVANI: Pii cisteni nebo provadeni jakekoli
udrzby vzdy odpojte vSechna zafizeni a vyjméte
akumulator ze stroje, aby nedoslo k vaznému zranéni
osob.

A VAROVANi: Pfi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily spole¢nosti EGO. Pouziti jinych dilt mize
predstavovat riziko nebo mize zpUsobit poskozeni
vyrobku. Z divodu zajisténi bezpecnosti a spolehlivosti
musi v8echny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

A\ VAROVANI: K cisteni akumulatoru se nedoporuéuje
pouzivat suchy stlaceny vzduch. Pokud je ¢isténi
stlacenym vzduchem jedinou pouZitelnou metodou, pfi
¢isténi stiaGenym vzduchem vzdy pouzivejte ochranné
bryle nebo ochranné bryle s bo¢nimi Stity. Pokud pfi pouziti
vznika prach, noste protiprachovy respirator.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dill nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastd je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouziti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A\ VAROVANi: Nikdy nedovolte, aby doslo ke styku
plastovych &asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemicke latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANi: Abyste snizili riziko pozaru, zranéni
osob a poskozeni vyrobku v disledku zkratu, nikdy
neponofuijte stroj, akumulator nebo nabijecku do kapaliny
ani nedovolte, aby do nich proudila tekutina. Korozivni
nebo vodivé kapaliny, jako je mofské voda, urcité
prtimyslové chemikalie a vyrobky obsahujici bélidla nebo
bélidla atd., mohou zpUsobit zkrat.

ZARUKA

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO

=60

UDRZOVANi AKUMULATORU

Baterie je vybavena lithium-iontovymi dobijecimi
akumulatory. Doba pouZiti u jednotlivych nabiti zavisi na
typu vykonavané prace.

Clanky jsou navrzeny tak, aby zaji$tovaly maximalni
bezproblémovou Zivotnost. Stejné jako vSechny €lanky se
nakonec opotfebi.

Akumulator nerozebirejte ani se nepokousejte vyménit

jednotlivé ¢lanky. Manipulace s akumulatory, zejména

pii noSeni prstend a $perkd, mize vést k vaznym

popaleninam.

Chcete-li dosahnout maximaini mozné Zivotnosti

akumulatoru, prectéte si a seznamte se s ndvodem

k obsluze.

= Osvédéenym postupem je odpojit nabijecku a vyjmout
lithium-iontovy akumulator, pokud se nepouziva.

Skladovani lithium-iontového akumulatoru po dobu

delsi nez 30 dnu:

Lithium-iontovy akumulator skladujte na suchém misté, kde

teplota nepfesahuje 26 °C.

u Lithium-iontové akumulatory sladuijte pfi 30-50% nabiti.
= Kazdych Sest mésict skladovani lithium-iontovy
akumulator pIné nabijte.

= Vnéj3i povrch Ize Cistit hadrem nebo mékkym,
nekovovym kartacem.

OCHRANA ZIVOTNIiHO PROSTREDI

Elektrické zafizeni, pouZité akumulatory
a nabijecku nevhazujte do domovniho
odpadu! Predejte tento vyrobek
autorizované recyklacni spolecnosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi
byt vraceno do zafizeni pro ekologickou
recyklaci.

UplIné zaruéni podminky spolegnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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-—G o Preklad originalnych pokynov
PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

Iﬂ: |||PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNY SYMBOL

Ugelom bezpecnostnych symbolov je upozornit na mozné nebezpecenstva. Venuite prislusni pozornost a pochopte
bezpec€nostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahuju, nie su nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu trazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto stroja si nezabudnite precitat véetky bezpecnostné pokyny v tomto navode
na obsluhu, vratane vSetkych bezpeénostnych vystraznych symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE®

a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne zranenie.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru a popalenia. Nerozoberajte, nezahrievajte nad 100 °C a nespalujte.
Uchovavajte akumulator mimo dosahu deti a v pvodnom obale, kym nebude pripravena na pouzitie. PouZité akumulatory
ihned zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi na recyklaciu a odpady.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpeénostné symboly, ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o zostavenie
a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a dodrZiavaijte v3etky pokyny na stroji.

. . . Pouzivatel si musi precitat ndvod na obsluhu,
A Bezpecnostné upozomenie l!lJ aby znizil riziko Grazu,
Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu
K likvidovat spolu s domovym odpadom. c Tento vyrobok je v stlade s platnymi

Odovzdaijte do autorizovaného recyklacného smernicami ES.
EEEE  sfrediska.

UK Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou

CA Spojeného kralovstva. V' Napatie
=== Jednosmerny prid °C  Celzius
VZdy vyberte batériu z pristroja pri montazi
Ah  Ampérhodina fﬁf\[ [=F] dielov, vykonavani tprav, Cisteni, alebo ked sa
) nepouziva.
% . . . o1 =40C.
N? vysta\{uﬁe zvakumulator/ batériove clanky "™ Okolita teplota pri nabijani akumulatora
pdsobeniu ohnia. ¥eese

B2X| Newystavuite akumultor/ batériovs lénky 0
=] posobeniu vody.

Bluetooth®
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A VAROVANIE: Precitajte si a pochopte vsetky pokyny.
NedodrZanie nizsie uvedenych pokynov moze mat za
nasledok Uraz elektrickym prudom, poZziar a/alebo vazne
zranenie.

BEZPECNOST PRACOVISKA

» Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuju nehody.

= Nepouzivajte stroje vo vybusnych prostrediach,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Stroje vytvaraju iskry, ktoré mézu
zapalit' prach alebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Nevystavuijte stroje dazd'u alebo mokru. Voda
vniknuta do stroja zvySuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

0 AKUMULATOROVY STROJ

= Nabijajte iba nabijackami uréenymi vyrobcom.
Nabijatka vhodné pre jeden typ akumulétora moze
sposobit poziar pri pouZiti s inym akumulatorom.

Pouzivajte stroje iba s vyslovne uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych typov akumulatorov
moze sposobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kPace, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora moZe spdsobit popaleniny alebo poziar.
Za nevhodnych podmienok moze z akumulatora
unikat’ kvapalina. Zabraiite kontaktu. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oci
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajlca kvapalina

z akumulatora méze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nerozoberajte, neotvarajte a nerozbijajte
sekundarne ¢lanky alebo akumulatory.

Nevystavujte ¢lanky alebo akumulatory teplu alebo
ohriu. Neskladujte na priamom slne¢nom svetle.

Neskratujte ¢lanok alebo akumulator. Neskladujte
€lanky alebo akumulatory nahodne v $katuli, & zasuvke,
kde mdze dojst k ich skratovaniu navzéjom alebo inymi
kovovymi predmetmi.

Nevyberajte ¢lanok alebo akumulator z originalneho
obalu az do pouzitia.

Nevystavuijte ¢lanky alebo akumulatory
mechanickym otrasom.

aa—
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V pripade vytekania ¢lanku, zabrate kontaktu
s pokozkou alebo o¢ami. Ak doslo ku kontaktu, umyte
postihnuté miesto velkym mnozstvom vody a vyhladajte
lekarsku pomoc.
Nepouzivajte ini nez vyslovne uréent nabijacku pre
dany typ zariadenia.
Nepouzivajte ¢lanok alebo akumulator, ktoré nie st
uréené na pouzitie s tymto zariadenim.

Nemiesajte v zariadeni ¢lanky od réznych vyrobcov,
roznej kapacity, velkosti alebo typu.

Uchovavaijte €lanky a akumulatory mimo dosahu
deti.

Vyhrladajte ihned’ lekarsku pomoc, ak doslo
k prehltnutiu ¢lanku alebo akumulatora.

Vzdy si zakipte spravny ¢lanok alebo akumulator
pre zariadenie.

Udrzujte ¢lanky a akumulatory cisté a suché.

Poutierajte Spinavé kontakty ¢lanku alebo
akumulatora ¢istou suchou handrickou.

Sekundarne ¢lanky a akumulatory je potrebné pred
pouzitim nabit. Vzdy pouZivajte spravnu nabijacku.
Pozrite si pokyny vyrobcu alebo navod na obsluhu
zariadenia pre spravne pokyny pre nabijanie.

Ak sa akumulator nepouziva, nenechavajte ho
dlhodobo nabity.

Po dlhom skladovani moze byt nutné niekofkokrat
nabit a vybit' ¢lanky alebo akumulatory pre ziskanie
maximalneho vykonu.

Sekundarne ¢lanky alebo akumulatory poskytnu
najlepsi vykon, ked’ sti prevadzkované pri beznej
izbovej teplote (20 °C + 5 °C).

Odlozte si pévodnu dokumentaciu k vyrobku pre
neskorsie pouzitie.

Clanky alebo akumulatory pouzivajte iba na uréeny
ucel.

Pokial je to mozné, vyberte akumulator zo
zariadenia, ak sa nepouziva.

Zlikvidujte spravn€.

OPRAVA

Postupuijte podFa pokynov v kapitole Udrzba
tohto navodu. PouZitie neautorizovanych dielov
alebo nedodrZanie pokynov na ddrzbu méze vytvorit
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom alebo
zranenie.

56 V 40 AH VYSOKOKAPACITNY AKUMULATOR — HC2240T
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SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY
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Zoznamte sa s vasim strojom. Precitajte si pozorne
navod na pouzitie. Oboznamte sa s pouzitim

a obmedzeniami, rovnako tiez so Specifickymi
potencialnymi rizikami, ktoré stvisia s tymto
strojom. Dodrziavanie tohto pravidla znizi riziko urazu
elektrickym prudom, poZiaru alebo véazneho urazu.

Akumulatorové stroje nemusia byt' zapojené do
elektrickej zasuvky; preto st vzdy v prevadzkovom
stave. Budte si vedomi moznych rizik, ked sa
akumulatorovy stroj nepouZiva. Pred vymenou
prisluSenstva vzdy vyberte akumulator. DodrZiavanie
tohto pravidla zniZi riziko Urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo vazneho Urazu.

Akumulatorové stroje ani akumulator neumiestiujte
do blizkosti ohiia alebo tepla. ZniZite tak
riziko explézie a mozného Urazu.

Akumulatory nevyhadzujte do ohiia. Clanky mozu
explodovat. Pozrite si miestne vyhlasky so Specialnymi
pokynmi na likvidaciu.

Neotvarajte alebo neposkodzujte akumulatory.
Uvolneny elektrolyt je Zieravina a moze sposobit
poskodenie o¢i alebo koze. Méze byt toxicka pri poZiti.
Nedrvte, nenechajte spadnit alebo neposkodzuijte
akumulator. NepouZivajte akumulator alebo nabijacku,
ktoré spadli na zem, alebo boli vystavené prudkému
narazu. PoSkodeny akumulator moZe vybuchnut.
Ihned spravne zlikvidujte spadnuty alebo poskodeny
akumulator.

Akumulatory mézu uvolfiovat' vodikovy plyn
amozu explodovat’ v pritomnosti zdroja vznietenia,
ako je napriklad zapalovaci horak. Aby sa zniZilo
riziko vazneho zranenia, nikdy nepouzivajte akykolvek
akumulatorovy vyrobok v pritomnosti otvoreného ohna.
Viybuchnuty akumulator méZe rozprsknat necistoty

a chemikalie. V pripade zasiahnutia ihned oplachnite
vodou.

Nenabijajte akumulator na vihkom alebo mokrom
mieste. DodrZiavanie tohto pravidla zniZi riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov je potrebné
akumulatory nabijat' na mieste, kde je teplota vyssia
ako 5°C a nizSia ako 40°C. Neskladujte akumulatory
vonku alebo vo vozidlach.

Pri extrémnom pouziti alebo za extrémnych
teplotnych podmienok méze dojst k vyteceniu
akumulatora. Ak sa tekutina dostane do kontaktu

s pokozkou, okamzite umyte mydiom a vodou, potom
neutralizujte citrénovou Stavou alebo octom. Ak sa
tekutina dostane do o¢i, vyplachuijte ¢istou vodou
najmenej po dobu 10 mindt a potom ihned' vyhladajte

lekarsku pomoc. DodrZiavanie tohto pravidla zniZi riziko
véazneho Urazu.

Nedovolte benzinu, olejom, ropnym produktom

atd". prist' do styku s plastovymi ¢astami. Tieto latky
obsahuju chemikalie, ktoré mézu poskodit, oslabit alebo
znicit plast.

Nechajte vas akumulator opravit' kvalifikovanou
osobou s pouzitim iba identickych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpe¢i, Ze bezpe¢nost akumulatora
zostane zachovana.

Nepouzivajte akumulator, ktory je poskodeny alebo
upraveny. Podkodené alebo upravené akumulatory
mozu mat nepredvidatelné chovanie, ktoré moze viest
k poziaru, vybuchu alebo nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani stroj ohfiu alebo nadmernej
teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote nad 130 °C
moze dojst k vybuchu.

DodrZujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo stroj mimo rozsah tepl6t uvedenych

v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo nabijanie

pri teplotach mimo stanoveny rozsah moze poskodit
akumulator a zvysit riziko poziaru.

Akumulator neupravujte ani sa ho nepokusajte
opravovat, pokial to nie je uvedené v navode na
obsluhu a starostlivost.

Odlozte si tieto pokyny. Casto na ne odkazujte

a pouZivajte ich na poucenie ostatnych, ktori mozu
tento stroj pouzivat. Ak niekomu poZi¢iate tento
stroj, odovzdajte mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo
zneufZitiu vyrobku a pripadnému zraneniu.

TECHNICKE UDAJE

Napatie 56\ ==
Menovita kapacita 40 Ah

Menovita energia akumulatora | 2,2 kWh
Oznadenie batérie 161FpR41/136-2
Menovité napatie 51,2V

Hmotnost (bez akumulatora) | 17,7 kg

Odporucana teplota nabijania | 5°C —40°C

Odporuc¢ana skladovacia

10°C-26°C
teplota

56 V 40 AH VYSOKOKAPACITNY AKUMULATOR — HC2240T




OBSAH BALENIA (OBR. A)

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASIM AKUMULATOROM (obr. A)

1. Rukovat

2. Hlavny vypina¢

3. 5-LED palivomer

4. Znacka trojuholnika
5. Kontakty akumulatora

OBSLUHA

5-LED PALIVOMER

Tento litium-iénovy akumulator je vybaveny 5-LED
palivomerom. Krétko stlacte hlavny vypina¢ a LED
palivomer zobrazi na 10 sekind Uroven nabitia
akumulatora alebo prevadzkovy stav.

5-LED palivomer

Urovei nabitia
akumulatora /

prevadzkovy stav
4@ \L/EeDtks)i/th? Urovefi nabitia 80 % az
=5 100 %
zeleno
4 LED svietia | Urovef nabitia 60 % az
zeleno 80 %
3 LED svietia | Urovefi nabitia 40 % az
zeleno 60 %
2 LED svietia | Urovef nabitia 20 % az
zeleno 40 %
1 LED svieti | Uroveri nabitia 10 % az
zeleno 20 %
1 LED svieti | Uroveri nabitia menej ako
cerveno 10 %
. Nizke napétie. Akumulator
Vsetky.ch' S je takmer vybity a je
LED blika . o
N potrebné ho okamZite
cerveno -
nabit.
Akumulator je prili§ hordci
Vaetkjch 5 alebo pr’|I|s studeny. .
. Akumulator ochladzujte
LED svieti . ,
" alebo zahrievajte, kym
cerveno ) ,
teplota nedosiahne teplotny
rozsah -17 °C - 67 °C.

Samodiagnostika

=60

Stlacte a podrzte hlavny vypinac na 6 sekund, akumulator
prejde do autodiagnostiky a LED kontrolka zostane

rozsvietena priblizne 10 sekund.

Uroveii nabitia
5-LED palivomer akumulatora /
prevadzkovy stav
Vsetkych 5 Akumulator funguje
LED svieti normalne.
zeleno.
Vsetkych 5 Chybny akumulator,
LED blika akumulator nie je mozné
striedavo nabit ani vybit. Zavolajte
zeleno a zakaznicke centrum
Cerveno. EGO pre opravu.
Kapacita akumulatora je
I Vsetkych 5 nizsia ako 40 % povodnej
‘@' LED svieti kapacity. Zavolajte
oranzovo. zékaznicke centrum
EGO pre opravu.
KOMUNIKACNA TECHNOLOGIA

Ak chcete ziskat informacie alebo sa oboznamit s celou
Skalou pripojenych vyrobkov a sluzieb vratane pokynov
na pripojenie, naskenujte QR kdd nizsie alebo navstivte
stranku www.egopowerplus.eu/connect.

25
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KEDY NABIJAT AKUMULATOR

Tento litium-ionovy akumulator sa dodava ¢iastoéne nabity.
Pred prvym pouzitim akumulator Upine nabite.

Nie je nutné uplne vybit akumulator pred dobijanim. Litium-

ionovy akumulator mozno nabijat kedykolvek a nevytvori
sa tzv. ,pamatovy efekt’, ked sa nabije po Ciastocnom
vybiti. PouZite 5-LED palivomer na uréenie toho, ¢i je

potrebné akumulator nabit.

POZNAMKA: Vjrazne skratena doba chodu po pinom
nabiti akumulatora znamena, ze akumulator je takmer
na konci svojej Zivotnosti a musi byt vymeneny. Po¢as
autodiagnostiky bude vSetkych 5 LED svietit oranzovo.
Pozrite si Cast ,Samodiagnostika“ v tomto navode.

56 V 40 AH VYSOKOKAPACITNY AKUMULATOR — HC2240T
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AKO NABIJAT AKUMULATOR

Akumulator sa nabija pomocou kombinécie nabijacieho
rozbocovaca PGX1600H a powerbanky PGX1400PB
(obr. B).

Postupuijte podla dalsich pokynov v navode na obsluhu pre
jednotlivé powerbanky a nabijacky EGO.

PRIPOJENIE A ODPOJENIE AKUMULATORA

Postupujte podla pokynov v ndvode na obsluhu pre
prislusny vyrobok EGO.

UDRZBA
A VAROVANIE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu

0sob, pri Cisteni alebo vykonavani akejkolvek udrzby vzdy
odpojte v3etky zariadenia a vyberte akumulator zo stroja.

A\ VAROVANE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely EGO. Pouzitie inych sucasti moze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
v8etky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Neodportcame pouzivat stladeny
suchy vzduch na Cistenie akumulatora. Ak je Cistenie
stlacenym vzduchom jedinou metédou, ktori mézete
pouzit' pri Cisteni, vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi $titmi. VV praSnom prostredi si
tiez nasadte masku proti prachu.

CELKOVA UDRZBA

Na ¢istenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
VacSina plastov je nachylné na poskodenie réznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit, ak sa
rozpUstadla pouziju. Pouzite €istu handru na odstranenie
necistdt, prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby sa brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.
dostali do kontaktu s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mdzu poskodit, oslabit alebo zni€it plast, o méze viest
k védZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Aby ste zniZili riziko poziaru, zranenia
0s6b a poskodenia vyrobku v dosledku skratu, nikdy
nepondrajte vas stroj, akumulator alebo nabijacku do
tekutiny a nedovolte, aby do nich pretiekla tekutina.
Korozivne alebo vodivé kvapaliny, ako je morska voda,
urcité priemyselné chemikalie a bielidla alebo vyrobky
obsahujlice bielidla atd., mbzu spdsobit skrat.

UDRZBA AKUMULATORA

Batéria je zlozena z litium-ionovych akumulatorov. Dizka
pouZitia po kazdom nabiti zavisi od druhu vykonévanej
prace.

Clanky st navrhnuté tak, aby zaistovali maximalnu
bezproblémovu Zivotnost. V3etky akumulatory sa vSak
nakoniec opotrebuju.

Nerozoberajte akumulator, ani sa nepokisajte vymenit

jednotlivé ¢lanky. Manipulécia s akumulatormi, zvlast ked

mate nasadené prstene a Sperky, mdZze viest k vaznemu

popaleniu.

Ak chcete ziskat ¢o najdlhSiu Zivotnost akumulatora,

precitajte si a pochopte navod na obsluhu.

m Je dobrym zvykom odpojit nabijacku a vybrat litium-
ionovy akumulator, ked sa nepouziva.

Skladovanie litium-ionového akumulatora na viac ako

30 dni:

Skladuite litium-iénovy akumulator na mieste s teplotou
pod 26 °C a bez vlhkosti.

m Skladuijte litium-iénovy akumulator na 30 % az 50 %
nabitia.

m Kazdych Sest mesiacov skladovania tplne nabite litium-
iénovy akumulator.

= Vonkajsiu ¢ast mozno ¢istit handrickou alebo makkou
nekovovou kefou.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nevyhadzuite elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok
odneste na autorizované recyklacné
miesto a poskytnite ho na separovany
zber. Elektrické naradie sa musi odovzdat
do prislusného zariadenia na ekologicky
Setrnu recyklaciu.
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ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
UpIné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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-—G o Az eredeti itmutatok forditasa
OLVASSA EL AZ 0SSZES UTASITAST!

Iﬂ: |||OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

BIZTONSAGI SZIMBOLUM

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére. A szimbélumok figyelmeztetései Snmagukban nem héritjak el a
veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a megfeleld balesetmegeldzd intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A gép hasznalata eléitt feltétieniil olvassa el és értse meg a jelen kezelési dtmutatoban
talalhat6 valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a VESZELY", FIGYELMEZTETES” és ,FIGYELEM” biztonsagi
figyelmezteté szimbdlumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramitést, tiizveszélyt és/vagy stlyos
személyi sériilést idézhet el6.

A FIGYELMEZTETES: Tiiz- és égésveszély. Ne szerelje szét, ne tegye ki 100 °C-nal magasabb hének, és ne dobja
tlizbe. Az akkumulatort tartsa tavol gyermekektdl, és tartsa az eredeti csomagolasban, amig hasznalni nem kezdi. Az
elhasznalt akkumulatorokat a helyi Ujrahasznositasi szabalyoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikddtetés eldtt olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden utasitasat.

A sériilések kockazatanak csokkentése
A Biztonsagi figyelmeztetés [[] érdekében a hasznalonak el kell olvasnia a

" hasznalati utmutatot.

Atermék megfelel az érvényes EK

helyezhet6k a haztartasi hulladékok kozé. >
iranyelveknek.

Az elhasznalddott elektromos termékek nem c
mmmm  Vigye hivatalos Gjrahasznositd telephelyre.
UK Ezatermék megfelel az Egyesiilt Kiralysag e
CA hatélyos jogszabalyainak. V. Fesziiiség

=== Egyenaram °C  Celsius

Mindig vegye ki az akkumulatoregységet
ﬁ@@ J E@ a termékbdl, amikor dsszeszereli az
L alkatrészeket, beallitasokat, tisztitast végez,
vagy amikor nem hasznélja a terméket.

Ah  Amperora

% Az akkumulatoregységet/akkumulatort ne Az akkumulatoregység toltésének kdmyezeti
tegye ki tliznek. =s¢ | homérséklete

@\X Az akkumulatoregységet/akkumulatort ne 9
=

®
== tegye ki viznek. Bluetooth
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A FIGYELMEZTETES: Olvassa el és értse meg az
utasitasokat. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizveszélyt ésivagy stlyos személyi sériilést
idézhet eld.

MUNKATERULETI BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkaterileten uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

Ne hasznaljon gépeket robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok talalhatoak. A gépek
szikrakat képeznek, amelyek meggyuijthatjak a port
vagy gazt.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Ne tegye ki a szerszamot esének vagy nedves
koriilményeknek. A gépbe jut6 viz ndveli az ramiités
kockazatat.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA
ES GONDOZASA

= Csak a gyarto altal meghatarozott toltéket hasznalja.
Az olyan tolt6, amely egy tipusi akkumulétorhoz
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatorhoz hasznélja.

A gépeket csak a kifejezetten hozzajuk késziilt
akkumulatorokkal hasznalja. Barmely mas
akkumulator hasznalata sériilés- vagy tlizveszélyt
okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatort, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapcsoktol,
érméktdl, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol vagy mas
kis fémtargyaktol, amelyek kapcsolatba Iéphetnek
vele. Az akkumulatorok kapcsainak révidzarlata égési
sérilést vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; tigyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol
kiszivargo folyadék irritaciot vagy égési sériilést
okozhat.

Ne szerelje szét, ne nyissa ki, és ne darabolja fel a
masodlagos akkumulatorokat és akkumulatorokat.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy
akkumulatorokat hének vagy tiiznek. Ne tarolja
kozvetlen napfénynek kitéve.

Ne zarja rovidre az akkumulatort vagy akkumulatort.
Ne térolja az akkumulatorokat vagy akkumulatorokat
Gtletszeriien olyan dobozban vagy fiékban, ahol
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egymast rvidre zarhatjak, vagy egyéb fémes targyak
rovidre zarhatjak oket.
Ne vegye ki az akkumulatort vagy akkumulatort az
eredeti csomagolasbol, amig hasznalni nem kezdi.

Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy
akkumulatorokat mechanikai razkédasnak.

Amennyiben az akkumulator szivarog, akkor

ne a folyadék ne keriiljon bdrre vagy szembe.
Amennyiben ez megtortént, az érintett teriletet mossa
le bé vizzel, és forduljon orvoshoz.

Csak a specialisan mellékelt tolt6t hasznalja a
felszereléssel.

Csak a felszerelés hasznalatahoz tervezett
akkumulatort vagy akkumulatort hasznaljon.

Ne keverje a kiilonb6z6 gyartoktol vald, kiilonbozd
kapacitasd, méretii vagy tipusu akkumulatorokat a
késziilékben.

Az elemeket vagy akkumulatorokat gyermekek eldl
gondosan el kell zarni.

Azonnal forduljon orvoshoz, ha lenyelte az
akkumulatort vagy akkumulatort.

Mindig a felszereléshez alkalmas akkumulatort vagy
akkumulatort vasaroljon.

Az akkumulatorokat és akkumulatorokat tartsa
tisztan és szarazon.

Ha az akkumulatorok és akkumulatorok piszkossa
valnak, akkor tordlje tisztara dket egy tiszta és
szaraz ruhaval.

A masodlagos akkumulatorokat és akkumulatorokat
nem kell feltélteni hasznalat el6tt. Mindig hasznaljon
megfeleld toltot, és olvassa el a gyarté utasitasait a
megfeleld toltéshez.

Ne toltse hosszan az akkumulatort, amikor nincs
hasznalatban.

Hosszabb térolas utan esetleg tobbszor fel kell
tolteni, és le kell meriteni az akkumulatorokat a
maximalis teljesitmény elérése érdekében.

A masodlagos akkumulatorok és akkumulatorok
teljesitménye akkor a legjobb, ha normal
szobahémérsékleten (20 °C = 5 °C) lizemeltetik
Oket.

Tegye el az eredeti termékleirast késobbi
tajékozodas céljabol.

Csak abban az alkalmazasban hasznalja az elemet
vagy akkumulatort, amelyhez tervezték.

Ha lehetséges, vegye ki az akkumulatort a
késziilékbdl, amikor az nincs hasznalatban.

Megfeleléen artalmatlanitsa
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SZERVIZ

= Kovesse a jelen hasznalati utasitas Karbantartas
fejezetét. Nem engedélyezett alkatrészek hasznélata
vagy a karbantartasi utasitdsok be nem tartasa
dramiités vagy sériilés veszélyét okozhatja.

SPECIALIS BIZTONSAGI SZABALYOK
= |smerje meg a gépet. Alaposan olvassa el a

hasznalati utmutatot Ismerje meg az alkalmazasokat

és korlatozasokat, valamint a szerszamhoz
kapcsolodo, specialis, potencialis veszélyeket. A
szabalyok betartasa csokkenti az aramiités, tliz vagy
sulyos sériilés kockazatat.

Az akkumulatorral miikodé gépeket nem kell
halézati aljzathoz csatlakoztatni; ezért mindig
miikodéképes allapotban vannak. Ugyelien a
lehetséges veszélyekre, amikor nem hasznélja az
akkumulatorral mikddé gépet. Mindig vegye ki az
akkumulatort a tartozékok feltdltése elétt. A szabalyok
kovetése csokkenti az aramiités, tliz vagy sulyos
személyi sériilés kockazatat.

Ne helyezze az akkumulatoros gépeket vagy az
akkumulatort tiiz vagy h6 kozelébe. Ez csokkenti a
robbanasveszélyt és a lehetséges sériilést.

Az akkumulatorokat tiizbe dobni tilos! A cellak
felrobbanhatnak. Ellendrizze a lehetséges speciélis
artalmatlanitasi utasitasok helyi kodjat.

Ne nyissa ki, és ne rongalja meg az akkumulatort.
A felszabaduld elektrolit mard hatasu, és sériilést
okozhat a szemben vagy a b6ron. Lenyelve mérgezést
okozhatnak.

Ne zlizza 6ssze, ne ejtse le és ne rongalja meg az
akkumulatort. Ne hasznaljon olyan akkumulatort vagy
a toltét, amely leesett vagy éles targyba iit6dott. A
sérilt akkumulator felrobbanhat. A leesett vagy sérilt
akkumulatort azonnal &rtalmatlanitsa.

Az akkumulatorok hidrogéngazt eresztenek,

és gyujtoforras, példaul jelzéfény jelenlétében
felrobbanhatnak. A stlyos személyi sériilések
kockazatanak csokkentése érdekében soha ne
hasznalja a vezeték nélkili terméket nyilt Iang
jelenlétében. A felrobbant akkumulator tormelékekre és
vegyszerekre bomlik. Ha fennall a robbanas veszélye,
azonnal dntse le vizzel.

Ne téltse az akkumulatort nyirkos vagy nedves
helyen. A szabalyok betartésa csokkenti az aramiités
kockazatat.

Alegjobb eredmény elérése érdekében az
akkumulatort olyan helyiségben toltse, ahol

a hémérséklet 5°C-nal magasabb és 40°C-nal
alacsonyabb. Ne tarolja kiiltéren, vagy jarmlvekben.

u Extrém koriilmények vagy homérsékleti feltételek
kozott az akkumulator szivaroghat. Ha a folyadék
bérre kerllt, azonnal mossa le szappannal és
vizzel, majd semlegesitse citromlével vagy ecettel.
Amennyiben a folyadék szembe kertilt, 8blitse vizzel
legal&bb 10 percig, majd azonnal forduljon orvoshoz.
Ennek a szabalynak a betartasa csokkenti a sulyos
személyi sérilés kockazatat.

= Benzin, olaj, petréleum alapi termékek stb. ne
érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel. Ezek az
anyagok olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy megsemmisitik a
mianyagot.

Az akkumulatort szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja az akkumulator biztonsaganak
megdrzéset.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akkumulatort.

A sérilt vagy mddositott akkumulétorok elére nem
lathatd modon viselkedhetnek, aminek eredménye tiiz,
robbanas vagy sériilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatort tliznek vagy til magas
hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse az
akkumulatort az utasitasokban meghatarozott
hémérséklet-tartomanyon kiviil. A nem megfeleld vagy

a meghatérozott hdmérséklet-tartomanyon kivili toltés
megrongalhatja az akkumulatort, és ndveli a tlizveszélyt.
Ne médositsa és ne probalja megjavitani az
akkumulatort, kivéve a hasznalati és karbantartasi
Utmutatéban szerepld eseteket.

Orizze meg ezt az Gtmutatot. Idsnként olvassa &t, és
hasznalja, amikor masokat betanit a gép hasznalatéra.
Ha valakinek kdlcson adja ezt a gépet, akkor adja at a
hasznélati utasitast is a helytelen hasznalat és lehetséges
sérilések elkertlése érdekében.

JELLEMZOK

Fesziiltség 56 V===
Névleges kapacitas 40 Ah
zllflzl:lerfjf'atorteljesitmény 22 kWh

Az akkumulator megjeldlés 161FpR41/136-2
Névleges feszilltség 51,2V

Suly (akkumulator nélkl) 17,7kg
Javasolt toltési hémérséklet | 5°C —40°C
Javasolt tarolasi hémérséklet | 10°C - 26°C
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A CSOMAG TARTALMA (A ABRA)
LEIRAS

ISMERJE MEG AZ AKKUMULATOR (A abra)
1. Fogantyu

Fékapcsoléd gomb

5-LED-es lizemanyagszint-méré
Haromszog jelolés

o B~ wn

Akkumulator érintkezdi

HASZNALAT

5.LEDES UZEMANYAGSZINT-MERG

Ez a litium-ion akkumulator 5 LED-es (izemanyagszint-
mérével rendelkezik. Nyomja meg roviden a bekapcsold
gombot, és a LED-es lizemanyagszint-mérg 10
mésodpercig mutatja az akkumulator toltéttségi szintjét
vagy a miikédési allapotot.

. . Az akkumulator
5-LED-es lizemanyagszint- | ... . . . .
- toltottségi szintje/
méré s
miikodési allapota

I Mind az 5 LED s s .
AN Toltési szint 80% és
@ folyamatosan 0 LA

zolden vilagit | 100 e K020
4LED a0
folyamatosan gggeigszggt 60% es
z6lden vilagit ’

] 3LED P .
G Toltési szint 40% és
&Y | fvamatosan | g0

z6lden vilagit
2LED P .
N Toltési szint 20% és
(G |folyamatosan |00
z0lden vilagit
1LED P
N Toltési szint 10% és
Q) |fovamatosan | o0t
z6lden vilagit
1LED pirosan | Téltési szint kevesebb,
villog mint 10%
Alacsony feszliltség. Az
Mind az 5 LED | akkumulator majdnem
pirosan villog. lemertilt, és azonnal fel
kell tolteni.

=60

Az akkumulator tul
meleg vagy tul hideg.
Hitse vagy melegitse
az akkumulatort, amig
hémérséklete el nem
éria-17 °Cés 67 °C
kozotti hémérséklet-
tartomanyt.

i Mind az 5 LED
‘@’ folyamatosan
pirosan vilagit

Ondiagnosztika

Tartsa lenyomva a bekapcsolé gombot 6 masodpercig,
az akkumulator éndiagnosztikaba kezd, és a LED-lampa
(-lampak) kortilbeldl 10 masodpercig vilagit(anak).

Az akkumulator
toltottségi szintje/
miikodési allapota
T Mind az 5 LED | Az akkumulétor
(@) |folyamatosan | normalisan miikodik.
z6lden vilagit.

5-LED-es lizemanyagszint-
méré

N . Hibas akkumulator,
-N®Y)- | Mind az5LED | az akkumulator nem
felvaltva zélden | tolthetd vagy nem

. | éspirosan merithetd le. Kérje az
(’@ < | villog. EGO iigyfélszolgalat

’ segitségét.

Mind az 5 LED | A% akkumulator m

kapacitasa az eredeti

22)rlaarr::itsoéiagn 40%-a alatt van. Kérje
arancssargan | o, £GO gyfelszolgalat
vilagit. .

segitseget.

KOMMUNIKACIOS TECHNOLOGIA

A csatlakoztatott termékek és szolgaltatasok teljes
valasztékarol, valamint a csatlakoztatasi utasitasokrol
az alabbi QR-kdd beolvasésaval vagy a kovetkezd
weboldalon tajékozédhat:
www.egopowerplus.eu/connect.

RELES

=GO
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MIKOR KELL FELTOLTENI AZ AKKUMULATORT

Ezt a litium-ion akkumulatort részlegesen feltoltve
szallitjuk. Az elsé hasznélat el6tt toltse fel teljesen az
akkumulatort.

Feltoltés elétt nem sziikséges teljesen lemeriteni az
akkumulatort. A litium-ion akkumulator barmikor feltdlthetd,
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és nem ,jegyzi meg", ha csak részleges lemer(ilés utan
toltik fel. Az 5 LED-es lizemanyagszint-mérd segitségével
megallapithatja, hogy mikor kell az akkumulatort feltdlteni.

MEGJEGYZES: Ha a miikodési idé az akkumulator
teljes feltoltése utan jelentdsen csokken, akkor az azt
jelzi, hogy az akkumulator majdnem elérte élettartama
végeét, és ki kell cserélni. Az 6ndiagnosztika soran mind az
5 LED narancssargan vilagit folyamatosan. Lasd a jelen
kézikonyv ,,éndiagnosztika” cim(i részét.

HOGYAN KELL FELTOLTENI AZ AKKUMULATORT

Az akkumulétor a PGX1600H hub és a PGX1400PB
powerbank kombinacidjaval télthetd fel (B abra).

Kévesse az EGO power bank és a t6lt6 hasznalati
Utmutatéjaban szerepld utasitdsokat.

AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE ES KIVETELE

Kévesse az adott EGO termék hasznalati Utmutatéjanak
utasitasait.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: A sillyos személyi sérillések
elkeriilése érdekében tisztitaskor vagy barmilyen
karbantartas elvégzésekor mindig hlizza ki az 6sszes
eszkoz csatlakozodugojat, és vegye ki az akkumulatort a
gépbodl.

A\ FIGYELMEZTETES:: Javitaskor hasznalion
azonos EGO potalkatrészeket. Barmilyen méas alkatrész
hasznalata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja

a terméket. A biztonsagossag és megbizhatdsag
biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A FIGYELMEZTETES: Nem javasolt a siritett levegs
hasznéalata az akkumulator tisztitasahoz. Ha csak s(ritett
levegdvel lehet megtisztitani, akkor a siritett levegével
végzett tisztitas kdzben mindig viseljen védészemiiveget
vagy oldalsé védélemezzel ellatott védészemiiveget. Ha
mikddtetés kdzben por keletkezik, akkor viseljen porvédd
maszkot is.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtobb miianyag kiilonb6z6 vegyi
oldészerek hataséra karosodik, ezek megrongalhatjak
6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitasahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne engedje, hogy
fékolaj, benzin, petréleum alapu termékek, penetrald olaj
stb. a mlianyag alkatrészekre kertiljén. A vegyszerek

megrongalhatjak, gyengithetik vagy megtamadhatjak a
mianyagot, ezéltal stlyos személyi sértilést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: A tiiz, személyi sérlilés

és rovidzarlat miatti termékkarosodas kockazatanak
csokkentése érdekében soha ne meritse a gépet, az
akkumulatort vagy a t6ltét folyadékba, és ne engedje, hogy
folyadék folyjon a belsejiikbe. A mard vagy vezet6képes
folyadékok, mint példaul a tengerviz, bizonyos ipari vegyi
anyagok, fehéritdszer vagy fehéritét tartalmazé termékek
stb. rdvidzarlatot okozhatnak.

AZ AKKUMULATOR KARBANTARTASA

Az akkumulatoregység litium-ion Ujratéltheté
akkumulatorokkal van felszerelve. Minden toltés uténi
hasznalat idétartama a végzett munka tipusatol figg.

Az akkumulatorok a maximalis problémamentes élettartam
biztositasara késziiltek. De mint minden akkumulator, ezek
is elhasznalodnak.

Ne szerelje szét az akkumulatort, és ne prébalja meg
kicserélni az akkumulatorokat. Az akkumulatorok kezelése
sulyos égést okozhat, kiildndsen, ha gydiriit vagy ékszert
visel.

Az akkumulator lehet6 leghosszabb élettartama érdekében
olvassa el és értse meg a hasznalati utmutatot.

= Amikor nem hasznélja, hiizza ki a tolt6
csatlakozédugojat, és vegye ki a litium-ion
akkumulatort.

A litium-ion akkumulator tarolasa 30 napnal hosszabb

ideig:

Alitium-ion akkumulatort olyan helyen térolja, ahol a

hémérséklet 26 °C alatt van, és nedvességtél mentes.

u Alitium-ion akkumulatorokat 30%-50% felt6ltési
allapotban térolja.

= Tarolas alatt félévente teljesen toltse fel a litium-ion
akkumulatort.

= Tovabba tisztitsa meg egy ruhaval vagy puha, nem
fémes kefével.

KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja az elektromos eszkdzt, az
elhasznalt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kozé! Vigye
hivatalos Ujrahasznosito telephelyre, és
tegye hozzaférhet6vé a szelektiv
gyUjtéshez. Az elektromos eszkdzoket
megfeleld kornyezetbarat tjrahasznositd
tizembe kell vinni.

32
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GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancilis feltételeket.
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-—G o Traducere a instructiunilor originale
CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

I[[ J]|CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un tehnician
de service autorizat.

SIMBOLUL DE SECURITATE

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si
explicatiile furnizate cu acestea merita atentia si intelegerea dumneavoastra. Avertizérile simbolurilor nu eliming, prin ele

Tnsele, niciun pericol. Instructiunile si avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui masurile adecvate de prevenire a
accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerté privind siguranta precum ,PERICOL”, ,AVERTISMENT" si ,ATENTIE” inainte

de a utiliza aceastd masina. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatamari corporale grave.

A AVERTISMENT: Risc de incendiu si arsuri. Nu desfaceti, nu incélziti la temperaturi de peste 100 °C, sau sa
incinerati. Pastrati bateria intr-un loc inaccesibil copiilor si in ambalajul sdu original pana cand este gata de utilizare.
Eliminati rapid bateriile uzati conform normelor locale de reciclare sau de eliminare a deseurilor.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si utilizare.

. Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul
Alerta privind siguranta

| trebuie sa citeasca manualul de instructiuni.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa N . o
A N o ) ; Acest produs este Tn conformitate cu directivele
fie eliminate impreuna cu deseurile menajere.

. . . . europene aplicabile.
s Predati-le unui punct de reciclare autorizat. P P

UK  Acest produs este in conformitate cu legislatia

CA aplicabila din Marea Britanie. vV Tensiune
===  Curent continuu °C Celsius

Tntotdeauna scoateti setul de acumulatori din
s : produs nainte de a asambla componente,
Ah- Amperi-ora ﬁf\‘@ efectua reglaje, curdta sau cand produsul nu
este utilizat.

& Nu expuneti setul de acumulatori/celulele Temperatura mediului de incércare a
acumulatorului la foc. =s¢acumulatorului
@X Nu expuneti setul de acumulatori/celulele ’ ®
=~ . “ Bluetooth
—=—~_| acumulatorului la apa.

9 4 56V 40AH BATERIE DE MARE CAPACITATE — HC2240T




A\ AVERTISMENT: Cititi si intelegeti toate instructiunile.
Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai jos poate duce
la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

u Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

= Nu folositi masinile in medii explozive, cum ar fi in
prezenta unor lichide, gaze sau praf inflamabile.
Masinile creeaza scéntei, care pot aprinde praful sau
fumul.

SIGURANTA ELECTRICA

= Nu expuneti maginile la ploaie sau la conditii de
umezeala. Apa care patrunde in interiorul masinii va
creste riscul de electrocutare.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA MASINILOR CU
BATERIE

= Reincarcati numai cu incarcatoarele specificate de
producdtor. Un incércator care este potrivit pentru un
tip de baterie poate crea un risc de incendiu atunci cand
este utilizat cu o alté baterie.

Utilizati aparatele numai cu bateriile special
concepute. Utilizarea oricaror altor baterii poate crea
un risc de ranire si de incendiu.

= Cand nu se utilizeaza bateria, tineti-l departe de
alte obiecte metalice precum clamele de hartie,
monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte obiecte
metalice mici care pot realiza o conexiune intre
borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate produce
arsuri sau un incendiu.

= in conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intré in contact
cu ochii, efectuati suplimentar un consult medical.
Lichidul scurs din baterie poate produce iritari sau
arsuri.

Nu demontati, nu deschideti sau sa desirati celulele
secundare sau baterii.

Nu expuneti celulele sau bateriile la caldura sau foc.
Evitati depozitarea in lumina directa a soarelui.

= Nu scurtcircuitati o celula sau o baterie. Nu
depozitati celulele sau bateriile la intdmplare intr-o cutie
sau intr-un sertar in care acestea se pot scurtcircuita
reciproc sau pot fi scurtcircuitati de alte obiecte
metalice.

Nu scoateti o celuld sau o baterie din ambalajul sau
original decat atunci cand este necesar utilizarii.
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Nu supuneti celulele sau bateriile la socuri
mecanice.

in cazul scurgerilor dintr-o celul3, nu permiteti
lichidului sa intre in contact cu pielea sau ochii.
Dacé lichidul a intrat n contact cu pielea sau ochii,
spélati zona afectata cu cantitati mari de apa si cereti
sfatul medicului.

Nu folositi niciun alt incarcator care nu este
proiectat pentru a fi utilizat cu echipamentul.

Nu folositi nicio alté celula sau bateria care nu sunt
proiectate pentru a fi utilizate cu echipamentul.

Nu amestecati celulele fabricate de producatori
diferiti, de capacitate, marime sau tip diferit in
acelasi baterie.

Pastrati celulele si bateriile intr-un loc inaccesibil
copiilor.

Cereti imediat sfatul medicului in cazul in care o
celuld sau un o baterie a fost inghitita.

Intotdeauna achizitionati celula sau bateria corect
pentru echipament.

Pastrati celulele si bateriile curate si uscate.

Stergeti bornele celulei sau ale bateriei cu o carpa
curata si uscata daca acestea se murdaresc.

Celulele secundare si bateriile trebuie incarcate
inainte de utilizare. Intotdeauna utilizati incarcatorul
corect si consultati instructiunile fabricantului sau
manualul de instructiuni al echipamentului pentru
instructiuni corecte privind incarcarea.

Nu tineti setul de bateria in incércator un timp
indelungat atunci cand nu este in uz.

Dupa perioade de depozitare indelungata, este
posibil sa fie necesar sa incarcati si sa descarcati
celulele sau bateriile de mai multe ori pentru a
obtine performante maxime.

Celulele si bateriile oferd cea mai buna performanta
atunci cand sunt utilizate la temperatura normala a
camerei (20 °C £5 °C).

Pastrati documentatia originala a produsului ca
referinta pentru viitor.

Utilizati celula sau bateria numai in scopul care i-a
fost proiectat.

Cand este posibil, scoateti bateria din echipament
cand acesta nu este utilizat.

Eliminati in mod corespunzator

56V 40AH BATERIE DE MARE CAPACITATE — HC2240T
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SERVICE

= Respectati instructiunile din sectiunea de intretinere
din acest manual. Utilizarea de piese neautorizate sau
nerespectarea instructiunilor de intretinere pot duce la
un risc de electrocutare sau de vatamare.

REGULI SPECIFICE PRIVIND SIGURANTA

= Cunoaste-ti-vd masina. Cititi cu atentie manualul de
instructiuni. nvétati aplicatiile si limitele, precum
si riscurile specifice potentiale legate de masina.
Respectand aceasta reguld, veti reduce riscul de
electrocutare, incendiu sau de vatamare corporala
grava.

Masinile cu baterii nu trebuie sa fie conectate

la o priza electrica; prin urmare, acestea sunt
intotdeauna in stare de functionare. Fiti constienti
de posibilele pericole atunci cand nu utilizati masina
cu baterii. Intotdeauna scoateti bateria inainte de

a schimba accesorii. Respectand aceasta regula,
veti reduce riscul de electrocutare, incendiu sau de
vatamare corporald personald grava.

Nu amplasati maginile cu baterie sau bateria in
apropierea unei surse de foc sau de caldura. Acest
lucru va reduce riscul de explozie si de eventuala ranire.

Nu eliminati bateriile aruncandu-le in foc. Celulele
pot exploda. Verificati normele locale privind eventualele
instructiuni speciale de eliminare.

Nu desfaceti sau sa distrugeti bateria. Electrolitul

eliberat este coroziv si poate afecta ochii si pielea.
Acesta poate fi toxic daca este inghitit.

Nu zdrobiti, nu aruncati pe jos sau nu deteriorati
bateria. Nu folositi o baterie sau un incércator care

a cazut sau a primit o lovitura puternicd. O baterie
deteriorata genereaza risc de explozie. Eliminati corect
si imediat o baterie scapat pe jos sau deteriorata.

Bateriile elimina hidrogen gazos si pot exploda in
prezenta unei surse de aprindere, cum ar fi o lampa
pilot. Pentru a reduce riscul de accidentare corporala
grava, nu utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta
unei flacari deschise. O baterie care explodeaza poate
proiecta resturi si chimicale. In caz de expunere, clatiti
imediat cu apa.

Nu incércati bateria intr-un spatiu umed sau ud.
Respectand aceasta reguld, veti reduce riscul de
electrocutare.

Pentru rezultate cat mai bune, bateria
dumneavoastra ar trebui incarcata in locatii unde
temperatura depaseste 5°C si este sub 40°C. Nu
depozitati bateria in exterior sau in interiorul vehiculelor.

= in conditii sau la temperaturi extreme de utilizare,
este posibil ca bateria si prezinte scurgeri. In cazul
contactului lichidului cu pielea, spalati imediat cu sapun
si apa, dupa care neutralizati cu suc de l1amaie sau otet.
Dacé lichidul intré Tn ochi, clatiti-i cu apa curata timp
ce cel putin 10 minute, dupa care apelati imediat la un
medic. Respectand aceasta regula, veti reduce riscul de
vatamare corporald grava.

Nu permiteti contactul pieselor de plastic cu
benzing, uleiuri, produse pe baza de petrol, etc.
Aceste substante contin chimicale care pot avaria,
fragiliza sau distruge plasticul.

Solicitati repararea bateriei de cétre un reparator

calificat, folosind numai piese de schimb identice.
Astfel se asigura mentinerea nivelului de siguranta al
bateriei.

Nu utilizati o baterie deteriorata sau modificata. Bateriile
deteriorate sau modificati pot prezenta comportament
imprevizibil, care poate duce la incendiu, explozie sau
risc de vatamare.

Nu expuneti o baterie la foc sau la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 130°C
poate provoca explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
ncércati bateria in afara intervalului de temperatura
specificat in instructiuni. Incarcarea necorespunzatoare
sau la temperaturi Tn afara domeniului specificat poate
duce la deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de
incendiu.

Nu modificati si nu incercati s reparati bateria decat asa
cum este indicat in instructiunile de utilizare si ingrijire.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta masina. Daca imprumutati cuiva aceasta
masina, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile raniri.

SPECIFICATII

Tensiune 56V ===
Capacitatea nominala 40 Ah

Energia nominala a bateriei 2,2 kWh
Denumirea bateriei 161FpR41/136-2
Tensiune nominala 51,2V

Greutate (fara baterie) 17,7kg
::gprf;:ggg de incarcare 5°C — 40°C

Temperaturé de depozitare 10°C - 26°C

recomandata
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LISTA COMPONENTELOR (FIG. A)
DESCRIEREA

CUNOASTE-TI-VA BATERIA (Fig. A)

1. Maner

2. Buton de alimentare

3. Indicatorul de incércare cu 5 LED-uri
4. Marca triunghiulara

5. Borne baterie

FUNCTIONARE

INDICATOR DE INCARCARE 5 LED-uri

Aceasta baterie litiu-ion are un indicator de incércare cu 5
LED-uri. Apasati scurt butonul de incarcare si indicatorul
LED va afisa nivelul de incarcare a bateriei sau starea de
functionare timp de 10 secunde.

. L Nivel de incarcare
Indicatorul de incarcare cu .
. a bateriei / stare de
5 LED-uri .
functionare
Toate cele
/@\) 5 LED-uri Nivel de incarcare 80%
&,‘ lumineaza verde | pana la 100%
continuu
4 LED-uri Nivel de incarcare 60%
@ lumineaza verde | ,
= . pana la 80%
continuu
N ﬁjrl;ﬂ)e:zna verde Nivel de incarcare 40%
"J . pana la 60%
continuu
f@\, ﬁ";ﬁi:zr; verde | Nivel de ncarcare 20%
VS . pana la 40%
continuu
f@\ 1 LED lumineaza | Nivel de incarcare 10%
".\ verde continuu | pané la 20%
1 LED lumineaza | Nivel de incarcare mai
rosu intermitent | mic de 10%
Tensiune scazuta.
Toate cele 5 :
L Bateria este aproape
LED-uri clipesc P ;
descércata si trebuie
rosu. P
’ incarcata imediat.
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Bateria este prea
fierbinte sau prea rece.

Toate cele Réciti sau incalziti
\@, 5 LED-uri bateria pana cand
= lumineazé rosu | temperatura acesteia
continuu atinge intervalul de
temperatura
-17°C - 67°C.

Autodiagnosticare

Apasati si mentineti apasat butonul de pornire timp de 6
secunde, bateria va intra in auto-diagnosticare si luminile
LED vor ramane aprinse aproximativ 10 secunde.

Nivel de incarcare

Indicatorul de incarcare cu .
a bateriei / stare de

5 LED-uri -
functionare
Toate cele Bateria functioneaza
\@, 5 LED-uri normal.
=5 lumineaza
verde continuu.
N s Baterie defecta, bateria
- ‘@’ - | Toate cele 5 nu poate fi incarcata sau
=" | LED-uri clipesc | descarcata. Va rugam
alternativ verde | sa contactati centrul de
Si rosu. servicii pentru clienti
EGO pentru ajutor.
Capacitatea bateriei
Toate cele o) £oex
) este sub 40% fata de
i 5 LED-uri e ek
\@, ) x cea originala. Va rugam
lumineaza - .
= ) s& contactati centrul de
portocaliu s L
continuu servicii pentru clienti
' EGO pentru ajutor.
TEHNOLOGIA COMUNICARII

Pentru informatii despre intreaga noastra gama de produse
si servicii conectate, inclusiv instructiuni de conectare, va
rugam sa scanati codul QR de mai jos sau s& vizitati www.
egopowerplus.eu/connect.
www.egopowerplus.eu/connect.

RELES

=GO

oE

CAND TREBUIE INCARCATA BATERIA

Aceasta baterie litiu-ion este livrata partial incarcata.
Inaintea primei utilizari, incarcati complet bateria.

56V 40AH BATERIE DE MARE CAPACITATE — HC2240T
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Nu este necesar sa epuizati complet bateria inainte de
reincarcare. Bateria litiu-ion se poate incérca oricand
si nu va dezvolta o ,memorie” cand se incarcé dupa

o descércare partiald. Utilizati indicatorul de incércare
cu 5 LED-uri pentru a determina cand bateria trebuie
reincarcata.

OBSERVATIE: O duraté de functionare semnificativ
redusa dupa incarcarea completa a unei bateri indica
faptul ca bateria se apropie de sfarsitul duratei de viata
utila si trebuie Tnlocuit. Toate cele 5 LED-uri vor straluci in
portocaliu continuu in timpul autodiagnosticarii. Consultati
sectiunea ,Autodiagnosticare” din acest manual.

CUM TREBUIE INCARCATA BATERIA

Bateria este incarcata folosind combinatia dintre hub-ul
PGX1600H si power bank PGX1400PB (Fig. B).
Urmati mai multe instructiuni din manualul operatorului
pentru fiecare Power Bank si incércator EGO.

CUM SE ATASEAZA $I SE DETASEAZA BATERIA

Urmati instructiunile din manualul de instructiuni pentru
produsul EGO individual.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru a evita vatamari corporale
grave, deconectati intotdeauna toate dispozitivele si
scoateti bateria din masina atunci cand curatati sau
efectuati orice operatiune de intretinere.

A AVERTISMENT: in cazul operatiilor de service,
utilizati numai piese de schimb EGO identice. Utilizarea
oricaror altor piese poate crea un pericol sau poate
produce o deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Nu se recomanda utilizarea aerului
uscat comprimat ca si metoda de curétare a bateriei. In
cazul in care curatarea cu aer comprimat este singura
metoda care poate fi utilizabila, purtati intotdeauna ochelari
de protectie sau ochelari de protectie cu aparatori laterale
atunci cand se utilizeaza aer comprimat pentru curatare.
Daca operatia produce praf, purtati si o masca de protectie
fmpotriva prafului.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati o carpa curata
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodat lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. s& vina in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu,
de vatdmare corporala si de deteriorare a produsului din
cauza unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata aparatul,
bateria sau incarcétorul in lichid si nu permiteti ca un
lichid sa curga n interiorul acestora. Fluidele corozive sau
conductoare, cum ar fi apa de mare, anumite substante
chimice industriale si indlbitor sau produse care contin
indlbitor etc., pot provoca un scurtcircuit.

INTRETINEREA BATERIEI

Bateria este echipata cu baterii litiu-ion reincarcabile.
Durata de utilizare a fiecarei incarcari va depinde de tipul
de lucrare executata.

Bateriile au fost proiectate pentru a oferi o durata de viata
maxima fara probleme. Ca orice alte baterii, la un moment
dat se vor uza.

Nu demontati bateria sau incerca sa inlocuiti bateriile.
Manevrarea bateriilor, in special cand purtati inele si
bijuterii poate provoca arsuri grave.

Pentru a obtine cea mai mare durata de viaté posibila a

= Este un obicei bun s& deconectati incarcatorul si
s& Indepértati bateria litiu-ion cand aceasta nu este
utilizata.
Pentru depozitarea bateriilor litiu-ion mai mult de 30
de zile:

Depozitati bateria litiu-ion intr-un loc in care temperatura
este sub 26°C si nu exista umezeala.

= Depozitati bateria litiu-ion in stare incércata intre 30% —
50% din capacitate.

= La fiecare sase luni de stocare, incarcati complet
bateria Litiu-ion.

m Exteriorul poate fi curatat cu o carpa sau cu o perie
moale care nu este din metal.

PROTEJAND MEDIUL INCONJURATOR

Nu eliminati echipamentul electric, bateria
epuizatd si incarcatorul de bateri
Tmpreuna cu deseurile menajere! Predati
acest produs unui punct de reciclare
autorizat sau puneti-| la dispozitia
colectarii separate. Sculele electrice
trebuie returnate unui centru de reciclare
ecologic.

56V 40AH BATERIE DE MARE CAPACITATE — HC2240T
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GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa consultati site-ul eqgopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!

L

A\ 0POZORILO: 22 zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposoblien servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOL

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole in njihova

pojasnila ter jih posku$ajte razumeti. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila in opozorila niso
nadomestilo za ustrezne ukrepe za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega orodja preberite in poskrbite, da boste razumeli vsa varnostna navodila v tem
priro¢niku, vkljuéno z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so \NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »POZOR«.
Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega udara, poZara in/ali resnih telesnih po$kodb.

J||PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK.

A\ OPOZORILO: Nevarost pozara in opeklin. Ne razstavljajte ali sezigajte, temperatura nad 100 °C. Baterijo do
uporabe hranite izven dosega otrok in v originalni embalazi. Izrabljene baterije nemudoma odvrzite v skladu z lokalnimi

predpisi za recikliranje oziroma odlaganje odpadkov.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju, preden ga boste poskusali sestaviti in upravljati.

A Varnostno opozorilo

Odpadnih elektricnih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v

Za zmanjSanje nevarnosti telesnih poskodb je
H pomembno, da uporabnik prebere priroénik z
" navodili za uporabo.

Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami

C

SLE poobla¢eni obrat za recikliranje. ES.
EE \'I;aB izdelek je skladen z veljavno zakonodajo V  Napetost
=== Enosmemi tok °C  Celzj
Pri names$canju delov, opravijanju prilagoditev,
Ah  Amperska ura

Baterijskega sklopa/baterijskih celic ne
izpostavljajte ognju.

Baterijskega sklopa/baterijskih celic ne
izpostavljajte vodi.

{fgj,f\‘ [=F] &iscenju ali kadar izdelek ni v uporabi vedno
) odstranite baterijski sklop.

<40Cy )

Temperatura okolice za polnjenje baterijskega
sklopa

Y ose

o

Bluetooth®

100
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A OPOZORILO: preberite celotna navodila in poskrbite,
da jih boste razumeli. Neupostevanje spodaj navedenih
navodil se lahko odrazi v elektriénem udaru, pozaru in/ali
resnih telesnih poskodbah.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmogje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
nesrece.

= Strojev ne upravljajte v eksplozivnih okoljih, kot je
ob prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu.
Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko povzrocijo vZzig prahu
ali hlapov.

ELEKTRICNA VARNOST

= Naprav ne izpostavljajte dezju ali mokrim razmeram.
Voda v napravi poveca tveganje elektriénega udara.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH NAPRAV

= Baterijo polnite le s polnilniki, ki jih doloc¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterije,
morda lahko povzro¢i poZar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterije.

Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij lahko
povzroci tveganje za telesne poskodbe in pozar.

Kadar baterije ne uporabljate, jih hranite stran

od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, klju€i, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
deli, ki bi lahko povzrogili stik med obema poloma.
Kratek stik zaradi povezanih kontaktov baterije lahko
povzrogi opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne tekocina,
stik s katero prepregite. Ce se nehote dotaknete
tekogine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o¢mi, poleg tega poiscite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzrogi drazenje ali opekline.

Ne razstavljajte, odpirajte ali trgajte sekundarnih
celic ali baterij.

Celic ali baterij ne izpostavljajte vrocini ali ognju.
Naprave ne shranjujte na neposredni son¢ni svetlobi.

Ne povzrocite kratkega stika celice ali baterije. Celic
ali baterij ne shranjujte nakljucno v Skatli ali predalu, kjer
lahko pride do kratkega stika med njimi ali pa kratek stik
povzrogijo drugi kovinski predmeti.

Do uporabe celice ali baterije ne odstranjujte iz
originalne embalaze.

Celic ali baterij ne izpostavljajte mehanskim Sokom.

=60

= Ce pride do iztekanja iz celice, prepredite stik
tekoéine s kozo ali oémi. Ce je prislo do stika,
prizadeto obmocje takoj sperite z zadostno koli¢ino
vode in poi$¢ite pomo¢ zdravnika.

Ne uporabljajte nobenega drugega polnilnika razen
polnilnika, ki je posebno izdelan za uporabo z
opremo.

Ne uporabljajte nobene celice ali baterije, ki ni
namenjena za uporabo z opremo.

Ne kombinirajte celic razli¢nih proizvajalcev,
zmogljivosti, velikosti ali vrste baterij.

Celice in baterije hranite izven dosega otrok.

Ce je prislo do zauzitja celice ali baterije, nemudoma
poiscite zdravnisko pomo¢.

Vedno kupite celico ali baterijo, ki je skladna z
opremo.

Celice in baterije naj bodo ¢iste in suhe.

Ce postanejo umazane, celice ali sponke baterij
obrisite s ¢isto in suho krpo.

Sekundarne celice in baterije morate pred uporabo
napolniti. Vedno uporabite ustrezen polnilnik in
upostevaijte proizvajaléeva navodila za uporabo glede
pravilnega polnjenja.

Baterij ne polnite dalj €asa, ce jih ne uporabljate.

Po daljSem obdobju skladiscenja, boste za najvecjo
ucinkovitost morda morali celice ali baterije veckrat
napolniti in izprazniti.

Sekundarne celice in baterije zagotavljajo najboljse
rezultate, ¢e jih uporabljate pri normalni sobni
temperaturi (20 °C * 5 °C).

Shranite prilozeno dokumentacijo o izdelku, saj jo
boste morda kmalu potrebovali.

Uporabljajte le celico ali baterijo za uporabo, za
katero je bila namenjena.

= Ce je mogode, baterijo odstranite iz opreme, ko je
ne uporabljate.

= Poskrbite za pravilno odlaganje med odpadke.

SERVIS

= Upostevajte navodila v poglavju Vzdrzevanje v tem
priroéniku. Ce uporabljate neodobrene dele ali ne
upo$tevate navodil, opisanih v poglavju Vzdrzevanje,
lahko povzrogite tveganie elektricnega udara ali
poskodbe.

VISOKO ZMOGLJIVABATERIJA, 56 V, 40 AH — HC2240T
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SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

Spoznajte svoj stroj. Pozorno preberite priro¢nik

z navodili za uporabo. Poucite se o uporabi in
omejitvah, prav tako tudi o specifiénih morebitnih
nevarnostih, povezanih s strojem. UpoStevanje tega
nasveta bo zmanjSalo nevarnost elektriénega udara,
pozara ali hudih poskodb.

Baterijskih strojev ni treba priklopiti v elektriéno
vti¢nico, zato so vedno v stanju delovanja. Bodite
pozorni na morebitne nevarnosti, ¢e ne uporabljajte
baterijskega stroja. Pred zamenjavo dodatkov vedno
odstranite baterijo. UpoStevanje tega nasveta bo
zmanj$alo nevarnost elektri€nega udara, pozara ali
hudih telesnih poskodb.

Baterijskega stroja ali baterije ne postavljajte v
blizino ognja ali vrocine. To bo zmanj$alo nevarnost
eksplozije in morebitnih poskodb.

Baterij ne mecite v ogenj. Celice lahko eksplodirajo.
Preverite lokalne predpise za morebitna posebna
navodila glede odstranjevanja.

Baterije ne odpirajte ali poSkodujte. Sprosceni
elektroliti so korozivni in lahko poskodujejo odi ali kozo.
Lahko so strupeni, e jih zauzijete.

Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki, ki temeljijo
na naftnih derivatih, prisli v stik s plastic¢nimi deli.
Te snovi vsebujejo kemikalije, ki lahko poskoduijejo,
oslabijo ali uni¢ijo plastiko.

Baterijo naj servisira kvalificirano servisno osebje,
ki uporablja le identiéne nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti baterije.

Ne uporabljajte poskodovane ali spremenjene
baterije. Poskodovane ali spremenjene baterije lahko
nepredvidljivo delujejo, zaradi ¢esar lahko pride do
poZara, eksplozije ali nevarnosti telesnih poskodb.

Baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim
temperaturam. Izpostavljenost ognju ali temperaturam
nad 130 °C lahko povzrogi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterije ne
polnite izven temperaturnega razpona, navedenega v
navodilih. Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature
zunaj navedenega razpona lahko pride do poSkodb
baterije in pove¢anega tveganja za poZar.

Baterije ne spreminjajte in ne poskuSajte popraviti,
razen v skladu z navedbami v navodilih za uporabo in
nego.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih uporabite

za poucevanje drugih, ki uporabljajo to napravo. Ce ta
stroj komu posodite, posodite tudi ta navodila tudi za
preprecevanije zlorabe izdelka in moznosti poskodb.

Baterije ne unicite, mecite ali poskodujte. Baterije
ali polnilnika, ki je padel ali prejel mo¢an udarec, ne
uporabljajte. Poskodovana baterija lahko eksplodira.

Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj ustrezno
odstranite.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterije

TEHNICNI PODATKI

L}
lahko eksplodirajo, ker oddajajo plin hidrogen. Za Napetost 56V ===
zmanj$anje nevarnosti resnih telesnih poskodb nikoli ne ) "
" " - A Nazivna zmogljivost 40 Ah
uporabljajte baterijsko napajanih naprav blizu odprtega
ognja. Ce baterija eksplodira, lahko od nje odletijo delci Nazivna energija baterije 2,2 kWh
in kemikalije. Ce pridete v stik z njimi, takoj izperite z Oznaka baterije 16IFpR41/136-2
vodo. Nazivna napetost 51,2V
= Baterije ne polnite na vlaznem ali mokrem mestu. Tosa (brez bateri 177k
Z upostevanjem tega nasveta zmanj$ate nevarnost eza (brez baterije) T.Tkg
elektricnega udara. Prllpgrogena temperatura 0d 5 °C do 40 °C
= Za najboljSe rezultate baterijo polnite na mestu, kjer polnjenja
je temperatura_ visja oq 5 °C in nizja od 40 °C. Ne Prlpor.ocen'a temperatura za 0d 10 °C do 26 °C
hranite je zunaj ali v vozilih. shranjevanje
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V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride
do puséanja baterij. Ce tekogina pride v stik z vaso
kozo, slednjo takoj izperite z milom in vodo, nato je
nevtralizirajte s sokom limone ali kisom. Ce tekotina
pride v stik z o¢mi, jih vsaj 10 minut spirajte s Cisto
vodo, nato pa nemudoma poiscite zdravnisko pomog.
Z upostevanjem tega nasveta zmanj$ate nevarnost
telesnih poskodb.

VSEBINA PAKETA (SL. A)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJO BATERIJO (slika A)

1.
2.

Rocaj
Gumb za vklop/izklop
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3. Merilnik stanja goriva (5 luck LED)
4. Trikotna oznaka
5. Stiki baterije

UPRAVLJANJE

MERILNIK STANJA GORIVA (5 luck LED)

Ta litij-ionska baterija ima merilnik stanja goriva s 5 luckami
LED. Na kratko pritisnite gumb za vklop in merilnik stanja
goriva LED bo prikazal raven napolnjenosti baterije ali
delovno stanje za 10 sekund.

Merilnik stanja goriva (5
luck LED)

Napolnjenost baterije/
delovno stanje

Vseh 5 luck LED | Raven napolnjenosti: od

0
\@f
=

sveti zeleno 80 % do 100 %

4 lucke LED Raven napolnjenosti: od
svetijo zeleno 60 % do 80 %

3 lucke LED Raven napolnjenosti: od
svetijo zeleno 40 % do 60 %

2 lucki LED Raven napolnjenosti: od
svetita zeleno 20 % do 40 %

1 lucka LED Raven napolnjenosti: od
sveti zeleno 10 % do 20 %

1 lucka LED Raven napolnjenosti

utripa rdece manj kot 10 %

Nizka napetost Baterija
je skoraj izpraznjena

in jo je treba takoj
napolniti.

Vseh 5 lugk LED
Y | utripa rdece

Baterija je prevroa

ali prehladna. Baterijo
ohladite ali segrevajte,
dokler temperatura ne
doseze temperaturnega
obmogja od -17 °C do
67 °C.

@ Vseh 5 luck LED
= sveti rdeCe

Samodiagnostika

Pritisnite in 6 sekund drZite gumb za vklop, baterija bo
presla v samodiagnostiko in luc¢ke LED bodo svetile
priblizno 10 sekund.

=60

Merilnik stanja goriva (5
luék LED)

Napolnjenost baterije/
delovno stanje

a Vseh 5 luck Baterija deluje normalno.
‘@ LED sveti

zeleno

Vseh 5 luck Okvarjena baterija,

baterije ni mogoce polniti
ali izprazniti. Za popravilo
poklicite center za pomo¢

LED izmenicno
utripa zeleno in

Q

" rdece strankam EGO.
Zmogljivost baterije
I Vseh 5 luck je pod 40 % prvotne
‘@’ LED sveti zmogljivosti. Za popravilo
oranzno poklicite center za pomo¢

strankam EGO.

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije ali naSo celotno ponudbo povezanih
izdelkov in storitev, vkljuéno z navodili za povezavo,
skenirajte kodo QR spodaj ali obicite spletno mesto
www.egopowerplus.eu/connect.
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KDAJ NAPOLNITI BATERIJO

Ta litij-ionska baterija je dobavljena delno napolnjena.

Baterijo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.
Pred ponovnim polnjenjem baterije ni potrebno popolnoma

izprazniti. Litij-ionsko baterijo lahko napolnite kadar koli

in ne bo razvila »spomina, ¢e jo boste polnili po le delni

izpraznitvi. Za ugotavljanje, kdaj je treba baterijo ponovno

napolniti, uporabite indikator napajanja s 5 lu¢kami LED.

OPOMBA: Znatno zmanj$an Cas delovanja po popolnem
polnjenju baterije nakazuje, da je baterija blizu konca
uporabnosti in jo je treba zamenjati. Vseh 5 lu¢k LED bo
med samodiagnostiko svetilo oranzno. Glejte poglavje
»Samodiagnostika« v tem prirocniku.

KAKO NAPOLNITI BATERIJO

Baterija se polni s kombinacijo zvezdis¢a PGX1600H in
PGX1400PB napajalne banke (slika B).

Sledite navodilom v priroéniku z navodili za uporabo za
napajalno banko in polnilnik EGO.

KAKO PRIKLJUCITI IN ODKLOPITI BATERIJO
Sledite navodilom v priro¢niku z navodili za uporabo za

VISOKO ZMOGLJIVABATERIJA, 56 V, 40 AH — HC2240T
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Da bi se izognili resnim telesnim
poskodbam, med ¢is¢enjem ali kakrSnim koli vzdrZzevanjem
vedno odklopite vse naprave in odstranite baterijo iz stroja.

A OPOZORILO: pri servisiranju uporabljajte le
identiéne nadomestne dele EGO. Uporaba drugih delov
je tvegana in lahko poSkoduje izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Za ciscenje baterije ni priporocljivo
uporabljati stisnjenega suhega zraka. Ce je ¢iséenje s
stisnjenim zrakom edini nacin ¢iS¢enja, ki ga uporabljate,
pri €iscenju s stisnjenim zrakom vedno nosite zas¢itna
otala ali varnostna ocala s stransko zaito. Ce je
postopek prasen, nosite tudi protiprasno masko.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri €iS¢enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje nikoli ne smejo
priti v stik s plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$koduijejo,
oslabijo ali uni¢ijo plastiko, kar lahko povzrogi hude telesne
poskodbe.

A OPOZORILO: Ce zelite zmanj$ati nevarnost pozara,
telesnih poskodb in poskodb izdelka zaradi kratkega stika,
stroja, baterije ali polnilnika nikoli ne potopite v tekocino

in ne dovolite, da tekocina tece v njih. Jedke ali prevodne
tekoCine, kot so morska voda, nekatere industrijske
kemikalije in izdelki, ki vsebujejo belilo ali belilo itd., lahko
povzrogijo kratek stik.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO

VZDRZEVANJE BATERIJE

Baterija je opremljena z litij-ionskimi baterijami, ki se
polnijo. Cas med dvema polnjenjema bo odvisen od vrste
dela, ki ga boste opravljali.

Baterije so bile zasnovane za zagotavljanje maksimaine
nemotene Zivljenjske dobe. Kot vse baterije, se bodo tudi
te s€asoma obrabile.

Baterije ne razstavljajte ali poskuSajte zamenjati baterij.

Rokovanije z baterijami, zlasti, ¢e nosite prstane in nakit,

lahko povzrogi resne opekline.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo baterij preberite in osvojite

priro¢nik z navodili za uporabo.

= Ko baterija ni v uporabi, je dobro, da polnilnik odklopite
in odstranite litij-ionsko baterijo.

Shranjevanije litij-ionske baterije, ki je dalj$e od 30 dni:

Litil-ionsko baterijo shranite na mestu, kjer je temperatura

nizja od 26 °C in ni vlazno.

u Litij-ionsko baterijo shranjujte v stanju med 30 % in 50
% napolnjenosti.

m Vsakih Sest mesecev skladiS¢enja litij-ionsko baterijo
popolnoma napolnite.

= Zunanjost lahko ocistite s krpo ali mehko nekovinsko
krtaco.

VAROVANJE OKOLJA

Elektri€ne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite na pooblaséeni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektri¢na orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.

Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas -—Go
PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

"[ J||PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVA

A ISPEJIMAS. Kad biity uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas technings
priezitiros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei ju.
paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy {spéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zzymimi nurodymai ir
ispéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy, atsitikimy prevencijos priemoniy.

A [SPEJIMAS. Prie§ pradédami naudoti | jrenginj, perskaitykite visus Siame naudotojo vadove pateikius saugos
nurodymus, jskaitant visus saugos {spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS", ,|ISPEJIMAS" ir ,DEMESIO*,

pazymétus nurodymus, bei jsitikinkite, kad juos supratote. Nesilaikant visy, toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS. Gaisro ir nudegimy pavojus. Prietaiso neardykite; nekaitinkite vir§ 100 °C ir nedeginkite. Laikykite
akumuliatoriy vaikams nepasiekiamoje vietoje ir gamintojo pakuotéje, kol jis bus paruostas naudoti. Panaudotas baterijas
nedelsiant iSmeskite laikydamiesi vietoje galiojanciy atlieky tvarkymo ir perdirbimo teisés akty nuostaty.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apra$yti saugos simboliai, kurie gali bati nurodyti ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti jrankj, perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus, jsitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

Norédamas sumazinti susizalojimo pavojy,
spéjimas dél saugos naudotojas privalo perskaityti naudojimo
|spéjimas dél dotojas prival kaityti naudoji

instrukcija.
Netinkamus naudoti elektrinius jrankius .
draudziama imesti kartu su buitinémis c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.
mmmm  2tliekomis. Pristatyti galiotam perdirbéjui.
EE Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas. V. |tampa
=== Nuolatiné srové °C  Celsijaus laipsniai

Montuojant prietaiso dalis, atliekant jo
@@f\‘@ pakeitimus, jj valant arba jo nenaudojant
) sudétiné baterija visada turi bti iSimta.

Ah  Ampervalandé

Saugokite sudétine baterija / baterijos
elementus nuo ugnies.

@\X Saugokite sudéting baterijg / baterijos
| elementus nuo vandens.

Sudétinés baterijos {krovimo aplinkos
temperatdra

Bluetooth®
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A ISPEJIMAS. Perskaitykite ir supraskite visus
nurodymus. Nesilaikant visy toliau i$déstyty nurodymy
galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai
susizaloti.

SAUGA DARBO VIETOJE

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap$viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su jrenginiais sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba

uzdegti dulkes arba garus.

ELEKTROSAUGA

= Saugokite jrankj nuo lietaus ir drégmés. Vandeniui
patekus | jrankj, padidéja pavojus patirti elektros smag;.

AKUMULIATORIAUS NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= |kraukite tik naudodami gamintojo nurodytus
ikroviklius. [krovikliu, kuris tinka vieno tipo baterijai,
{kraunant kitokio tipo baterijg gali kilti gaisras.

Irenginius naudokite tik su jiems skirtomis
baterijomis. Naudojant kitokias baterijas gali kil
suZalojimy, ir gaisro pavojus.

Nenaudojama baterija turi biti laikoma atokiau nuo
metaliniy daiktu, tokiy kaip savarzélés, monetos,
raktai, vinys, varztai ar kiti smulkiis metaliniai
daiktai, galintys sujungti abu baterijos gnybtus.
|vykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko | akis, kreipkités ir | gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.

Neardykite, neatidarykite ir nepjaustykite antriniy
elementy arba baterijy.

Saugokite baterijas ar jy elementus nuo karscio ar
ugnies. Nelaikykite tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Pasirupinkite, kad nejvykty baterijos ar elemento
trumpasis jungimas. Nelaikykite baterijy ar jy

elementy déZéje ar stalCiuje, kur tarp jy arba dél kity ten

esanciy metaliniy daikty gali jvykti trumpasis jungimas.

Neisimkite baterijos ar jos elemento i$ originalios
pakuoteés, kol nereikia jy naudoti.

smugiy.

Saugokite baterijas ir jy elementus nuo mechaniniy

Skyscio i$ elemento nutekéjimo atveju saugokités,
kad jis nepatekty ant odos arba | akis. Jeigu taip
atsitiko, nuplaukite pazeistq vietg nuplauti dideliu kiekiu
vandens ir kreipkités | gydytoja.

Nenaudokite jokio kito jkroviklio, nei numatytas
naudoti su ta jranga.

Nenaudokite baterijy ar jy elementy, kuri néra skirti
naudoti su jranga.

Baterijoje nemaisykite skirtingos gamybos, talpos,
dydzio ar tipo elementy.

Laikykite baterijas ir elementus vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Prarijus baterijg arba jos elementa bitina nedelsiant
kreiptis  gydytoja.

Visada pirkite jrangai tinkama baterija arba jos
elementa.

Baterijas ir elementus laikykite Svarioje ir sausoje
vietoje.

Jeigu baterijos ar elementy gnybtai yra purvini,
nuvalykite juos Svariu sausu audeklu.

Prie$ naudojant antrinius elementus ir baterijas
reikia jkrauti. Visada naudokite tinkama jkroviklj ir
perskaitykite gamintojo instrukcijose ar jrangos vadove
pateiktus tinkamo ikrovimo nurodymus.

Nepalikite baterijos ilgai krautis, jei neketinate jos
naudoti.

Po ilgo laikymo laikotarpio gali tekti baterijas ar jy
elementus kelis kartus jkrauti ir iSkrauti, kad bty
pasiekta maksimali galia.

Antriniai elementai ir baterijos geriausiag naSuma
pasiekia tada, kai yra naudojami normalioje
kambario temperatiiroje (20°C * 5°C).

I$saugokite originalig produkto dokumentacija
ateiciai.

Baterijas arba jy elementus montuokite tik prietaise,
kuriam jie skirti.

Jei jmanoma, iSimkite baterija i$ jrenginio, kai jis
nenaudojamas.

Tinkamai utilizuokite.

TECHNINE PRIEZIORA

Vadovaukités nurodymais, pateiktais Sios
naudojimo instrukcijos techninés prieziliros
skyriuje. Naudojant neoriginalias dalis ar nesilaikant
techninés priezidros nurodymy gali kilti elektros smagio
arba suzalojimo pavojus.
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SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

= Susipazinkite su jrenginiu. Atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcija. Susipazinkite su naudojimo
budais ir naudojimo apribojimais, taip pat su
galimais su Siuo jrenginiu susijusiais pavojais.
Laikantis Sios taisyklés, sumazéja pavojus patirti
elektros smagj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.

Irenginiy su baterijomis nereikia jungti j elektros
lizda; jie visada yra darbinés bisenos. Atkreipkite
démesj | galimus pavojus, kai nenaudojate jrenginio su
baterija. Prie$ keisdami priedus baterijq visada iSimkite.
Laikantis Sios taisyklés bus sumazintas elektros smagio,
gaisro ar sunkaus suzalojimo pavojus.

Nedékite jrenginiy su baterijomis ar baterijy Salia
ugnies ar karséio $altinio. Taip sumazinsite sprogimo
ir galimo suzalojimo pavojy.

Nemeskite baterijy j ugni. Baterijos elementai gali
sprogti. SusipaZinkite su galiojanciais teisés aktais,
kuriuose gali bati pateikti specialls atlieky tvarkymo
nurodymai.

Nebandykite baterijos atidaryti arba pazeisti.
I8béges elektrolitas sukelia korozijg ir gali pakenkti
akims ar odai. Jis gali bati toksikas prarijus.

DraudzZiama baterijg traiSkyti, métyti arba gadinti.
Draudziama naudoti baterijg ar jkroviklj, jei jie buvo
numesti arba stipriai sutrenkti. PaZeista baterija gali
sprogti. Numesta arba pazeistg baterijg nedelsiant
iSmeskite tinkamu bdu.

Baterijose susidaro vandenilio duju, kurios gali
sprogti dél atsiradusio uzdegimo Saltinio, pvz., dél
isiziebusios kontrolinés lemputés. Siekiant sumaZinti
sunkiy suzalojimy pavojy, niekada nenaudokite jokiy,
belaidziy gaminiy Salia atviros liepsnos. Sprogus
baterijai gali pasklisti nuolauzos ir cheminés medziagos.
Jei taip nutikty, tas vietas nedelsdami nuplaukite
vandeniu.

Nekraukite baterijos drégnoje arba $lapioje vietoje.
Laikantis Sios taisyklés sumazéja pavojus patirti elektros
smugj.

Siekiant geriausiy rezultaty, baterija reikia jkrauti
vietoje, kurioje temperatiira yra nuo 5 °C iki 40 °C.
Nelaikykite lauke ar automobilyje.

Ekstremaliomis naudojimo ar temperatiiros
salygomis gali iStekéti baterijos skystis. Jei skystis
patenka ant jasy odos, nedelsiant gerai nuplaukite
muilinu vandeniu, o tada neutralizuokite citrinos sultimis
arba actu. Jei skystis patenka | akis, skalaukite jas
$variu vandeniu maziausiai 10 minuciy, tada nedelsiant
kreipkités | gydytoja. Laikantis Sios taisyklés sumazéja
pavojus sunkiai susizaloti.
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Uztikrinkite, kad ant plastikiniy daliy nepatekty
benzino, tepalo, produkty naftos pagrindu ir pan.
Siose medziagose yra chemikaly, kurie gali pakenkti,
susilpninti ar sunaikinti plastika.

Baterija gali keisti tik kvalifikuotas remonto
specialistas, naudodamas tik originalias atsargines
dalis. Taip bus uztikrinta baterijos sauga.

Nenaudokite paZeistos ar modifikuotos baterijos.
PaZeistos ar modifikuotos baterijos gali kelti gaisro,
sprogimo ar suzalojimo pavojy.

Baterijos negalima deginti ar kaitinti. Baterijq deginant
ar ikaitinus vir§ 130 °C ji gali sprogti.

Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nekraukite
baterijos, jei temperattra neatitinka nurodytos
instrukcijose. PrieSingu atveju galite sugadinti sudéting
baterijg ar net sukelti gaisra.

Nemaodifikuokite ir nebandykite taisyti baterijos, i§skyrus
atvejus, kurie nurodyti Sioje naudojimo ir prieZidros
instrukcijoje.

Pasilikite $ig instrukcija. DaZnai jg paskaitykite ir
panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite

§{ irenginj, apmokyti. Jei kam nors skolinate §{

irenginj, perduokite ir Sias instrukcijas; taip uzkirsite
kelig netinkamam gaminio naudojimui ir galimiems

suzeidimams.

TECHNINIAI DUOMENYS

|tampa 56 V==

Nominalioji galia 40 Ah

Nominalioji baterijos energija | 2,2 kWh
Baterijos pavadinimas 16IFpR41/136-2

Vardiné jtampa 51.2V

Svoris (be baterijos) 17,7kg

E?Tl](sgz&dr:ojama {krovimo 5_40°C

E?:](sg:;etnudr:ojama laikymo 10°C 26 °C

PAKUOTES TURINIO SARASAS ( PAV)
APRASYMAS

BATERIJOS DALYS (A pav.)
1. Rankena
2. Maitinimo mygtukas
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3. |krovos matuoklis su 5 LED lemputémis
4. Trikampis Zenklas
5. Baterijos gnybtai

DARBAS

IKROVOS MATUOKLIS SU 5 LED LEMPUTEMIS

Sili¢io jony baterija turi jkrovos matuoklj su 5 LED
lemputémis. Trumpai paspauskite maitinimo mygtuka ir
jkrovos matuoklis 10 sekundziy rodys baterijos jkrovos lygj
arba darbing bukle.

|krovos matuoklis su 5 LED
lemputémis

Baterijos jkrovos lygis
| darbiné biisena

\@, I\Q:nosutséI;EnEolat lkrauta nuo 80 % iki
& | cmpues nuolal | 4409,
Sviecia Zaliai
O |4LEDlemputes |\ o o o 60 % ik
nuolat $vie€ia o
= . 80 %
zaliai

3 LED lemputés

A o
i,@ nuolat dviecia g((;?;ta nuo 40 % iki
zaliai °
N 2LED '.er.“‘i?”es |krauta nuo 20 % iki
&) nuolat Svietia | ;o "
7aliai ’
D 1 LED emeU | rauta nwo 10 % ik
) |nuoe 20%
zaliai

( 7 ;1:;53 rlsmj%:aei |krauta maziau nei 10 %
X
. | Visos 5LED Zema itampa. Baterija
- ‘@’ - | lemputés mirksi | beveik iSsikrovusi ir j
= | raudonai reikia nedelsiant jkrauti.
Baterija yra per
karsta arba per $alta.
Visos 5 LED Atvésinkite arba

lemputés nuolat
Sviecia raudonai

pasildykite baterija,

kol jos temperatra
pasieks -17 °C - 67 °C
temperatlra.

Savidiagnostika

Paspauskite ir 6 sekundes palaikykite maitinimo mygtuka,
baterija pradés savidiagnostika ir LED lemputé (-és) $vies
mazdaug 10 sekundZiy.

|krovos matuoklis su 5 Baterijos jkrovos lygis /
LED lemputémis darbiné basena
=\ | Visos 5 LED Baterija veikia normaliai.
‘@’ lemputés nuolat
SvieCia zaliai.

. Sugedusi baterija.
l\él;osu;SéI;ED Baterijos negalima jkrauti
pakZitomis arba iSkrauti. Kreipkités
mirksi Zaliai ir pagalbos | EGO klienty
raudonai techninés priezitiros

' centra.
Visos 5 LED Baterijos talpa yra
lemputés mazesné nei 40 %
nuolat Sviecia pradinés talpos.
oranzine Kreipkités pagalbos |
spalva EGO klienty techninés
paiva. priezitiros centra.
RYSIO TECHNOLOGIJA

Norédami suzinoti informacijos apie visus masy
prijungiamuosius gaminius ir paslaugas, jskaitant
prijungimo instrukcijas, nuskaitykite toliau pateikta QR kodg
arba apsilankykite svetainéje
www.egopowerplus.eu/connect.

2R
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KADA REIKIA |[KRAUTI BATERIJA

Siligio jony baterija tiekiama i$ dalies krauta. Prie3
naudodami baterijg pirma karta, ja iki galo {kraukite.
Nebitina pries {krovima iki galo iSkrauti baterijos.

Li¢io jony baterijg galima ikrauti bet kuriuo metu. Joje
neveiks,atminties” efektas, jei bus pradéta jkrauti tik po
dalinio i8sikrovimo. Naudodami 5 LED lempuciy jkrovos
matuokl nustatykite, kada reikia {krauti baterija.

PASTABA. Jei iki galo jkrovus baterijg jos veikimo laikas
yra gerokai sutrumpéjes, tai reiskia, kad baigiasi baterijos
eksploatavimo laikas ir jq reikia pakeisti. Savidiagnostikos
metu visos 5 LED lemputés $viecia oranzine spalva. Zr. io
vadovo skyriy ,Savidiagnostika“.

BATERIJOS |KROVIMAS

Baterija jkraunama naudojant $akotuvo PGX1600H ir
iSorinio akumuliatoriaus PGX1400PB derinj (B pav.).
Vadovaukités papildomomis konkretaus EGO i$orinio
akumuliatoriaus ir jkroviklio naudotojo vadovo
instrukcijomis.
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BATERIJOS |DEJIMAS IR ISEMIMAS

Vadovaukités atitinkamo EGO produkto naudojimo
instrukcijoje pateiktais nurodymais.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS. Kad isvengtuméte rimty suzalojimu,
prie§ valydami arba vykdydami bet kokius techninés
priezitros darbus visada atjunkite visus prietaisus ir
iSimkite baterijg.

A ISPEJIMAS. vykdydami technings priezidros darbus
naudokite tik originalias EGO atsargines dalis. Naudodami
bet kokias kitas dalis galite sukelti pavojy arba sugadinti
gaminj. Kad bty uztikrintas saugumas ir patikimumas,
visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
prieZidros specialistas.

A ISPEJIMAS. Baterijai valyti nerekomenduojama
naudoti suslégtojo oro. Jeigu jmanoma valyti tik suslégtuoju
oru, valydami visada dévékite akiy apsaugq arba
apsauginius akinius su Soniniais skydeliais. Jeigu valymo
metu susidaro daug dulkiy, naudokite respiratoriy.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairis komerciniai
tirpikliai gali paZeisti {vairiy tipy plastika,ir ju naudoti
nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepalg ir pan.
nuvalykite Svaria $luoste.

A ISPEJIMAS. saugokite plastikines dalis, kad ant ju
nepatekty stabdziy skysciai, benzinas, naftos produktai,
skvarbi alyva ir pan. Cheminés medziagos plastikq gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai
susizaloti.

A ISPEJIMAS. Kad sumazintuméte gaisro, suZalojimo
ir gaminio sugadinimo dél trumpojo jungimo rizika,
niekada nemerkite jrenginio, baterijos ar jkroviklio | skystj
ir neleiskite skysciui tekeéti | ju vidy. Koroziniai arba laidas
skysciai, pavyzdziui, jaros vanduo, tam tikri pramoniniai
chemikalai, balikliai arba jy turintys produktai ir pan., gali
sukelti trumpajj jungima.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES

=60

BATERIJOS PRIEZIURA

Baterijoje yra jkraunamyli¢io jony baterijy. Naudojimo

trukmé po kiekvieno {krovimo priklausys nuo darbo

pobidzio.

Baterijos sukurtos siekiant uztikrinti maksimalia,

eksploatavimo trukme be trik¢iy. Kaip ir visos baterijos, jos

irgi susidéves.

Neardykite baterijos ir nebandykite jy pakeisti. Tvarkant

baterijas, ypac kai dévimi Ziedai ir papuo$alai, galima

sunkiai nusideginti.

Norédami uZtikrinti ilgiausia jmanoma baterijy

eksploatavimo trukme, perskaitykite naudojimo instrukcija,

kad suprastuméte jy veikima.

m Patartina atjungti jkroviklj ir iSimti licio jony baterija, kai
ji nenaudojama.

Jei licio jony baterija sandéliuojama ilgiau nei 30 dieny

Laikykite li¢io jony baterija ne aukstesnéje kaip 26 °C

temperatlroje, sausoje vietoje.

= Sandéliuojant li¢io jony baterijos {krovos lygis turi bti
30 -50 %.

= Kas SeSis sandéliavimo ménesius li¢io jony baterijas
reikia visiSkai krauti.

= |Soré gali bati valoma audiniu ar minkstu nemetaliniu
Sepetéliu.

APLINKOS APSAUGA

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
baterijy ir {kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti j ju
surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti j tokiy,
atlieky perdirbimo jmone.

Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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-—G o Instrukciju tulkojums no originalvalodas
IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

I[[ J||IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A\ BRIDINAJUMS! Lai garantétu drosu un uzticamu instrumenta darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

DROSIBAS APZIMEJUMS

Dro$ibas apziméjumi ir paredzeéti, lai pieverstu jusu uzmanibu iesp&jamiem apdraud&jumiem. Pievérsiet uzmanibu
dro$ibas apzimé&jumiem un to skaidrojumiem, un izprotiet tos. Bridinajumu apzim&jumi pasi par sevi nenovers
apdraudéjumu. Tajos ietvertie noradijumu un bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérsanas pasakumu
Tsteno$anu.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms §is maginas lietosanas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drogibas noradijumus, tostarp visus drogibas bridinajuma apzim&jumus, pieméram, ,BISTAMI!”,, BRIDINAJUMS!” un
JUZMANIBU!". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievérosana var izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/
vai smagus miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS! Ugunsbistamibas un apdedzinasanas risks. Neizjauciet, nededziniet vai nekarsgjiet temperatira
virs 100 °C. Uzglabajiet akumulatoru originalaja iepakojuma bérniem neaizsniedzama vieta, lidz bridim, kad to ir
paredzéts izmantot. Lietotus akumulatorus nekavéjoties utilizéjiet saskana ar vietgjiem noteikumiem par atkritumiem vai
otrreiz&jo parstradi.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas apziméjumi, kas var bit noradtti uz &7 izstradajuma. Pirms instrumenta
salikSanas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradijumus par instrumentu.

A Drosibas bridinajums H

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat C

[] Lai mazinatu traumu gSanas bistamibu,
] lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK

[—4 pilnvarotu parstrades punktu. direkfivam.
UK  Sis izstradajums atbilst piemérojamiem '

CRA Apvienotas Karalistes tiestbu aktiem. V. Spriegums
o= Lidzstrava °C  Celsis

Vienmér iznemiet akumulatoru bloku no
_ produkta, ja tiek veikta detalu izjauk$ana,
Ah - Ampérstundas ’%‘f\‘@ reguléSanas vai tirisanas darbi, ka art tad, kad

produkts netiek lietots.

6 Nepaklaujiet akumulatoru bloku/akumulatora Apkartéjas vides temperattra akumulatoru
elementus uguns iedarbibai. st bloka uzlades laika

Bluetooth®

Nepaklaujiet akumulatoru bloku/akumulatora 9
elementus Udens iedarbibai.
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A BRIDINAJUMS! Izlasiet un izprotiet visus
noradijumus. Visu turpmak uzskaitito instrukciju
neievéro$ana var izraistt elektriskas stravas triecienu,
ugunsgréku un/vai smagas traumas.

DROSIBA DARBA ZONA

n Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet masinas spradzienbistama vide,
pieméram, uzliesmojosu skidrumu, gazu , vai
putek|u tuvuma. Masinas rada dzirksteles, kas var
izraisit viegli uzliesmojosu putek|u vai izgarojumu
tvaiku aizdegSanos.

ELEKTRODROSIBA

n Nepaklaujiet instrumentus lietus vai mitru apstaklu
iedarbibai. Instrumenta iekluvusais Gdens palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

AKUMULATORA INSTRUMENTA LIETOSANA UN
KOPSANA

= Veiciet uzladi tikai ar tiem ladétajiem, kurus ir
noradijis razotajs. Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai
tikai ar viena veida akumulatoru, var izraisit ugunsgréku,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Lietojiet masinas kopa tikai ar tai paredzétiem
akumulatoriem. Jebkura cita akumulatora lieto$ana var
radit traumu ga$anas un aizdeg$anas risku.

= Kameér akumulators netiek izmantots, glabajiet
to ta, lai tas nenonaktu saskaré ar citiem metala
objektiem, pieméram papira saspraudém, monétam,
atslegam, naglam skrivém vai citiem maziem
objektiem kas var radit savienojumu starp spailém.
Akumulatora spailu Tsslégums var izraisit aizdegSanos
vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar Gdeni.
Ja Skidrums iek]uvis acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvuSais
Skidrums var izraist kairinajumu vai apdegumus.

Neizjauciet, neatveriet un nesaplésiet sekundaros
elementus vai akumulatorus.

Sargiet elementus vai akumulatorus no karstuma un
uguns. Neuzglabajiet tieSos saules staros.

Neveidojiet elementa vai akumulatora isslégumu.
Neuzglabajiet elementus vai akumulatorus brivi kasté
vai atvilktng, kur tie var izveidot Tsslégumu viens ar
otru vai izveidot Tsslégumu ar citu metala priekSmetu
starpniecibu.

r
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r
Neiznemiet elementu vai akumulatoru no ta
originala iepakojuma, lidz bridim, kad to ir planots
izmantot.
Nepak|aujiet elementus vai akumulatorus
mehaniskam triecienam.

Gadijuma, ja elementos ir vérojama nopliide,
nelaujiet Skidrumam nonakt saskaré ar adu vai
acim. Ja esat saskaries ar Skidrumu, nomazgajiet
skarto vietu ar lielu Gdens daudzumu un vérsieties péc
mediciniskas palidzibas.

Neizmantojiet citu uzlades ierici, ka vien to, kas ir
Tpasi paredzéts lietoSanai kopa ar So aprikojumu.
Neizmantojiet elementus vai akumulatorus, kas nav
paredzéti lietoSanai kopa ar $o aprikojumu.
Neizmantojiet iericé atSkirigu razotaju, jaudas,
izméra vai tipa akumulatorus.

Uzglabajiet elementus un akumulatorus bérniem
neaizsniedzama vieta.

Ja kads elements vai akumulators ir ticis norits,
nekavéjoties vérsieties pec mediciniskas palidzibas.
Aprikojumam vienmér iegadajieties pareizo
elementu vai akumulatoru.

Gadajiet, lai elementi un akumulatori biitu firi un
sausi.

Ja elementu vai akumulatoru spailes kliist netiras,
noslaukiet tas ar tiru, sausu draninu.

Sekundarie elementi un akumulatori pirms
lietoSanas ir jauzladeé. Lai ierici uzladétu pareizi,
vienmeér izmantojiet pareizo ladétaju un izlasiet raZotaja
noradijumus vai aprikojuma rokasgramatu.

Ja akumulators netiek lietots, neatstajiet to uzlades
iericé ilgak, ka tas ir nepiecieSams.

Ja elementi vai akumulatori ir tikusi ilgstosi
uzglabati, var gadities, ka, lai tiktu sasniegta to
maksimala veiktspéja, tos ir nepiecieSams uzladét un
izladet vairakas reizes.

Sekundaro elementu un akumulatoru maksimala
veiktspéja tiek sasniegta, ja tie tiek lietoti normala
istabas temperatiira (20 °C £ 5 °C).

Saglabajiet originalo produkta informaciju vélakai
parlasi$anai.

Lietojiet elementu vai akumulatoru tikai ta sakotnéji
paredzétajam lietojumam.

Kad vien iespéjams, iznemiet akumulatoru no
aprikojuma, kad tas netiek lietots.

Utilizejiet atbilstosi

56V 40AH LIELJAUDAS AKUMULATORS — HC2240T
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SERVISS

Vienmeér ieverojiet instrukcijas, kas noraditas §is
rokasgramatas nodala ,,Apkope”. Neapstiprinatu dalu
izmanto$anas vai apkopes instrukciju neievéro$anas
gadijuma var rasties elektriskas stravas trieciena vai
traumu ga$anas risks.

SPECIFISKI DROSIBAS NOTEIKUMI

lepazistiet savu masinu. Uzmanigi izlasiet lietotaja
rokasgramatu. Noskaidrojiet, kadi ir §1 produkta
pielietojuma veidi un lietosanas ierobezojums, ka ari
iespéjamie draudi, ko var izraisit §1 masina. levérojot
Sos noteikumus, samazinasiet elektroSoka, ugunsgréka
vai nopietnu traumu risku.

Ar akumulatoru darbinamam masinam nav jabut
pievienotam stravas avotam, tapéc tas vienmer ir
gatavas darbam. Apzinieties iespéjamos riskus, kad
neizmantojat ar akumulatoru darbinamo masinu. Pirms
piederumu maini$anas vienmér nonemiet akumulatoru.
leverojot S0 noteikumu, mazinas elektriskas stravas
trieciena, ugunsgréka vai nopietnu miesas bojajumu
gusanas risks.

Nenovietojiet ar akumulatoru darbinamas masinas
vai akumulatoru uguns vai siltuma tuvuma. Sadi
iesp&jams mazinat eksplozijas un iesp&jamu traumu
gusanas risku.

Nemetiet akumulatorus uguni. Akumulatora elementi
var uzspragt. Ipadus noradijumus par atbilstou
atbrivosanos no akumulatoriem mekIgjiet vietgjos
normativos.

Neatveriet un nebojajiet akumulatoru. Elektrolits, kas
izplast, ir korozivs un var radit acu un adas bojajumus.
Norijot var bat toksisks.

Nesaspiediet, nenometiet zemé un nebojajiet
akumulatoru. Nelietojiet akumulatoru vai ladétaju, ja
tas bija nokritis zemé vai paklauts asam triecienam.
Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai bojats
akumulators ir nekavéjoties atbilsto$i jautilizé.

Lai iegitu optimalako rezultatu, akumulatora uzlade
javeic vieta, kura temperatira ir virs 5° un ne
augstaka par 40°. Neuzglabajiet akumulatoru arpus
telpam vai automasinas.

Lietojot ekstremala veida vai ekstremala
temperatiira, akumulatora var rasties nopliide.

Ja Skidrums nonak saskaré ar adu, nekavéjoties
nomazgajiet to ar ziepém un tdeni, péc tam neitraliz&jiet
skarto vietu ar citrona sulu vai etiki. Ja Skidrums nokTst
ac’s, skalojiet tas ar tiru Gdeni vismaz 10 mindtes,

péc tam nekavéjoties vérsieties pec mediciniskas
palidzibas. levérojot $o noteikumu, samazinasies risks
gt smagus miesas bojajumus.

Nelaujiet benzinam, e|lam, uz naftas bazes
izgatavotiem produktiem u.c. nonakt saskaré ar
plastikata detalam. $Ts vielas satur kimiskas vielas,
kas var bojat vai iznicinat plastikata detalas vai padarit
tas trauslas.

Akumulatoram remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists, izmantojot tikai originalas
rezerves dalas. Tadejadi tiek saglabata akumulatora
ekspluatacijas droiba.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru. Bojatu
vai parveidotu akumulatoru izmantoSana var radit
neparedzamus apstaklus, kas rada aizdeg$anas,
spradziena vai traumas gdSanas draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru liesmam vai parak augstai
temperatdrai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatira
virs 130 °C var izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un neuzladgjiet
akumulatoru arpus instrukcijas noraditajam
temperatdras vértibam. Ja ierice tiek uzladéta nepareizi
vai tiek parsniegtas instrukcijas noradrtas uzladésanas
temperatras vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdegSanas risku.

Neméginiet parveidot vai salabot akumulatoru, izpemot
gadijumus, kas noradtti lietoSanas un apkopes
noradijumos.

Akumulatori izlaiz idenraza gazi un var eksplodét,
atrodoties aizdegSanas avotu, pieméram,
kontrollampinas tuvuma. Lai mazinatu nopietnu
traumu ga$anas risku, nekad neizmantojiet nevienu
bezvadu produktu atklatas liesmas tuvuma. Eksplodéjis
akumulators var izsviest atllizas un kimikalijas. Nonakot
ar tam saskare, talit skalot ar adeni.

Saglabajiet $o noradijumus. Izlasiet un izmantojiet $o
instrukciju, lai sniegtu noradfjumus citiem, kas izmanto o
iekartu. Ja jis So masinu aizdodat kadai citai personai,
aizdodiet arT S0 rokasgramatu, lai nepielautu, ka produkts
tiek lietots nepareizi, ka arf lai izvairitos no iespgjamam
traumam.

Neuzladgjiet akumulatoru mitros apstaklos vai vieta.
So noteikumu ievéro$ana mazina elektriskas stravas
trieciena risku.
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SPECIFIKACIJAS
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3 LED deg
nepartraukti zala

Uzlades ITmenis 40%

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS

(A(ATT)
APRAKSTS

IEPAZISTIET SAVU AKUMULATORU (A att.)

1. Rokturis

2. Baro$anas poga

3. 5LED degvielas indikators
4. Trsstira zZime

5. Akumulatora kontakti

EKSPLUATACIJA

5 LED DEGVIELAS INDIKATORS

Sim litija jonu akumulatoram ir 5 LED degvielas indikators.
Tsi nospiediet baroganas pogu, un LED degvielas indikators
10 sekundes paradis akumulatora uzlades limeni vai

darbibas statusu.

5 LED degvielas indikators

Akumulatora uzlades
limenis / darbibas
statuss

IT 0/
Spriegums 56\ == krasa fidz 60%
Nominala jauda 40 Ah R 2 LE_D deg .~ | Uzlades limenis 20%
I @ nepartraukti zala lidz 40%
Nomlirlala akumulatora 2.2 kWh krasa o
energija : T LED de
Akumulators nosaukums 161FpR41/136-2 ’@3 nepértrau?(ti salg | UZades fimenis 10%
=4 2 It 0,
Nominalais spriegums 51,2V = krasa fidz 20%
Svars (bez akumulatora) 17.7kg {' X | 1LED mirgo Uzlades [imenis zem
leteicama uzlades o o Ve sarkana krasa 10%
temperatira 5°Clidz40°C 7 )
— = . |Visas5LED oms spriegums.
leteicama uzglabasanas 10°C - 26 °C ' \@, - | mirao sarkana | Akumulators ir gandriz
temperatdra '\J\ 4 krégé izladgjies, un to ir

nekavéjoties jauzlade.

Visas 5 LED
deg nepartraukti
sarkana krasa

Akumulators ir parak
karsts vai parak
auksts. Atdzesegjiet vai
uzsildiet akumulatoru,
[1dz ta temperattra
sasniedz -17 °C - 67
°C temperatirras

diapazonu.

krasa

© X;S;;rtfatilt?:aelg Uzlades limenis 80%
Q < £l T, 0,
rAsa [idz 100%
4 LED deg

nepartraukti zala

Uzlades limenis 60%
[idz 80%

Pasdiagnostika
Nospiediet un 6 sekundes pieturiet baroSanas pogu,
akumulators ieslégsies pasdiagnostikas rezima un LED
indikators(-i) degs aptuveni 10 sekundes.

5 LED degvielas indikators

Akumulatora uzlades
limenis / darbibas

statuss
Visas 5 Akumulators darbojas
\@, LED deg normali.
= nepartraukti
zala krasa.
. Bojats akumulators,
Q) | Visas5LED akumulatoru nevar
=, e uzladet vai izladét.
: parmainus

mirgo zala un
sarkana krasa.

LTdzu, sazinieties

ar EGO klientu
apkalposanas centru, lai
sanemtu palidzibu.

Visas 5

LED deg
nepartraukti
oranza krasa.

Akumulatora jauda ir
zem 40% no sakotnéjas.
Ladzu, sazinieties

ar EGO klientu
apkalposanas centru, lai
sanemtu palidzibu.
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KOMUNIKACIJAS TEHNOLOGIJA

Lai iegttu informaciju vai sanemtu maisu savienojamo
izstradajumu un pakalpojumu pilnu klastu, tostarp
savienojuma izveides instrukcijas, I0dzam noskenét talak
noradito QR kodu vai apmeklét timekla vietni
www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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KAD VEIKT AKUMULATORA UZLADI

Sis litija jonu akumulators piegades bridf ir dalgji uzladéts.
Pirms ta pirmreizéjas lieto$anas uzladgjiet akumulatoru
pilniba.

Pirms uzladésanas nav nepiecieSams izladét akumulatoru.
Litija jonu akumulatoru iesp&jams uzladét jebkura laika un
tam neizstradajas ,atmina”, ja tas tiek uzladéts tikai péc
daléjas izlades. Izmantojiet 5 LED degvielas indikatoru, lai
noteiktu, kad akumulators ir jauzlade.

PIEZIME! Ja akumulatoru ir pilnba uzladéts, bet ta
darbibas laiks ir ievérojami saisinajies, tas norada, ka
akumulatora kalpo3anas laiks tuvojas beigam un ir
janomaina. Pasdiagnostikas laika visas 5 LED mirgos
oranza krasa. |zlasiet STs rokasgramatas sadalu
,Pasdiagnostika’.

KA UZLADET AKUMULATORU

Akumulators tiek uzladéts, izmantojot centrmezgla
PGX1600H un ladétajakumulatora PGX1400PB
kombinaciju (att. B).

Izpildiet papildu noradrjumus lietotaja rokasgramata par
EGO ladetajakumulatoru un ladetaju.

KA IEVIETOT UN IZNEMT AKUMULATORU

levérojiet noradijumus, kas ieklauti konkréta EGO produkta
lietotaja rokasgramata.

APKOPE

A\ BRIDINAJUNIS! Lai izvairitos no nopietniem miesas
bojajumiem, pirms tiriSanas vai apkopes darbiem vienmér
atvienojiet visas ierices un iznemiet akumulatoru no

masinas.

A\ BRIDINAJUMS! Veicot apkopes darbus, vienmér
izmantojiet identiskas EGO rezerves dalas. Jebkuru citu
dalu izmanto$ana var radit apdraudgjumu vai instrumenta
bojajumus. Lai garantétu droSu un uzticamu instrumenta
darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

A\ BRIDINAJUMS! Akumulatora firisanai nav ieteicams
izmantot saspiesto gaisu. Ja saspiesta gaisa izmanto$ana
ir vientgais veids, ka iesp&jams iztirit o ierici, vienmeér
tiri$anas laika lietojiet standarta aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem, ja tiriSanai izmantojat
saspiesto gaisu. Ja darbibas laika rodas putekli, lietojiet art
elpcelu aizsargmasku.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tifi$anai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Plastmasas dalas nekada gadijuma
nedrikst saskarties ar bremzu $kidrumu, degvielu, naftas
produktiem, iestico$os ellu un tamlidzigi. Kimiskas vielas
var radit bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturtbu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai samazinitu Tssavienojuma
risku, kas rada ugunsgréka, miesas bojajumu un

produkta bojajumu draudus, nekad neiegremdéjiet
mas$inu, akumulatoru vai ladétaju Skidruma vai nelaujiet
Skidrumam tajos iek|dt. Issavienojumu var izraisit korozivi
vai vaditspgjigi Skidrumi, pieméram, jaras Gdens, noteiktas
ripnieciskas Kimikalijas un balinataji vai balinatajus
saturo$i produkti utt.

AKUMULATORA APKOPE

Akumulators ir aprikots ar litija jonu uzladéjamiem
akumulatoriem. Lieto$anas ilgums péc katras uzlades
reizes ir atkarigs no paveikta darba veida.

Sie akumulatori ir paredzéti maksimali nevainojamai
ekspluatacijai. Ka ikviens akumulators, tie pec kada laika
nolietosies.

Neizjauciet akumulatoru, méginot nomainit akumulatorus.
Darbojoties ar akumulatoriem, it Tpasi, ja tiek nésati
gredzeni vai rotaslietas, iesp&jams git smagus
apdegumus.

Lai akumulatori kalpotu maksimali ilgak, izlasiet un izprotiet

lietotaja rokasgramatu.

= Ja litija jonu akumulators netiek lietots, iesakam iznemt
akumulatoru un atvienot l1adétaju no elektrotikla.

Ja litija jonu akumulators tiks uzglabats ilgak par 30

dienam:

Uzglabajiet litija jonu akumulatoru vieta, kur temperatdra

neparsniedz 26 °C, un sargajiet no mitruma.

m Uzglabajiet litija jonu akumulatoru 30 % — 50 % uzladéta
stavokl.
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m |k péc seSiem uzglabasanas menesiem pilniba
uzladgjiet litija jonu akumulatoru.
= Ta arpusi var notirit, izmantojot draninu vai mikstu,
nemetalisku suku.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neutilizéjiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet So produktu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu SkiroSanai.

. Elektriskos instrumentus janogada videi
nekaitiga parstrades riipnica.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu
versija.
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-—G o METGQPaaTn Tou TPWTOTUTIOU TwV 0BNYIWY XPRONG
AIABAZTE OAEE TIZ OAHTIEL!

I[[ J||AIABAZTE TO EXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va SiagealioTei N acedAeia kai n aglomaTia, OAES Of EMOKEUES TPETTEN VOl
dievepyolvTal Ao CEIBIKEUPEVO TEXVIKO TEPPIG.

LYMBOAO AZOAAEIAZ

O okomdg Twv oupBOAwY acedAeiag eival va oag EMATACOUY TV TTIPOGoXN O€ EvOEXOUEVOUG KIVOUVOUG. AapBavere
uTrdwn kai eoikelwBeiTe e Ta oUpBoAa acpaeiag Kai TG EMEGNYAOEIG TIoU Ta auvodelouv. Ta aUpBoAa TpoeidoToinang
amé péva Toug dev eGaheipouv kavévav Kivduvo. Or odnyieg Kal ol TTPOEIDOTTOIRCEIG TIOU TrapéXouv dev UTTokaBIioTouv Ta
€vOEdEIypEVa PETPA TIPOANWNG ATUXNHATWY.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiweite 611 éxeTe dlaBdae! Kal katavonael OAeg TIG 0dnyieg ao@aAeiag aTo Tapdv
eyxelpidio xprnang, aupmepiAapBavopévwy 6Awv Twv aupBoAwv acdheiag, 6Twg «KINAYNOZ», «MTPOEIAOMOIHZH»
kai «MPOZOXH», TrpoTol va xpnaldoToIaeTe auTh T pnxavh. H un mpnon 6Awv Twv TapakaTw odnyIwy UTTopei va
0dnynoel a€ nektpotmAngia, TTupkayid kai/f goapd TPaupaTiouo.

A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog Tupkayidg kai eykaupdtwy. Na pnv amoouvapuoloyeital, va pnv Bepuaiveral mavw
amé Toug 100 °C, va pnv amotegpwvetal. Quhdcaete Tn ummatapia pakpid amd maidid kai uéoa o yvAaia ouokeuaaoia,
(WOTTOU VA TNV XPNOTHOTIOINCETE. ATIOPPITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIES EYKAIPA CUPWVA UE TOUG TOTTIKOUG
kavoviapoUs avakUkAwang fi d1dBeang amoppIuaTwy.

OAHTIEZ AZQAAEIAZ

AutA n oeAida ameikovidel kal Teplypagel Ta GUUBOAA aoQAAEIAG TTOU UTTOPET VOl UTIAPXOUV ETTAVW OTO TTPOIOV.
AlaBadete, kaTavoeiTe Kal TNPEiTe OAEG TIG 0dNyieg TN Pnxavr), TTPOToU TTPOCTIABATETE va EKTEAETETE EpyaaTieg
OUVapHOAGYNaNG Kal AgIToupyiag.

IMpokelpévou va pelwdei o kivduvog
A lMpogidotroinan acgaAeiag H[ TPAUMATIOPOU, 0 XPAOTNG TIPETTEN Val BIaBACE!

! 10 eyxeIpidIo xpAang.

Ta am6BANTa €18WY NAEKTPIKOU Kall
nAekTpovIKoU EEOTTAITHOU Bev TIPETTEN val AUT6 T0 TIOI6V GULHOPQGNETAI e TIC
ungppimowm oTa OIKIaKG anoppippma.‘ £gapuooTéEC 0Bnyle Tg EK.

s | IPETEI VO TapadiSovTal o e§ouaiodoTnpévn
povada avakukAwong.

UK  Autd 10 poi6v GUMHOPPUVETaI e TV

CA oxvouoa vopobeaia Tou H.B. V. Taon

o==  Zuvexég pedpa °C  Babpoi KeAaiou

AgQaipeite TAVTA TN oUCTOIXIO PTTATAPIWV ATTO
T0 TIPOIGV, OTaV TOTIOBETEITE E§apTAUATA, KAVETE

F] puBpioeig, diegayete KaBapiauo 1y dTav dev
XPNOIMOTIOIEITE TO TIPOIOV.

Ah  Aumepipio &l

& (’ Mnv ekBéoeTe T GuaToIKia PTTaTapIV/Ta b Oepuokpaaia TEPIBAMOVTOC PAPTIONG TG
X gToIxeia pmmarapiag o€ ewrid. =s¢ | OUOTOIXIOG HTTATAPIWV

@X Mnv ekBéaeTe T guaTOIXia pTTATAPIWV/TA
——~_| oToIxeia ymarapiag oe vepo.

944 Bluetooth®
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A MPOEIAOMOIHZH: AioBaoTe kai karavoriaTe OAeg
TIG 0dnyieg. H un mpnan 6Awv Twv TapakaTw odnylwv
pTmopei va 0dnynael ae nAekTPoTTANEia, TTUpKayIA Kai/f
0oBapd TPaUPATIONO.

AZOAAEIA £TO XQPO EPIAZIAZ

= AloTnpEiTe TO XWPO Epyaciag KaBapo kal KaAd
QwTiopévo. O1 akatdoTaTol XWPOol Kal 01 XWPOo! WE
KOKO QuTIONG evigXUOUV TNV TBavATNTA aTUXNHATWY.

u Mnv XpNnOIUOTIOIEITE UNXAVEG OE EKPNKTIKA
mepIBaAAovTa, yia TTapadelypa, TTapousia
€UQAEKTWV UYPWYV, agpiwv | akovng. O pnyavég
dnuioupyolv OTTIVBAPES TToU PTTOPET va avaAéouv
okévn f avaBupidoeig.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

= Mnv ekBETeTe TIG PNXaVES a€ Bpoxn A uypég
ouvenkeg. H eloxwpnaon vepol atn unxav augdver Tov
Kivduvo nAekTpoTAngiag.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANHZ MMATAPIAZ

» Emava@oprifeTe pOvVo e TOUG OUYKEKPIPEVOUG
POPTIOTEG TTOU £XEI KABOPIOEI O KATOOKEVOTTAG.
O1 gopriaTég Tou gival KataAAnAol yia Kamolov
OUYKEKPIPEVO TOTTO UTTATAPIWY PTTOPET VO TTPOKAAETOUV
TrUpKayId edv xpnaipotmoinBouv e Ao TUTTo.

XpnoIpOTIOIEITE PNXAVEG HOVO HE TIG PTTATOPIEG
TTOU TTPOOPIJoVTal CUYKEKPIPEVA VIO QUTEG. Eav
Xpnaipotoin6ei omoladrTote GAAN PTTaTapia PTropei va
TIPOKUWEI TPOAUMATIOHOG Kal TTUpKayId.

= Orav n pmatapia dev xpnoigotoigital, QUAACOETE
TNV HOKPIA aTr6 HETAAAIKA QVTIKEIPEVD, OTTWG,
ouvdeTNPEG, KEPHOTA, KAEIBIA, Kap@id, Bideg ) GAAa
MIKP& PETOAAIKG QVTIKEIPEVD, TO OTTOIO PTTOPET VO
Snpioupynoouv oUvOETN PETASU TWV OKPODEKTWV.
To BpayuKUKAWUA TwV AKPOSEKTWY TG GUCTOIXIaG
UTTaTOPIWY UTTOPET VO TIPOKAAETE! eykalUpaTa fy
TTUpKayId.

Ze ouvBiKeg KOKNAG XPATNG, HTTOpEi va Slappelael
uypo aTmoé Tn ouaToIKia PTTaTAPIWY. ATTOQUYETE THV
ETMOQ JE QUTO. L€ TEPITITWON TUXAiAG ETAPAG,
§emAUvere KaAd pe vepo. Eav To uypo €pbel o€
€MaQN PE Ta PaTIa, avadnTAoTE ETITAEOV 10TPIKN
BonBeia. To uypo Tou Slappéel aTod Tn GuaTolyia
UTTOTOPIWY UTTOPET VOl TIPOKAAETE! PEBITHO 1
eykaupuaTa.

= Mnv amoguvappoAoynoeTe, avoifeTe A TEPayioeTe
SeuTepelouaeg KUWEAEG ) PTTOTAPIES.

Mnv ekBéTeTe KUYéAeG N pTraTapicg o€ BeppdTnTa A
TUpKayId. ATTOQUYETE TV ATTOBAKEUDT OE XWPEO TTOU
ekTiBeTan Gpeca aTov Ao,

=60

Mnv BpayukukAWVETE pio KUWEAN N praTapia.

Mnv ammoBnKeUETe Ta GTOIXEIA 1 TIG UTTATAPIEG

TUXaia Péoa ot €va KouTi ) GUPTApI GTTOU UTTOPET Val
TrPoKANBEi BpayukUKAwpa LETAGU TOUG ) UTTOPET val
BpayukukAwBolv amd aAAa PeTaAAIKG avTIKeipeva.
Mnv amopakpUveTe £va aToIXEIO 1 Hia PTTaTOpia
Q1o TN YVAOI10 CUCKEUOTIQ, £WG OTOU XPEIAOTOUV
yia ™ xpnon.

Mnv utroBdAAeTe Ta oToIXEiO ) TIG PTTATApiES OF
pnxavikég kpoUaeig.

Le MEPITITWON TTOU TTOPOUTIOTTE] Slappon
oToIXEIOU, UNV aPRTETE TO UYPO Va £pBel € eTaPA
E TO BEPHa ) Ta PATIOL ZE TIEPITITWOT TIOU UTIAIPGE!
emaen, mAOvete Tnv TpoaBAnBeioa epioxr pe dpBovo
vepd kal avalnThoTe 1aTpikr BonBeia.

Mn xpnoipotroinoete kavévav GAAo PopTIOTH EKTOG
Q1o AUTOV TroU TrapEXETal EIBIKA yIo XPAON HE TOV
e§omAIopo.

Mn xpnoigoToIRoETE aTOIXEIO ) PTTATOAPiEG TTOU SEV
mpoopifovral yio XpAon pe Tov e§0TAITHG 0ag.
Mnv xpnoipotroigite padi oToixgia SI0QOPETIKWV
KOTOOKEUOOTWY, XWPNTIKOTATWY, peyebwv A TOTTWV
O€ JI0 pTraTapia.

DuAdooETe Ta GTOIXEID KOI TIG PTTATAPIEG HOKPIG
amoé madid.

AvalntioTe apéowg 10TpIKN BoRBeia o€ TEPITTTWON
KOTdTrooNng oToIxEiOU A PTTaTapiag.

MavTa va popunBeleaTe To GWOTO OTOIXEIO )
prrarapia yia Tov e0mAIou0.

AloTnpeiTe Ta GTOIKEIA KONl TIG PTTOTApPiEG KABOPA KOl
oTeyva.

ZKOUTTIZETE T GTOIXEID 1] TOUG AKPOBEKTEG
pTratapioag e éva KaBapo Kal gTEYVO Travi, av
Bpwpigouv.

Mpiv T xpAon Tpémel va popTilete deutepedovTa
oTolxeia Kal prrarapieg. Na xpnoipoToleite TavTa 10
OWOTO POPTIOTA KAl VO QVATPEXETE OTIG 00NyiEg TOU
KaTaokeuaoT A aTo eyxelpidio Tou e§omAIooU yia TIG
OWOTEG 00NYiES POPTIONG.

Mnv agivere pia pratapia va @oprtideral yia
TOPATETAPEVO XPOVIKO SIdOTNHA OTaV Sev
XPNOIHOTIOIETOI.

MeTd armé TaparteTapéva Xpovikd dlaoTApaTa
atmodnkeuang, eival mBavov Ta oToIxEIA 1 O
pTraTapicg va XpeIadeTal va gopTIoTOUV Kal Va
aTmoQOPTIOTOUV PKETEG POPEG YIa Va QTACOUV 0N
péyiotn amédoan.
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Ta deutepelovTa OTOIXEIO KAl OI HTTATAPIEG
TapéXouv TNV KaAUTepn amoédoan oTav
XPNOIHOTTOIOUVTaI O€ KAVOVIKH BepHoKpacia
Swpartiou (20°C * 5°C).

DuAdOOETE T TTPWTOTUTIO £YYPOPA TOU TTPOIOVTOG
yio ueAAOVTIKA XpAon.

XpnolyoTrolgite TO OTOIKEIO 1} TN PTTOTAPIA HOVO YO
TNV EQAPHOYI YIO TNV OTroia TTPoopileTal.

‘Otav gival duvaTov aQalpeiTe TRV PTraTapia amo Tov
€§omAIopo 6TaV SEV XpPnOIPOTIOIEITAl.

AmoppimrTeTe pe Tov evOedelypévo TpoTTO

ZEPBIZ

Tnpeite TIG 08NYiEg TNG EVOTNTAG «ZUVTAPNON» TOU
TapovTog eyXeIpIdiou. H xpAon pn e¢ouaiodotnuévwv
eEapTATWY 1 N N TAENON Twv 0dNYIWV GUVTAPNONG
uTopei va TTpokaAéael Kivauvo nAektpotmAngiag r
TPOUNATIGHO.

EIAIKOI KANONEZ AZ®AAEIAZ

118

M'vwpioTe T pnxavi oag. AlofaoTe TPOTEKTIKG TO
eyxelpidio xpAong. Evnuepwoeite yia Tig epappoyég
KOl TOUG TIEPIOPIoHOUG, OTTWE Kal TOUG TBavoug
KIvdUvoug Trou oxeTijovTal pE TN XpPAON TNG
unxavig. H tpnon autol Tou Kavéva Ba peiwoel

TOV Kivduvo nAekTpotrAngiag, rupkayidg i} coBapol
TPAUKATIOHOU.

O1 pnxavég pmarapiag Sev xpeidleral va ouvdeBoiv
o€ nAekTpiki mpida. [’ autd kal Bpickovral TAvTOTE
o€ kardaraon Asiroupyiag. AapBdvere uTrown Toug
mBavoUg kIvoivoug oTav Oev XPNCIHOTIOIEITE TN PNXavA
pTarapiag. ATTOPaKPUVETE TIAVTa Tr PTTaTtapia mpoTod
aMGgete ageaoudp. H mpnaon autol Tou kavéva Ba
UEIWTEI TOV Kivauvo nAekTpOTTANgiaG, TTUpKayIag iy
ooBapou atopikoU TpaupaTiapou.

Mnv TotroBereite pnyavég pmarapiag f pmatapicg

KovTa o€ QwTId | BeppdTnTa. ET01 Bl Peiwbei o
Kivduvog €kpnéng kal TMeavog TPAUPATIOHAS.

Mnv amoppiTrTeTe TIG pITOTOpiES OTN QWTIA. Ta
oTolxeia pmmopei va ekpayoUv. EAEyxeTe Toug ToTTIKOUG
KavovIapoUg yia evOeXOMEVEG EIDIKEG 0dnyieg DIGiBeang.
Mnv avoiyeTe f} TOPAPOPPWVETE T GUCTOIYia
prrarapiwv. O NAeKTPOAUTNG TTOU aTTOdECEUETAl

eival d1aBpwTIKOG Kal uTropei va TTpokaAéael BAGRN
oTa aria f 1o 6épua. Mmopei va givai Togikog o€
TIEPITITWON KATATIOONG.

Mn ouvBAiBete, a@AVETE va TECEI 1) TIPOKAAEITE
{numa otn prrarapio. EGv n umratapia fj o @opTioTAS
£XOUV TIEDEI KATW 1) €XOUV UTTOTTET I0YUPG XTUTIUGA,
unv Ta xpnaipotolfaete. Eav n pmarapia €xel urooTei

{nuId, uTropei va ekpayei. AoppiyTe apéowg kal
KataAAnAa TV pTraTapia €Qv EXEl TIETEL KATW I EXEI
utroaTei {nuid.

O1 pmrarapieg PTropei va eKpayouv TTapouaia
mNYNg ava@Ae§ng, 6TTwg PAGyIaTPOU. MMPOKEIEVOU
va pelwBEi o Kivduvog coBapou TpaupaTIopoU, un
XPNOIMOTIOIEITE TTOTE OTTOI0dATTOTE AT UPHATO TIPOIGV
€Qv UTIAPYOUV VOIKTEG PAGYES. ATTO TV €kpnén
pmarapiag PTmopei va ekogevdoviaTolv Bpadopara
Kall XnHIKEG ouaieg. Eav ekteBeite o€ auTd, EETTAUVETE
AUETWG PE VEPOD.

Mn @oprileTe TV pTraTApiC O€ VWTTO 1) UYPO
mepiIBaAlov. H mpnon autol Tou kavova Ba pelwoel
TOV Kivduvo nAektpomrAngiag.

Mo kaAUTEPa amoTeAéTpATA, N PTTATOAPIO

oag TPETTEI VO QOPTIfETaN O anpEio oTrou n
Beppokpacia kupaiveTal Tavw amé 5°C Kal KaTw
a6 40°C. Na pnv amobnkeUeTal o€ e§uTeEPIKG XWPO 1
péoa o€ oxAuaTa.

Yo akpaieg ouvlnkeg xpRong 1 Beppokpaaiag,
utopei va oupBei Siappon ptrarapiog. Edv £pBel
uypd ot emagr pe 1o dEppa oag, EETAUVETE apéowg

e aamolvi kal vepd, KaTOTTIV OUBETEPOTIOINTTE HE
XUMO Aepoviou 1 &id1. Eav e10€ABe1 uypd ata pdmia

oag, §emAOvere Ta e kabBapd vepo Toudyiatov yia 10
AetrTé kai katémIv avadnmoTe apéowg latpikr BoriBela.
H thpnon autol Tou kavéva Ba PeIwaEl Tov Kivauvo
oofapou Tpaupartiopou.

Mnv emiTpémere va épxeral Beviivn, Addia, Tpoidvra
pe Baon Tn Bevdivn K.AT. va EpxovTal o€ ETAQN

pe TAOTIKG TUAPATA. AUTEG OI OUGTIEG TIEPIEXOUV
XNHIKEG OUTiEG TTOU PTTOPET va TIpoKaAETouV ¢nuid, va
aTTOdUVANWOOUV ) VO KATAOTPEWOUV TO TIAQDTIKG.

H ouvtipnon Tng pmrartapiag oag mPETel va yivel
aTro eCEIBIKEUPEVO ETTaYYEAUATIO, XPNOIHOTTOIWVTAG
povo idia avraAAakTikd. Auto 6a dlao@ahioel Thv
aoQaAela TG pTraTapiag.

Mnv xpno1poTTolgiTe PTTaTapPiES TTOU £XOUV UTIOOTE
{nwid A TpotroTroinBei. O1 CUTTOIKiEG UTTATAPILY TTOU
€xouv utroaTei {nuici 1 €xouv TpoTToTroInGei PTmopei va
£X0UV TTPORAETTTN GUUTIEPIPOPA Kall VOl TIPOKAAETOUV
TIupKayId, £kpngn 1 TPAUKATIOUO.

Mnv ekBéTeTe pmraTapieg o€ Gwid A akpaia
Bepuokpaaia. H ékBean ae guwria i Beppokpaaia Tavw
amo6 130 °C pmopei va TTpokaAéaer Ekpnen.

Tnpeite OAeg TIG 0dNYiEG POPTIONG KAl Unv QopTiETE

TV UTrarapia ektag Tou e0poug Beppokpaaiag Trou
kaBopiletal aTig 0dnyieg. Eav n eoptian &e yivel
owaTa A Tpayparotroinbei o€ Beppokpaaia eKTOS Tou
kaBopiapuévou 0pOUG, N GUCTOIYia PTTATAPIWY UTTOPET
va utrooTel {npid kai va augnBei o kivouvog TrupkayIdg.
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Mnv TPOTTOTTOIEITE TTOTE Kall PNV ETTIXEIPTETE TTOTE
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) ) A ) Emimedo gopriong
va EMOKEUATETE ol idlol Ty pTmarapia, Tépa amo Tig Tl
) ) - ; . 5 pTatapiag
£PYOOIEG TIOU QVOEPOVTAI OTIC 0BNYiES XPRONG Kall Agiktng poptiong 5 LED KaréoTaon
Ppovridag. AsiToupyiag
Duhdgre auTég TIg 0dNYieg. AVaTPEXETE OE AUTEG TURVA Kai o1 5 LED
Kal XpNOILOTIOINGTE TIC yia v KaBodnyroeTe GAOUC TTou avéBouy péviya EmimeSo popriang 80%
evBEXETAI Va XPNTILOTIOIRGOUY aUTO To Unyavnua Eav — éwg 100%
daveioete o€ KATTOIOV AUTAV TN Unxavr), GAVEioTe Kal auTég = - - - .
TIG 03NYiEC, OOTE va amoTpéweTe T AavBaapévn xpron N ) 4 ,LED “VQFOUV I?nlnséoo ®bpTiong 60%
TOU TTPOIOVTOS Kall EVBEXGHEVOUS TPAUHATIGHOUC. — HOvipa Tpaaveg | £wg 80%
3 LED avéBouv | Emimedo poptiong 40%
TEXNIKEZ MPOAIArPAGEX ovija mpGoveg | éug 60%
f@, 2 LED avéBouv | Emimedo goptiang 20%
Taon 56\ === = povipa mpdaiveg | Ewg 40%
OvouaaTikr XwpenTikotnTa 40 Ah 1 LED avapel Emimedo gopriong 10%
OVoaOTIKA EVEYEIT povipapdovn | wg 20%
] 2,2kWh
umarapiag 4 1LED . . .
R i Emimedo @opTiong kdtw
Xapaktnpiopég Mmarapia 16IFpR41/136-2 S avaooprvel a6 10%
— ‘ KOKKIVN
OvouaaTik Téon 51,2V —
3 - - , Karo1 5 XaunAn téon. H
Bapog (xwpig pmarapia) 17,7kg Auyvicc LED TaTa0ia éxe) OEB6V
ZuvioTwyevn Bepuokpacia 5°C — 40°C '\,\ 7 | avaBooPrivouv | adeidioel kal TTPETEI va
@oPTIONG ' KOKKIVEG. POPTIOTEN APETUIG.
ZuvioTwyevn Bepuokpaaia o o H pmarapia eivai
, 10°C-26°C . .
amoBnKeuang umrepPoAIKa CeaTh fy
. utrepPoAIKa kpUa.
R\ Kai o1 5 Auyvieg o .
- AN . Wigre 1y Beppdvere Ty
KATAI\OFOI E:APTHMATQN @ LI.ED GVGFOUV pTaTapia WoTou N
HOVIHA KOKKIVES .
LYIKEYAZIAL (EIK. A) puokpasia Tic va
' KupavBei aTo €Upog Twv
-17°C - 67 °C.

MEPIFPAGH

NQPIZTE THN MIMNATAPIA ZAZ (Eik. A)

1. XeipohaBi

KoupTri evepyotroinang/amevepyomoinong
Agiktng @optiong 5 LED

ZUuBoAo TpIywvou

Sl o

Emagég pmarapiag

AEITOYPTIA

AEIKTHZ ®OPTIZHZ 5 LED

AutA n pmrarapia 16viwy AiBiou S1abéter deiktn eOPTIONG
5 LED. MamaTe aTiypiaia To KOUPTT AgiToupyiag, twaTe o
deiktng eoptiong LED va epgpavioel To emimedo @opTiong
NG PTmartapiag r Tnv kardaTaon Aeitoupyiag yia 10
OeUTEPOAETTTAL

Autodidyvwaon

MamaTe Taparterapéva 1o KoupTri AeiToupyiag yia 6
OeutepdAetrTa. H pmratapia Ba e10€ABel € autodidyvwan
kai ol LED 6a mapapgivouv avappéveg yia mepimou 10
OeuTepOAETITA.
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Emimedo @opTiong
Asiktng popriong 5 LED ptrarapiag / kardoTaon
Aeitoupyiag
Kai o1 5 LED H umarapia Asitoupyei
\@, avapouv KQVOVIKA.
= poVIpa
TIPACIVEG.
, EAattwyarikh pmarapia.
Kaiol 5LED | H pmarapia Sev
/ /. | avaBoaBAvouv | utropei va QopTioTel
. eVaMGE ) VOl EKQOPTITTEI.
TpdoIve kal | ETTIKOIVWVAOTE PE KEVTPO
/| KOKKIVEG. €¢uTIpETNONG TEAaTWV
' ¢ EGO yia BorBeia.
H xwpnTikétTa
NG pTaTapiag
Kai o1 5 LED KupaiveTal Katw amo
avéBouv 70 40% NG APXIKAG
pévipa NG XwPenTIKOTNTAG.
TIOPTOKOIAI. ETikoIvwvroTe Pe KEVTpo
€¢uTIpETNONG TEAaTWV
G EGO yia BoriBeia.

TEXNOAOI'IA ENIKOINQN'IAZ

l'a mepIoo6TEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TO TTARPEG
€0POG TWV CUVOEDEEVWV TIPOIOVTWY KAl UTINPECTWV O,
oupTepIAapBavopévwy Twv 0dnyIwv GUVOEDNS, CAPWOTE
ToV TTapaKaTw kwdiké QR A petaBeite atn dielBuvan
www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=GO
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NOTE AMAITEITAI ®OPTIZH THZ MMATAPIAZ

AutA n pmratapia 16vTwv AiBiou aTToOTEAETAI PEPIKWG
@opTiopévn. Mpiv aTmé TV TPWTN XPHAN, POPTIOTE TARPWS
v pmarapia.

Aev amaiteital TAfPNG amo@dPTION TNG UTTATapiag IV
v emavaeopTion. H pmartapia 16viwy AiBiou ptopei va
QOPTIOTEI AVA TTATA OTIYUA KOl avaTTiooe! «UvApn» KaBe
@opd TTOU ATTOQOPTICETAI EPIKWG. XPNTIUOTIOINATE TOV
deikm @optiong 5 LED yia va mpoadiopicete 10 Xpdvo
ETaVa@OPTIONG TG UTTaTapiag.

ZHMEIQZH: O anpavTikd peiwpévog Xpovog Aeimoupyiag
et amoé mARpn @épTIon TG uTratapiag utrodnAwvel 6TI
n pmarapia Bpiokeral ato TéA0g TG didipkelag wAg TG
kai mpémel va avrikaraoTabei. Kai o1 5 LED Ba avéBouv

pévipa TTopTokaAi katd Tn SiGpkeIa TG auTodidyvwang.
Avatpégre aTn evoTnTa «AuToBIAYVWGN» TOU TTAPOVTOG
gyxelpidiou.

TPOMOZ ®OPTIZHZ THZ MMATAPIAZ

H @opTion Tg uTrarapiag yiveral xpnaiuoTrolwmvTag
10 Slavopéa PGX1600H kai Tov aTaBuoé @optiong
PGX1400PB (Eik. B).

AlatiBevTal TepIoo6TEPEG 0ONYiES OTO EYXEIPIDIO XPAONG
TOU €KAOTOTE OTABHOU QOPTIONG Kai gopTioT TG EGO.

TOMOGETHZH/AGAIPEZH MMATAPIAZ

Tnpeite TIg 0dnyieg aTO €yXeIPidIO XPAONG YIa TO
uepovwpévo mpoidv EGO.

LYNTHPHZH

A\ NPOEIAONOIHEH: o NV amoguyn coBapol
TPOUMATIOHOU, OTTOGUVOEETE OAEG TIG CUOKEUEG Kl
QQAIPEITE TTAVTOTE TNV PTTATAPIal ATTO TNV YNXAVH TIPIV TOV
KaBapiopo 1} OTTOIAdATIOTE GUVTHPNAT.

A MPOEIAOMOIHZH: Kard m ouvripnaon Tou
gpyaAeiou, xpnaloTolEiTe YOO idia AVIAAAGKTIKA TNG
EGO. H xprion omoiwvdrmote dAAwv eapTuaTwy pTmopei
va TIpokaAéael Kivouvo A UNIKEG Cnpieg. Mpokelpévou

va dlacpahioTei n acedheia kal n aglomiaTia, OAEg ol
€TMOKEVEG TTPETTEN Va DlevepyolvTal aTmd eCeIBIKEUEVO
TEXVIKO OEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: Aev guviaTdral n xpron
TiETIEapEVOU Enpol aépa yia Tov KaBapiaud Tng
umrarapiag. Eav o kaBapiouog pe memeapévo aépa ival
0 P6vog TPOTT0G, PoparTe TavTa yuahid TpoaTaaiog f
YuaNid e TA€UpIKn TpoaTaadia katd Tov KaBapiouo Pe
Tiemieapévo aépa. Emiong, gopdre udoka yia T akovn
KaTé MV epyaaia o€ mePIBAMoV e okovn.

FENIKH ZYNTHPHZH

Amo@eUyete T xprion dIaAuTwY katd Tov kabapioud
TwV TAAOTIKWY eEaptudtwy. Ta TepIoodTEPA TAATTIKA
eival eutradn atn xpnon dlaedpwv TOTTWY SICAUTRV

TOU EUTIOPIOU KOl KATAOTPEPOVTAI ATTO TN XPAiGT TOUG.
XpnaoipotoiaTe éva kabapd Tavi yia Ty amopdkpuvan
Bpwpidg, akdévng, Aadioy, ypdaou, KTA.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emitpéyerte ToTé va épBouv
o€ emaQn Ta TAaoTiké eGaptipaTa pe uypd @pévwy,
Bevgivn, meTpehaika TpoidvTa, O1EIodUTIKA AddIa, KTA.

Ta xnuiké propouv va gBeipouv, va amoduvauaoouV

1 va KaTaoTpéWouV Ta TTAAOTIKA E0pTAMATA e KivOUvo
ooBapol TpaupaTIooU.

120

MMATAPIA METAAHZ XQPHTIKOTHTAZ 40 AH 56 V — HC2240T




A MPOEIAOMOIHZH: MNa va peiwoeTe Tov Kivduvo
TIUPKAyIAG, TPaUPaTiopoU Kai {nuidig aTo TPoidy Adyw
BpayukukAwparog, unv BuBidete ToTE T pnxavn, v
uTarapia fi 10 opPTIOTA O€ UYPd Kal TIPOTETE va Unv
EI0XWPNAOEI VEPG OTO E0WTEPIKO TOUG. AlaBpwriKd i
aywyiya uypd, 6Twg 1o BaAacaivo vepd, opiopéva
Brounxavikd xnpikd, kai n xAwpivn fj Tpoidvra Tou
TIEPIEKOUV XAWPIO K.ATT., UTTOPOUV va TTPOKAAEGouV
BpayukUkAwpa.

ZYNTHPHZH THZ MNATAPIAZ

H umarapia mepIAapBaver EmavagopTi{opeveS UTTaTapieg
16vTwv AiBiou. H diapkeia xpong g kGBe @dpTiong
e¢aptéral amo Tov 100 TG eKTEAOUNEVNG EPYOTiaG.

O1 pmarapieg Exouv OxedIAOTET PE TETOIOV TPOTTO, WOTE va
Tapéxouv T péyiatn didipkeia BEATIOTNG amddoang. Omuwg
Oheg o1 umrarapieg, kamoia oTiyur 6a eBapouv.
Mnv ammocuvappoAoyeiTe TV pTrarapia Kal unv
ETTIXEIPATETE VO QVTIKATAGTAGETE TIG PTTATAPIES TIOU
TEPIEXEL. O XEIPITPOG TWV PTTATaPIWY, EIBIKG dTaV opdTE
dayTuAidia A koopAuaTa, PTTopei va TpokaAéael coBapd
eykadpara.
Ta va emteuyBei n péyiom duvarr didpkeia {whg TG
pmarapiag, SIaBAaTE kal KATAVOATE To EYXEIPIOIO XpaNG.
= YuvIOTATal N aTTOoUVOEDT) TOU QOPTIOTH Kl N AQaipean
NG pmarapiag 16viwv Aibiou, epoéaov n pnxavi dev
XPNOILOTIOIETA.

ETYHZH

NMOAITIKH EFTYHZHZ EGO

aa—

=60

a—

Amobnkeuan ptratapiwy 16vIwv Aibiou yio mévw amo

30 npépeg:

AtroBnkeUete TV pmrarapia 16viwv AiBiou o€ Xwpo Xwpig

uypaaia kai ge Bepuokpaaia Katw Twy 26°C.

u AmoBnkeUeTe PTratapieg 16vTwv AiBiou QopTIopEveS
kard 30%-50%.

u Meré amo £§ priveg amoBrkeuang, QopTiZete TARpwG
v pmrarapia 16viwv AiBiou.

u Mmopeite va kaBapioeTe 10 e§wTEPIKS TOUG e KATTOI0
Travi f pe kamoia paAakr Bolptoa.

NPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

Mnv amoppitrtee NAEKTPIKO EEOTTAIOO,
TIaAIEG PTTOTapIEG KAl QOPTIOTEG OTA
oIklakd amoppiuparal Metagépete auto
T0 TIPOIOV O€ EOUTI0DOTNHEVO KEVTPO
avaKUKAWONG Kal TTapadwaTe To yia
EexwpioTh ouMoyn. Ta nAekTpIKG
epyaleia TPETEN va ETIOTPEPOVTAI OF
TrepiBarovTika aupparr povada
QavaKUKAWONG.

EmiokepBeite Tnv 10T00€NiG0 egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug Gpoug Kai TIG TTpoUToBEaEIg TG TONITIKAG €yyUnong

EGO.
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-—Go Orijinal talimatlar
TUM TALIMATLARI OKUYUN!

I[[ J||KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve givenilirligi saglamak igin tlim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

GUVENLIK SEMBOLU

Giivenlik sembollerinin amaci olasl tehlikelere dikkatinizi gekmektir. Glvenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar 6zel
dikkat ve anlayis gdstermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sembollerde
belirtilen talimatlar ve uyarilar uygun kaza dnleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A uvaR:: By makineyi kullanmadan énce “TEHLIKE,” “UYARI” ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlikle ilgili uyari sembollerini

iceren bu Kullanim Kilavuzundaki ttim giivenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI: Yangin ve yanik riski. S6kmeyin, 100 °C'nin (izerinde I1sitmayin veya yakmayin. Ak kullanilacagi zamana
kadar gocuklarin ulasamayacag! yerlerde ve orijinal ambalajinda saklayin. Kullaniimis akiileri bekletmeden bélgenizdeki
geri donlislim veya atik ydnetmeliklerine uygun olarak imha edin.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu iirlin lizerinde gérilebilecek giivenlik sembolleri gdsterimekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte etmeye
ve kullanmaya baglamadan 6nce, makineye iligkin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

Giivenlik Uvaris! [[] Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici,
y | | kullanma kilavuzunu mutlaka okumalidir.
Atik elektrikli Grlinler, evsel atiklar ile birlikte J . o
bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri ddniistim C E“ ‘l‘;:l(;‘l;ryur””“ktek' AB yonetmeliklerine
f— merkezine teslim edilmelidir. Ve '
UK  Buriin, yirirliikteki Birlesik Krallik yasalarina vV Vol
CA uygundur. !
=== Dogru Akim °C  Santigrat

Pargalari monte ederken, ayar yaparken,
Ah  Amper-saat {‘f;’jf\‘ || temizlikten 6nce ve (iriin kullanimda degilken
) daima pil paketini driinden gikarin.

% Pil paketini/pil hiicrelerini atese maruz
birakmayin.

Pil paketi sarji igin ortam sicakligi

@X Pil paketini/pil hiicrelerini suya maruz 9

=== birakmayin.

=

Bluetooth®
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A UYARI: Tiim talimatlari anlayarak okuyun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve / veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Galisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

= Makineleri yanici sivi, gaz veya toz gibi maddelerin
bulundugu patlayici ortamlarda galigtirmayin.
Makineler kivilcim gikararak tozu veya dumani
tutusturabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

= Makineleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Makineye giren su elektrik carpmasi riskini
artirir.

AKU iLE GALISAN MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI

u Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazlari ile
sarj edin. Bir akii tirli igin uygun olan sarj cihazi, bagka
tiirde bir akii ile kullanildiginda yangin cikarabilir.
Makineleri sadece 6zel olarak tasarlanan akiilerle
birlikte kullanin. Herhangi bir baska akiiniin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akiiniin kullanimda olmadigi durumlarda akiiyii
atas, bozuk para, anahtar, givi, vida veya akii
kutuplan arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Akl kutuplarinin kisa
devre yaplimasi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Kotii sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu
sivi ile temas etmekten kaginin. Yanliglikla temas
edilirse etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi goze
temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan
sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.

Sekonder akii hiicrelerini veya akiileri sckmeyin,
agmayin veya pargalamayin.

Akii hiicrelerini veya akiileri 1siya veya atege maruz
birakmayin. Dogrudan gines 1siginda saklamayin.

Bir akii hiicresine veya akiiye kisa devre
yaptirmayin. Akl hiicrelerini veya akileri birbirine

kisa devre yaptirabilecekleri veya diger metal nesneler
tarafindan kisa devre yapabilecekleri rastgele bir kutuda
veya cekmecede saklamayin.

Bir akii hiicresini veya akilyii kullanilmasi gerekene
kadar orijinal ambalajindan gikarmayin.

Akii hiicrelerini veya akiileri mekanik darbeye maruz
birakmayin.

r
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Akii hiicrelerinin sizinti yapmasi durumunda sizan
kimyasalin cilt veya gozle temas etmesine izin

vermeyin. Temas etmesi durumunda, etkilenen alani
bol su ile yikayin ve derhal tibbi yardim alin.

Cihaz ile kullanim i¢in 6zel olarak gonderilmis
olandan bagka herhangi bir sarj cihazi kullanmayin.
Cihaz ile kullanim i¢in tasarlanmamig herhangi bir
akii hiicresini veya akiiyii kullanmayin.

Farkl iiretim, kapasite, boyut veya tipteki hiicreleri
bir akii iginde karigtirmayin.

Akii hiicrelerini gocuklarin erigemeyecegi yerde
saklayin.

Bir akii hiicresi veya akiiniin yutulmasi halinde
derhal tibbi yardim alin.

n Cihaz i¢in daima dogru akii hiicresi veya akiiyii

satin alin.
Akii hiicrelerini ve akiileri temiz ve kuru tutun.

Akii hiicresi veya akii kutuplari kirlenmisse, temiz
ve kuru bir bezle silin.

Sekonder hiicreler ve akiiler kullanilmadan 6nce
sarj edilmelidir. Daima dogru sarj cihazini kullanin
ve dogru sarj talimatlari igin Uretici talimatlarina veya
cihazin kullanma kilavuzuna bagvurun.

Bir akiiyii kullanilmadigi zaman uzun siire sarjda
birakmayin.

Uzun siire depolandiktan sonra, akii hiicreleri veya
akiilerden maksimum performans elde etmek igin
bir kag kez sarj edip desarj etmek gerekebilir.
Sekonder hiicreler ve akiiler normal oda
sicakliginda (20 °C % 5 °C) kullanildiginda en iyi
performansi saglarlar.

Orijinal iiriin belgelerini gelecekte bagvuru amaciyla
saklayin.

Sadece uygulamaya uygun olarak tasarlanmig akii
hiicresi ve akiileri kullanin.
Miimkiinse, kullanilmadigi zamanlarda akiiyii

cihazdan gikarin.

Uygun bir sekilde bertaraf edilmesini saglayin.

SERViS

Bu kilavuzun Bakim béliimiindeki talimatlara
uyun. Orijinal olmayan parga kullanimi veya Bakim
talimatlarina uyulmamasi elektrik carpmasi veya
yaralanma riski olugturabilir.

56V 40AH YUKSEK KAPASITELI AKU — HC2240T
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OZEL GUVENLIK KURALLARI

= Makinenizi taniyin. Kullanim kilavuzunu dikkatle
okuyun. Uygulamalar ve sinirlamalarin yani sira
makineyle ilgili belirli potansiyel tehlikeler hakkinda
bilgi sahibi olun. Bu kurala uyulmasi elektrik garpmasi,
yangin veya ciddi yaralanma riskini azaltir.

Akii ile galigan makinelerin elektrik prizine
takilmalarina gerek yoktur; bu nedenle daima
caligir durumdadirlar. Akii ile calisan makineler
kullaniimadiklari zaman olusabilecek muhtemel
tehlikelere karsi dikkatli olun. Aksesuarlari
degistirmeden 6nce daima akuyi ¢ikarin. Bu kurala
uyulmasi elektrik garpmasi, yangin veya ciddi kisisel
yaralanma riskini azaltir.

Akii ile caligan makineleri veya akilyii ates veya isi
yakinina yerlestirmeyin. Bu kurala uyulmasi patlama
ve olas| yaralanma riskini azaltacaktir.

Akileri atege atmayin. Akii hiicreleri patlayabilir. Alete
0Ozel bertaraf talimatlar icin yerel yonetmeliklere bakin.
Akiiyii agmayin veya tahrip etmeyin. Agiga cikan
elektrolit agindiricidir ve gozlerin veya cildin zarar
gormesine neden olabilir. Yutulmas halinde zehirli
olabilir.

Akiiyii ezmeyin, diisiirmeyin ya da hasar vermeyin.
Yere diisen veya keskin bir darbe alan akuyi veya

sarj cihazini kullanmayin. Hasarli bir akii patlayabilir.
Diismiis veya hasarli bir akiiniin derhal uygun bigimde
bertaraf edilmesini saglayin.

Akiiler hidrojen gazi agiga cikarir ve pilot alevi

gibi herhangi bir kivilcim sonucu patlayabilir. Ciddi
yaralanma riskini azaltmak igin kablosuz bir drlini asla
aclk alev bulunan bir yerde kullanmayin. Patlayan

bir akil etrafa kiiglk pargalar ve kimyasal maddeler
sagabilir. Bunlara maruz kalinmasi halinde derhal su
ile yikayin.

Akiiyli nemli veya islak bir yerde sarj etmeyin. Bu
kurala uyulmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

En iyi sonuglar icin, akii sicakligin 5°C’nin iizerinde
ve 40°C’nin altinda oldugu bir ortamda sarj
edilmelidir. Disarida veya araglarda depolamayin.

Asirt kullanim veya sicaklik kosullar altinda, akiide
sizinti meydana gelebilir. Ak sivisinin deriye temas
etmesi durumunda, derhal su ve sabun ile yikayin ve
limon suyu veya sirke ile nétralize edin. Aki sivisinin
goziinlize kagmasi durumunda derhal temiz su ile en az
10 dakika yikayin ve ardindan derhal tibbi yardim alin.
Bu kurala uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltir.

= Benzin, yag, petrol bazli iiriinler, vb. maddelerin
plastik parcalara temas etmesine izin vermeyin. Bu
maddeler plastige zarar verebilen, plastigi zayiflatabilen
veya parcalayabilen kimyasal maddeler igerir.

= Akiiniiziin servisini sadece orijinal yedek parga

kullanan yetkili bir tamirciye yaptirin. Bu sayede
akiiniin gtivenliginin korunmasi saglanir.

Hasar gérmiis veya (izerinde degisiklik yapiimis bir
akiyl kullanmayin. Hasarli veya lzerinde degisiklik
yaplimis akler yangin, patlama veya yaralanma
riskine neden olacak sekilde beklenmeyen davraniglar
gosterebilir.

u Aklyi atese veya asiri sicaklia maruz birakmayin.
Atese veya 130 °C'nin tzerindeki sicakliklara maruz
kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tim sarj talimatlarina uyun ve akiyi talimatlarda
belirtilen sicaklik araliginin digindaki sicakliklarda

sarj etmeyin. Hatall veya belirtilen sicaklik araliinin
disindaki sicakliklarda sarj etmek, akiiye hasar verebilir
ve yangin riskini artirir.

Talimatlarda belirtilenlerin disinda kullanim ve bakim igin
akiide degisiklik yapmayin ve tamir etmeye calismayin.
Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miracaat edin
ve bu makineyi kullanacak diger kisileri bilgilendirmek icin
kullanin. Bu makineyi bagka birine 8diing verirseniz Grlinlin
hatali kullaniimasini ve olasi yaralanmalari 6nlemek icin bu
talimatlari da Uriinle birlikte verin.

TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56V ===
Nominal Kapasite 40 Ah

Nominal Ak Enerijisi 2,2 kWh

PiL Tanimlamas! 16IFpR41/136-2
Nominal Voltaj 51.2V

Agirlik (Akd haric) 17,7kg
Onerilen Sarj Sicaklign 5°C-40°C
Onerilen Depolama Sicakligi | 10°C - 26°C

AMBALAJ IGERIGI (SEK. A)
AGIKLAMA

AKUNUZU TANIYIN (Sek. A)
1. Tutmakolu

2. Gig Dugmesi

3. 5-LED'li Enerji Gostergesi
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4. Uggen isareti
5. AKU KONTAKLARI

GALISTIRMA

5-LED’li ENERJI GOSTERGESI

Bu lityum iyon aku, 5 LED'li bir enerji gdstergesine sahiptir.

Gig diigmesine kisaca bastiginizda LED enerji gostergesi
10 saniye boyunca aki sarj seviyesini veya galisma
durumunu gosterir.

5-LED'li Enerji Gostergesi | XU 1] seviyesi/
¢alisma durumu
@ |5LEDintimi | Sarj seviyesi %80 ila
&J sabit yesil yanar | %100
0N | 4 LED sabit yesil | Sarj seviyesi %60 ila
= yanar %80
N 3 LED sabit yesil | Sarj seviyesi %40 ila
& yanar %60
,@\ 2 LED sabit yesil | Sarj seviyesi %20 ila
VS yanar %40
\@, 1 LED sabit yesil | Sarj seviyesi %10 ila
& yanar %20
O | 1LEDkimizi | Sarj seviyesi %10'dan
‘,.,\ yanip séner az
e | SLED'in timi Diisuk voltaj. Akl
- ‘@ - | kirmizi yanip bitmek Uzeredir ve bir
= | sbner an once sarj edilmelidir.
AkU ok sicak veya
P cok soguktur. Aklyd,
5 LI.ED in timd sicakligi -17°C - 67°C
sabit kirmizi .
anar sicaklik araligina
Y ulagana kadar sogutun
veya Isitin.
Otomatik teshis

Gii¢ diigmesini 6 saniye basili tutun, akii otomatik teshis
moduna girer ve LED 1sik(lar) yaklasik 10 saniye boyunca
yanik kalir.

Akii sarj seviyesi /

5-LED’li Enerji Gostergesi
caligma durumu

5LED'intimi | Akl normal sekilde
sabit yesil caligir.
yanar.

=60

5 LED'in tiimi
= dontstimll
olarak yesil ve

R | kirmizi yanip
, soner.

Akl arizalidir, akii sarj
veya desarj edilemez.
Liitfen yardim igin
EGO misteri hizmetleri
merkezi ile iletisime
gegin.

Akil kapasitesi orijinalinin
%40'inin altindadir.

I 5LED'in timi . .
\@, sabit turuncu Litfen yardim igin
= EGO musteri hizmetleri
yanar. L
merkezi ile iletisime
gegin.
iLETi§iM TEKNOLOJiSi

Baglanti talimatlari dahil tim bagli Grlin ve hizmetlerimiz
hakkinda bilgi almak icin litfen asagidaki QR Kodunu
tarayin veya su adresi ziyaret edin:
www.egopowerplus.eu/connect.

RELES

=GO

eEg

AKU NE ZAMAN SARJ EDILMELIDIR

Bu lityum-iyon akii kismen sarj edilmis olarak génderilir. ilk
kullanimdan énce akiyl tamamen sarj edin.

Yeniden sarj etmeden 6nce akiinlin tamamen bitmis
olmasina gerek yoktur. Lityum-iyon akii her zaman
sarj edilebilir ve sadece kismi bir desarjdan sonra sarj
edildiginde bir “hafiza” gelistirmez. Akliniin ne zaman
sarj edilmesi gerektigini belirlemek igin 5 LED'li enerji

gostergesini kullanin.

DIKKAT: Akii tamamen sarj edildikten sonra ¢alisma
stiresi onemli 6l¢lide azalmigsa bu durum, akiinin
kullanim émriiniin dolmak tizere oldugunu ve degistiriimesi
gerektigini gosterir. Otomatik teshis sirasinda 5 LED'in
timU sabit turuncu yanar. Bu kilavuzdaki “Otomatik

teshis” boliimline bakin.
AKU NASIL SARJ EDILIR

Ak, PGX1600H hub ve PGX1400PB power bank
kombinasyonu kullanilarak sarj edilir (Sek. B).

Her bir EGO Power Bank ve $arj Cihaz! igin Kullanim
Kilavuzundaki diger talimatlari takip edin.

AKU NASIL SOKULUR VE TAKILIR
Ozel EGO (iriinii igin Kullanim Kilavuzlarindaki talimatiari

izleyin.

56V 40AH YUKSEK KAPASITELI AKU — HC2240T
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BAKIM

A UYARI: Ciddi yaralanmalari dnlemek icin temizlik
veya herhangi bir bakim islemi gergeklestirirken her zaman
tim cihazlarin baglantisini kesin ve akiyi makineden
cikarin.

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece orijinal
EGO yedek pargalarini kullanin. Bagka parcalarin
kullaniimasi tehlike olusturabilir veya Uriiniin hasar
gbrmesine neden olabilir. Emniyet ve givenilirligi saglamak
icin tiim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

A UYARI: Akiiyii temizlemek igin basingli kuru hava
kullaniimasi énerilmez. Uygulanabilecek tek temizlik sekli
basingli hava ise temizlik i¢in basingli havayi kullanirken
daima goz korumasi veya yan siperleri olan koruyucu
g06zIUk kullanin. Yapilan iglem tozlu ise bir toz maskesi de
takin.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢éziicti maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme, gesitli ticari
¢06zUicu tlrlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu géziici
maddelerin kullaniimasi durumunda zarar gorebilir. Kir, toz,
yag, gres, vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli Grtinler,

ice isleyen yaglar gibi maddelerin plastik pargalara

temas etmesine kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik pargalara hasar verebilir, bu tir pargalari
zayiflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Kisa devre nedeniyle yangin, yaralanma

ve Urlin hasari riskini azaltmak igin makinenizi, akliyu
veya sarj cihazini asla siviya batirmayin veya iglerine
sivi akmasina izin vermeyin. Deniz suyu, bazi endistriyel
kimyasallar ve agartici veya agartici igeren riinler gibi
asindirici veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

AKU BAKIMI

Ak, Lityum-iyon sarj edilebilir akiilerle donatilmistir. Her
sarj isleminin ardindan kullanim siresi, yapilan ise baglidir.

Akler maksimum sorunsuz dmiir saglayacak sekilde
tasarlanmigtir. Ttim akdler gibi bunlar da eninde sonunda
yipranacaktir.

Aklyu sokmeyin veya akleri degistirmeye calismayin.
Akiilere dokunulmasi, 6zellikle yiiziik ve baska takilar
takiyorsaniz ciddi yaniklara neden olabilir.

Miimkin olan en uzun akii émri igin, operatdr kullanim
kilavuzunu anlayarak okuyun.

= Kullanilimadigdi zaman sarj cihazinin fisini gekmek ve
Lityum-iyon akuyi ¢ikarmak iyi bir uygulamadir.

Lityum-iyon akiiniin 30 giinden daha uzun siire
depolanmasi igin:

Lityum-iyon akyii sicakligin 26°C’nin altinda oldugu ve
nemsiz bir yerde depolayin.

m Lityum iyon akileri %30-%50 sarjli durumda saklayin.

= Her alti aylik depolamanin ardindan, Lityum iyon akiiyl
tamamen sarj edin.

m Dig kismi bir bez veya metal olmayan firga ile
temizlenebilir.

CEVRE KORUMASI

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akleri ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin! Bu (iriinG yetkili bir geri donistim
merkezine gotiiriin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri doniisiim tesisine
teslim edilmelidir.

EGO Garanti Politikasina iliskin tim hiikiimler ve kosullar icin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

=60

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

il

J||LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS! Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki parandustdid labi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

OHUTUSSUMBOL

Ohutusstimbolite eesmark on pddrata tahelepanu vdimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult tahelepanu pddrata ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei kdrvalda ohtu.

Nendega

kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda asjakohaseid 6nnetuste ennetamise meetmeid.

A\ HOIATUS! Enne kéesoleva masina kasutamist lugege kindlasti Iabi ja tehke endale selgeks koik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutusstimbolid, nagu ,OHT*, ,HOIATUS" ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked kehavigastused.

A HOIATUS! Tulekahju ja péletuste oht. Mitte koost lahti vétta, mitte kuumutada tile 100 °C ja mitte pélema panna.
Hoida akut lastele kattesaamatus kohas ja originaalpakendis kuni kasutamiseni. Kérvaldada kasutatud akud viivitamatult
vastavalt kohalikele imbertdétlus- ja jaatmekaitluseeskirjadele.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid, mida vdib kaesolevalt tootelt leida. Enne, kui Uritate masinat kokku
panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja jargige kdiki juhiseid.

A

UK
cA

Ah

B

—

Ohutusteade |||| Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja

enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.

Elektriseadmete ja&tmeid ei tohi visata N
olmejaatmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja c € Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.
juurde.

Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningriigi '
" : V  Pinge
digusaktidele.

Alalisvool °C  Celsius

Viotke akuplokk alati tootest vélja selle
Ampertund %{‘@ kokkupaneku, seadistamise, puhastamise
) ajaks ning kui toodet parasjagu ei kasutata.

<407,

Arge laske akuplokil / patareil tulega kokku %,?’?; ‘ Keskkonnat-emperatuur akuploki laadimisel

puutuda.

Arge laske akuplokil / patareil veega kokku ea Blustooth®

puutuda.
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HOIATUS! Lugege kdiki juhiseid ja tehke need endale
selgeks. Kui kiki allpool loetletud juhiseid ei jargita,

voib tagajarjeks olla elektriléok, tulekahju ja/voi tdsised
isikuvigastused.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Hoidke t6piirkond puhas ja hasti valgustatud.
Téis kuhjatud voi valgustamata todpiirkonnad véivad
pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergestisiittivate vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Masinad tekitavad
sademeid, mis voivad siilidata tolmu v&i aurusid.

ELEKTRILINE OHUTUS

= Arge jatke masinaid vihma kétte ega margadesse
tingimustesse. Masinasse sisenev vesi suurendab
elektrilédgi ohtu.

AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadureid. Akulaadija, mis sobib teatud tutipi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahju ohu, kui seda kasutatakse
mone teise akuga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette nahtud
akudega. Mdne muu aku kasutamine vdib péhjustada
vigastus- ja tulekahjuohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest, nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud vaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
tihenduse luua. Akuklemmide ltihitihendus vib
pohjustada pdletushaavu vdi tulekahju.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; valtige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péérduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik vaib pdhjustada arritust véi pdletusi.

Sekundaarseid elemente ega akusid ei tohi osadeks
votta, avada ja I6hkuda.

Arge jitke elemente ega akusid kuumuse ega
tule katte. Valtige seadme hoiustamist otsese
paikesevalguse kaes.

Arge tekitage elemendi ega aku liihiiihendust.
Arge hoidke elemente v6i akusid juhuslikult kastis
voi sahtlis, kus need vdivad Uksteisega véi muude
metallesemetega liihiihendusi tekitada.

Arge eemaldage elementi ega akut
originaalpakendist enne, kui hakkate seda
kasutama.

= Viltige elementide ja akude kokkupuudet
mehaaniliste 166kidega.

Kui element lekib, &rge laske vedelikul nahale ega
silma sattuda. Kokkupuute korral peske kahjustatud
piirkonda rohke veega ja pdérduge arsti poole.

Arge kasutage iihtegi muud laadijat peale selle,
mis on spetsiaalselt seadmega kasutamiseks ette
nahtud.

Arge kasutage iihtegi elementi ega akut, mis ei ole
ette nahtud seadmega kasutamiseks.

Arge segage aku sees erineva tootja, véimsuse,
suuruse Vvoi tiiiibiga elemente.

Hoidke elemendid ja akud lastele kattesaamatus
kohas.

Elemendi voi aku allaneelamisel po6rduge
viivitamatult arsti poole.

Ostke seadme jaoks alati dige element voi aku.

Hoidke elemendid ja akud puhtad ning kuivad.

Vajadusel puhastage elemente v6i akuklemme
puhta kuiva lapiga.

Sekundaarsed elemendid ja akud tuleb enne
kasutamist laadida. Kasutage alati 6iget laadijat.
Korrektsed laadimisjuhised leiate tootja juhistest voi
seadme kasutusjuhendist.

Arge jatke akut pikemaks ajaks laadima, kui seda
ei kasutata.

Pikema hoiustamisperioodi jargselt véib olla
vajalik elemente v6i akusid maksimaalse joudluse
saavutamiseks mitmeid kordi téis ja tiihjaks laadida.

Sekundaarsed elemendid ja akud todtavad parima
joudlusega, kui neid kasutatakse normaalsel
toatemperatuuril (20 °C £ 5 °C).

Sailitage toote originaaldokumendid edaspidiseks
kasutamiseks.

Kasutage elementi voi akut ainult sihtotstarbeliselt.

Véimalusel eemaldage aku seadmest, kui seda ei
kasutata.

Kérvaldage nouetekohaselt

TEENINDUS

= Jargige kdesoleva kasutusjuhendi Hoolduse Idigus
toodud juhiseid. Lubamatute osade kasutamine voi
hooldusjuhiste eiramine vdib pdhjustada elektrilédgi voi
kehavigastuste ohu.
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KONKREETSED OHUTUSEESKIRJAD

Tundke oma masinat. Lugege kasutusjuhend
hoolikalt Iabi. Tehke omale selgeks
rakendusvdimalused ja piirangud ning ka masinaga
seotud potentsiaalsed ohud. Nende reeglite jargimine
vahendab elektril6dgi, tulekahju véi tdsiste vigastuste
riski.

Akuga to6tavaid masinaid pole vaja vooluvorku
lihendada, seega on nad alati tooreziimis. Olge
teadlik potentsiaalsetest ohtudest ajal, kui te oma
akuga masinat ei kasuta. Enne lisatarvikute vahetamist
eemaldage alati aku. Selle reegli jargimine vahendab
elektrilddgi, tulekahju ja tsiste isikuvigastuste ohtu.

Arge asetage akutoitel masinaid ega akut tule v6i
kuumuse ldhedusse. Selle ndude jérgimine vahendab
plahvatus- ja vdib-olla ka vigastusohtu.

Arge hivitage akusid poletamise teel. Need
voivad plahvatada. Tutvuge kohalike eeskirjadega,
et leida vdimalikke erijuhiseid akude ja patareide
kérvaldamiseks.

Arge avage ega Iohkuge akut. Valjuv elektroliiiit
on korrodeeriv ning vaib silmi ja nahka vigastada.
Allaneelamisel voib see miirgine olla.

Akut ei tohi purustada, maha kukutada voi
kahjustada. Arge kasutage maha kukkunud véi
166gi saanud akut vdi laadijat. Kahjustunud aku

véib plahvatada. Korvaldage maha kukkunud véi
kahjustunud aku viivitamatult vastavalt asjakohastele
eeskirjadele.

Akud eraldavad vesinikgaasi ja voivad siiiiteallika
(nt margutuli) juuresolekul plahvatada. Tdsiste
vigastuste ennetamiseks arge kunagi kasutage
mistahes juhtmevaba toodet lahtise leegi ldheduses.
Plahvatav aku vdib paisata enda Gimber prahti ja
kemikaale. Kokkupuute korral loputage méjutatud kohta
viivitamatult rohke veega.

Arge laadige akut niiskes v6i mérjas kohas. Nende
reeglite jargimine vahendab elekrilddgi riski.
Parimate tulemuste saavutamiseks tuleks laadida
akut keskkonnas, mille temperatuur jadb vahemikku
5° C kuni 40° C. Arge hoiustage akut valistingimustes
voi sbidukites.

Aarmuslike kasutus- véi temperatuuritingimuste
korral voib aku lekkida. Kui vedelik satub

nahale, peske see kohe vee ja seebiga maha ning
neutraliseerige seejérel sidrunimahla voi dadikaga.
Kui vedelik satub silma, loputage silmi puhta veega
vahemalt 10 minutit ja seejérel pédrduge kohe arsti
poole. Nende reeglite jargimine vahendab tdsiste
vigastuste ohtu.

r
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[ Arge laske bensiinil, 6lidel, nafta baasil toodetel jms
plastosadega kokku puutuda. Need ained sisaldavad
kemikaale, mis véivad plastikut vigastada, nérgestada
voi havitada.

= Laske oma akut hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab aku jatkuva ohutuse.

Arge kasutage akut, mis on kahjustatud véi muudetud.
Kahjustunud véi modifitseeritud akud vdivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks véib olla tulekahju,
plahvatus voi vigastusoht.

Viéltige aku kokkupuudet tule véi liiga kérge
temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule voi
temperatuuriga ile 130 °C vdib pdhjustada plahvatuse.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige akut

vale temperatuuri juures (vt juhiseid). Valesti voi

valel temperatuuril laadimine v6ib kahjustada akut ja
suurendada tulekahju ohtu.

Arge modifitseerige akut ega piilidke seda remontida,
vélja arvatud juhul, kui vastav tegevus on kirjeldatud
kasutus- ja hooldusjuhistes.

Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit sageli

ning kasutage seda masinat kasutavate isikute
valjadpetamiseks. Kui te masinat kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kdesolev kasutusjuhend, et véltida toote
vaarkasutamist ja véimalikke vigastusi.

TEHNILISED ANDMED

Pinge 56V ==
Nimivimsus 40 Ah

Aku nimienergia 2,2 kWh

Aku tahistus 16IFpR41/136-2
Nimipinge 51,2B

Kaal (ilma akuta) 17,7kg
E}(;Z\ilr::?stfgmperatuur 5°Cluni40°C
i(r);)‘\)/z:astllij:roiustamise 10°C— 26 °C

TUNDKE OMA AKUT (JOONIS A)
KIRJELDUS

TUNDKE OMA AKUT (joonis A)
1. Kaepide
2. Toitenupp
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3. 5-LED kitusemdddik
4. Kolmnurga méark
5. Akuklemmid

KASUTAMINE

5.LED KUTUSEMOODIK

Sellel litiumioonakul on 5-LED kitusemdddik Vajutage
|ihidalt toitenuppu ja LED kiitusemdddik kuvab 10
sekundiks aku laetuse taset vi tdseisundit.

5-LED kiitusemaadik Aku laetuse tase
tooseisund
N K?'k SLEDI Laadimistase 80% kuni
@ pblevad o
= ) 100%
roheliselt
£ | 4 LEDipélevad | Laadimistase 60% kuni
= roheliselt 80%
I@ 3 LEDi polevad | Laadimistase 40% kuni
& | roheliselt 60%
2 LEDipélevad | Laadimistase 20% kuni
roheliselt 40%
f@, 1 LED pdleb Laadimistase 10% kuni
"u roheliselt 20%
R | 1LED vilkuv .
Qg Laadimistase alla 10%
= punane
, - . Madalpinge. Aku
@y | KOKSLEDI hakkab tiihjaks
QQY- | viguvad .
=Y unaselt saama ja seda tuleb
‘ P : vilvitamatult laadida.
Aku on liiga kuum véi
liiga kiilm. Jahutage voi
Kéik 5 LEDi soojendage akut, kuni
pblevad punaselt | selle temperatuur jduab
temperatuurivahemikku
-17 °C kuni 67 °C.

Enesediagnostika

Vajutage ja hoidke toitenuppu 6 sekundit all, aku ldlitub
enesediagnostika reziimi ja LED-tuli (tuled) jadvad umbes
10 sekundiks polema.

Aku laetuse tase /

5-LED kiitusemdadik e
tooseisund
T Kéik 5 LEDi Aku tdétab normaalselt.
‘,@\’ pdlevad
roheliselt.

Kdéik 5 LEDi Defektne aku, akut ei saa

vilguvad laadida ega tiihjendada.

vaheldumisi Abi saamiseks votke

roheliselt ja (ihendust EGO

punaselt. klienditeenindusega.
Aku mahutavus on

; Koik 5 LEDi alla 40% algsest.
‘@’ pélevad Abi saamiseks vétke

oranzilt. ihendust EGO

klienditeenindusega.
SIDETEHNOLOOGIA

Et saada teavet vdi tutvuda kogu meie ihendatud toodete
ja teenuste valikuga (sealhulgas ihendamisjuhistega),
skannige allpool olev QR-kood vdi kiilastage veebilehte
www.egopowerplus.eu/connect.

2L
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MILLAL AKUT LAADIDA

See liitiumioonaku tarnitakse osaliselt laetuna. Enne
esmakordset kasutamist tuleb aku taielikult laadida.

Enne laadimist ei ole vaja akut tihjaks laadida.
Liitiumioonakut saab laadida igal ajal ja see ei arenda
,malu‘, kui seda laaditakse parast osalist tihjenemist.
Kasutage 5-LED kiitusemdddikut, et maarata, millal on
vaja akut laadida.

MARKUS! Tielikult laetud aku oluliselt vahenenud toaeg
viitab sellele, et aku t6diga hakkab I6ppema ja see tuleks
valja vahetada. Kéik 5 LEDi pdlevad enesediagnostika ajal
oranzilt. Vaadake selle juhendi jaotist ,Enesediagnostika“.
KUIDAS AKUT LAADIDA

Aku laadimiseks kasutatakse jaoturi PGX1600H ja
akupanga PGX1400PB kombinatsiooni (joonis B).

Jargige taiendavaid juhiseid konkreetse EGO akupanga ja
laadija kasutusjuhendist.
KUIDAS AKUT KINNITADA JA EEMALDADA

Jérgige konkreetse EGO toote kasutusjuhendis toodud
juhiseid.

HOOLDUS

A HOIATUS! Tosiste kehavigastuste valtimiseks
Uihendage puhastamise vdi hoolduse ajal alati kéik
seadmed lahti ja eemaldage aku masinast.

130
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A HOIATUS! Remondiks vib kasutada ainult identseid
EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi voi toodet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki
parandustoid labi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS! Aku puhastamiseks ei ole soovitatav
kasutada kuiva surudhku. Kui kokkusurutud 8hu
kasutamine on ainus vdimalik viis, kandke puhastamise
ajal kindlasti naokaitset vdi kiilgkaitsetega kaitseprille. Kui
to6piirkond on tolmune, kandke ka tolmumaski.

ULDHOOLDUS

Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalidest on vastuvotlikud miiigil
olevatest lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage
mustuse, tolmu, &li, m&arde jms eemaldamiseks puhast

lappi.

A HOIATUS! Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, Iabistavatel dlidel jne
kokku puutuda plastosadega. Kemikaalid véivad plasti
kahjustada, nérgendada v&i havitada, mille tagajérjeks vaib
olla raske kehavigastus.

A HOIATUS! Tulekahju, kehavigastuste ja liihisest
pohjustatud tootekahjustuste ohu vahendamiseks arge
kunagi kastke masinat, akut vi laadijat vedelikku ega laske
vedelikul nende sisse voolata. Sodvitavad voi juhtivad
vedelikud, nagu merevesi, teatud t6ostuskemikaalid,
pleegitus- vi valgendusaineid sisaldavad tooted jms
voivad péhjustada lihiihenduse.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

a
=0
a—
AKU HOOLDAMINE

Aku on varustatud taaslaetavate litiumioonakudega. Iga
laadimise kasutusaeg s6ltub tehtud t66 tlubist.

Akud on loodud maksimaalselt torkevaba eluea
tagamiseks. Nagu koik akud, kuluvad need I8puks I8bi.

Arge votke akut lahti ega piiiidke akusid vélja vahetada.
Akude késitsemine, eriti kui kannate sérmuseid voi muid
ehteid, voib tekitada tosiseid poletusi.

Aku pikima eluea saavutamiseks lugege kasutusjuhendit ja
tehke see endale selgeks.

= Hea tava on ihendada laadija vooluvdrgust lahti ja
eemaldada litiumioonaku, kui seda ei kasutata.

Liitiumioonaku kauemaks kui 30 paevaks hoiustamine

Hoidke liitiumioonakut kohas, kus temperatuur on alla 26°C
ja niiskusvaba.

= Hoidke liitiumioonakusid 30 — 50% laetuna.

= | aadige litiumioonaku iga kuuekuulise hoiustamise jarel
taielikult téis.

= Vilisosa vdib puhastada lapi vdi pehme mittemetallist
harjaga.

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmeprigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
voimaldage selle komponendid
sorteerituna kérvaldada. Elektritooriistad
tuleb viia keskkonnakaitsenudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt eqopowerplus.eu.
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—G o Mepeknaz opuriHanbHUX iHCTPyKLiA
o

MPOYMTAWTE BCI IHCTPYKLI!

|!L!| MPOYUTAMUTE NOCIBHUK 3 EKCMNYATALIT

A MONEPEMXEHHA. [ins rapaHTyBaHHs 6e3nekn Ta HagiHOCTI BCi PEMOHTHI pOGOTH NOBUHEH NPOBOANTI
kBanidikoBaHuit TEXHIYHUA cneLianict.

CHMBON BE3MEKH

MeTa cumBoniB, NoB’si3aHmX i3 6e3nekolo, — NpUBEpHYTH BaLLy yBary 4o MOXnuBux Hebeanek. CumBonu 6eaneku Ta ixHe
MOSICHEHHS! 3aCMyroBYIOTb Ha Ballly MUMbHY yBary Ta po3ymiHHs. CUMBONKM nonepeixeHs cami o cobi He ycyBatoTb byb-
Kol HeBesneku. IHCTPYKLT Ta nonepekeHHs, Siki BOHU HafatloTb, HE 3aMiHIOIOTb HAaNEXHUX 3aX0AiB LLOAO 3anobiraHHs
aBapisim.

A MONEPEMXEHHSA. MepLu Hix kopucTyBaTMCS LiiEl MaLLMHO, 060B'SI3KOBO 03HAOMTECS 3 yciMa IHCTPYKLisiMU

3 Beanekw, HaBeAEHUMN B LibOMY NOCIBHUKY KOPUCTYBaYa, 30kpema 3 ycimMa CUMBOMaMy nonepeaxeHb, TakiMi sik
«HEBE3MEKA», «MOMNEPEMKXEHHSA» Ta «3ACTEPEXEHHS». HepoTpumaHHs HaBeaeHUX Hbkye BKasiBOK MOXe
CMPUYMHITI YPAKEHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM, NOXEXy Ta/abo cepiiosHi TpaBMu.

A MONEPEMXEHHA. Puauk noxexi Ta onikis. He po36upaiite, He Harpigaiite 4o Temnepatypy Ginbiue 100 °C i
He cnantointe. TpumaliTe akymynsTop y HeAOCTYMHOMY ANs AiTel MiCLyi Ta B OpuriHanbHii ynakoBLji 40 rOTOBHOCTI A0

BUKOPWCTaHHS!. YTuniayiiTe BUKopUCTaHi 6atapeliku HeraiHo BignoBigHO A0 MICLEBUX NpaBK Nepepobkv Ta NOBOMKEHHS
3 Bigxogamu.

MPABWNA TEXHIKW BE3MNEKHU

Ha wjiit cTopiHLi 306paxeHo Ta onncaHo CMMBONM, NOB'S3aHi 3 Beanekoto, siki MOXYTb BigobpaxaTics Ha Lipomy

BupoGi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpaTi Ta ekcnnyaTyBaTh 110ro, 03HaoMTECs 3 yciMa IHCTPYKLiSIMU Ha IHCTPYMEHTI Ta
AOTPUMYITECH iX.

"'[ 3 METOH 3MEHLLEHHS PU3NKY OTPUMAHHS TPaBM
[MonepemxeHHs Wwozao besneku KOpMCTYBAY NOBWUHEH NPOYUTATM NOCIGHUK 3
ekcnnyarauii.
Binxoau enektpuyHux BupoGis He cnig
BUKWAATW Pa3oM i3 NOOYTOBUM CMITTSM. L .
. Lleit Bupi6 Bignosigae YiHHUM aupekTveam €C.
3BEPHITLCS 10 aBTOPU3OBAHOTO NYHKTY

EEE  epepobku.

UK  Llei upib signosigae 4nHHoMy 3akoHojaBCTBY

CA  Benukobpuanil. V' Hanpyra
=== [locTiittuit ctpym °C  Tpapycn Lenscis

3aBxay BuitMaiiTe akymynsTopHy batapeio
3 BUpOoOY, Konu 36upaeTe aetani, BUKOHYETe
Ah  Amnep-roguHu {E ‘ [F] pooy paere v
\ perymnioBaHHsi, O4MLLEHHsl, abo konu Bupi6 He
BUKOPUCTOBYETHCS.

Temnepatypa HaBKOMMLLHBOTO CEPeAOBULLa Nif

He ninpaaiite akymynstopHy 6aTapeto/
X yac 3apsakaHHs akyMynstopHoi 6atapei

€NEMEHTI XVUBMEHHS! Aii BOTHIO.

X| He nignasaitte akymynsTopHy Gatapeto/ ’ ®
=—"~_| eneMeHTU X1BMEHHs Aii Boau. 9 Bluetootf
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A\ NONEPEMKEHHS. Oskaiionrecs 3 yciva
iHCTPYKLisIMW. HeJoTpUMaHHs HaBeLeHX HUXKYE BKA3IBOK
MOXe CMPUYMHITY YPKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexy Ta/abo cepiiosHi TpaBmu.

BE3MEKA B POBOYIA 30HI

» Po6oya 30Ha Mae 6yTu yucToto 1 fobpe
ocBiTneHoto. HenpubpaHa abo noraHo ocBitneHa
poboya 30Ha MOXe CTaTh MPUUMHOH HELLACHOTO
BUMAZKY.

= He npaugoiite 3 MawwmHamm y BUGYXoHebe3neuHoMy
cepefoBULLi, HanpUKNaz 3a HaaBHOCTI
Nerko3aiMuUCTMX piauH, rasis abo nuny. MNig yac
Po6OTH iHCTPYMEHTa YTBOPIOKOTLCA iCKPHU, Bif AKUX
MOXYTb 3aiHATUCA NUN abo BUNapw.

ENEKTPOBE3NEKA

= BepexiTb eneKkTpoiHCTPYMeHT Big AoLLy Ta BONOIM.
Bopa, LWo noTpanuna B iHCTPYMEHT, MifBULLYE pU3NK
YPaXeHHs eneKTPU4HUM CTPYMOM.

BUKOPUCTAHHA TA fornAag 3A
AKYMYNATOPHUM IHCTPYMEHTOM

= 3apsigxaiiTe nuwe 3a AONOMOrOH 3apsiAHNUX
NPUCTPOIB, YKazaHUX BUPOGHUKOM. 3apsaHuil
NPUCTPIN, AKWIA NiAXOANTL ANS aKyMynATOPIB OAHOMO
BUAY, MOXe BUKMMKaTI PU3KK NOXEXi y BUNaaKy 14oro
BMKOPUCTaHHS 3 iHLIMM aKyMynSTOPOM.

3 iIHCTPYMEHTOM Cnif BUKOPUCTOBYBATH NuLle
Npu3HayYeHi Ans HbOro akyMynsaTopu. BukopucTaHHs
Byab-sIKNX iHLLIMX aKyMynSITOPIB MOXe NpU3BECTU A0
TpaBMun abo noxexi.

Konu akymynsTop He BUKOPUCTOBYETLCS, OrO
cnif TpUMaTi OKpemo Bif MeTaneBux npeameris,
Hanpuvknag 3aTuckavis Ans nanepy, MOHET, KIHOiB,
UBAXiB, WypYNiB Ta iHWM1X APIGHUX NpeaMeTiB, Ak
MOXYTb 3aMKHYTM Knemu. KopoTke 3aMuKaHHs Knem
aKyMynsiTopa MOXe CTaTi NPUUYMHOKD OMiKIB Y NOXKEXi.

= Y HaaTo BaXKMX yMOBax ekcnnyarauii 3
aKymynsTopa Moxe BUTIKaTW piauHa; He
[AoTopKaiTech A0 Heil. SAKio BUNagKkoBo BU Bce
X TOPKHYNUCH T, CNiA NPOMUTY Lie MicLie BOAOHO.
AKwo piguHa noTpanuna B oui, CNig Takox
3BepHyTMCA A0 Nikaps. PignHa, fka Buctynae 3
akymynsiTopa, MOXe CNpU4NHUTI noapasHeHHs abo
oniku.

He po36upaiite, He BiakpuBaiTe i He po3pisanTe
akymynsTopu abo 6arapei.

= He nippaBaiTe enemeHTH XMBNeHHs abo GaTtapei Aji
Tenna abo BorHw. YHukaiTe 3bepiraHHs nig npsimumm
COHSIYHWMM NPOMEHSIMU.
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He 3akopouyitTe enemMeHT X1BNEHHsA abo
akymynsTop. He 36epiraiiTe eneMeHTI X1BNEHHS
abo akymynsitopu 6e3nagHo B kopobLi abo wyxnsgi,
€ BOHU MOXYTb 3aKOPOTUTH OfiH 0aHoro abo ae ix
MOXYTb 3aKOPOTUTY iHLi MeTanesi npeameTy.

He BuiimaliTe enemeHT XuUBNeHHs abo akymynsTop
3 opUriHanbHoOi yNakoBKM, JOKU BOHU He ByayThb
NOTPiGHI AN BUKOPUCTAHHS.

He nignaBaitte enemMeHTyH XuBneHHs a6o
aKyMynsTopu MexaHiYHOMY yaapy.

Y BMNaaKy NpoTikaHHA eneMeHTa XMBNEHHs He
[fonyckaiTe KOHTAKTY PiAuHM 3i WKipolo abo ounma.
FKLO KOHTAKT MaB MiCLie, TPOMUITE ypaxeHy AinsHKy
BENMKOIO KINbKICTIO BOAM Ta 3BEPHITLCA MO MEANYHY
10noMory.

He BukopucToBYiTE ByAb-AKMIA 3aPAAHUIA NPUCTPI,
KpiM cnewianbHO NPU3HAYEHOTO AN BUKOPUCTAHHS
3 UMM 06nagHaHHAM.

He BuKopucTOBYy/iTE OyAb-Ki eneMeHTH
XMBIIEHHS 360 aKyMynsiTOpH, He NPU3HaYeHi Ans
BUKOPUCTaHHS 3 LIUM 0BNagHaHHAM.

He BMKOpUCTOBYIiTE Pa30M €NEMEHTH KUBMEHHS
Pi3HNX BUPOGHUKIB, Pi3HOI EMHOCTI, PO3Mipy uu
TUNY B OAHOMY aKyMynaTopi.

36epiraiiTe enemeHTH XUBNEHHS Ta akyMynsTopy B
MicLi, HeAOCTYNHOMY AN AiTeN.

HeraiiHo 3BepHiTbCA A0 Nikaps B pa3i KOBTaHHSA
eNeMeHTa XMBMNeHHA abo akymynaTopa.

3aBxam KynynTe NPaBUibHI €NEeMeHTU XMBNEHHS
abo akymynaTopy ans obnagHaHHs.

36epiraiiTe eneMeHTV XUBNEHHSA Ta akyMynsaTopy B
4uCTOTI Ta CyxocTi.

Ko BoHM 3a6pyAHEHi, NPOTPITL KNeMu enemeHTa
XMBIIEHHA 200 aKyMynsiTopa YUCTOH CYXOI0
raHuipkoto.

Mepen BUKOPUCTAHHAM aKyMynsiTopy NOTpiGHO
3apAAUTY. 3aBXAM KOPUCTYITECS NPaBUMbHAM
3apsiaHUM NPUCTPOEM Ta 3BEPHITLCS O IHCTPYKLiA
BMPOBHYKa abo nocibHuka obnagHaHHs Ans 0TpUMaHHs
HanexHWX BKa3iBOK LLOAO 3apsimKaHHs.

He 3anuwaiite akymynstop 3apsmkxaTucs TpuBanui
4ac, KON BiH He BUKOPUCTOBYETLCS.

Micnsa TpuBanoro 36epiraHHs Moxe 3HagobUTUCA
KinbKa pasis 3apsamKkaTit Ta po3paakKaTi enemMeHTH
XMBJIEHHSA Ta aKyMyNATOPH, o6 AOCATHYTU
MaKCcMManbHoi NPoAYKTUBHOCTI.

AkymynsTopy Ta 6aTapei 3abe3neyyioTb Halikpaly
NPOAYKTUBHICTb NPYU HOPManbHii KiMHaTHIN

56-BONBTHAM AKYMYIATOP BEMMKOT EMHOCTI 40 ATOL — HC2240T
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36epiraiiTe opuriHanbHy nitepatypy Bupoby ans
NofanbLIOro BUKOPUCTaHHSI.

BukopucToByiiTe akymynsTop abo 6atapeto nuiwe B
€noci6, Ans AKoro iX NpU3HayeHo.

Konu ue moxnuBo, BuiMiThL 6aTapeto 3
obnagHaHHs, AIKWO BOHO He BUKOPUCTOBYETHCH.

Bukupaitte 6atapei HaneXxHum YMHOM

CEPBIC

HoTpumyittech iHCTPYKLii Y po3aini «TexHivyHe
obGcnyroByBaHHs» LibOro NociGHuka. BukopuctanHs
HeA03BONEHNX feTaner abo HeBUKOHaHHS! IHCTPYKLA i3
TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHS MOXE CTIPUYMHUATI PUNK
YpaXeHHsi cTpyMom abo TpaBmu.

CNEUIANBHI NPABUNA BE3MNEKK

134

O3HaloMNEeHHs 3 MaLWMHOK. YBaXHO NpouunTaiTe
nocibHuK kopucTyBaua. [lisHaiTecs npo cnocobm
3aCTOCYBaHHA Ta 0OMEXEHHS, a TaKoX Npo
KOHKPETHi NOTeHLiNHi pU3nKK, NOB’A3aHi 3
MaLLMHOHK. [l0TPUMaHHS LbOro NpaBuna 3MeHLWUTb
PU3NK YPaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi abo
CepNO3HINX TPaBM.

AKyMynATOPHi MalwKUHKU He NOTPIGHO NiAKNoYaTH
[0 eNeKTPUYHOI PO3ETKM; OTKE, BOHU 3aBXAN

B po6Goyomy cTaHi. He 3abyaiite npo MOXNBI
Hebe3neku, Konm B1 He BUKOPUCTOBYETE akyMynsiTOpPHY
MaLLuHy. 3aBxan BuiMainTe Batapeto, nepLu Hix
3aMiHioBaTV akcecyapy. [loTpuMaHHs Liboro npasuna
3MEHLLUTL PU3NK YPXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM,
noxexi abo Cepio3HMX TpaBMm.

He po3miluyiiTe akymynsTopHi MawmHu abo
aKymynsTop nobnuay BorHio abo mxepena Tenna.
Lle Takox 3MeHLLMTb puamKk BUBYXY Ta MOXIMBIX
TpaBM.

He BukupaiTe 6atapei y BoroHb. Enementi
KVBMNEHHS MOXYTb BUOYXHYTY. MepeBipTe MicLesi
npasuna Ans OTpUMaHHs cnewianbHuX iHCTPYKLi 3
yTuniaavii.

He BiakpuBaiite 11 He pechopmyiiTe Gatapeto.
BUBiNbHEHW €NeKTPONIT € KOPO3iNHIM | MOXe
CTIPUYMHUTI NOLLKOFDKEHHS 04eit abo Lwkipw. Voro
KOBT@HHS MOXe GYTi TOKCUYHUM.

He po36uBaiite, He KuAaaiiTe i He NOLKOAXKYNTE
akymynsTop. He BukopucToByiiTe akymynstop abo
3apsiHUIA NPUCTPI, sikuiA ynaB abo oTpumaB piskuil
yaap. MoLKOmKeHNIH akyMynsTop MOXE BUBYXHYTH.
HeraiiHo BukuHbTE GaTapeto, Lo Briana abo otpumana
MOLUKOKEHHS.

Barapei BunyckaroTb razonofibHuii BogeHs i
MOXYTb BUGYXHYTU B NPUCYTHOCTI [kepena
3aliMaHHsA, Hanpuknag iHaukartopa. LLo6 aveHwnTn
PU3MK CEpIT03HOro TPaBMyBaHHS, HIKOMW He
BUKOpUCTOBYIATE BE3APOTOBMIA NPUCTPIA Y MPUCYTHOCTI
BifkpuToro nonym’'s. Bubyxna 6atapes moxe
PO3MOBCIOKYBATM CMITTS Ta XiMiYHi pe4OBMHW. Y pasi
BUSIBMEHHS HEraHo 3MUITEe BOLOH.

He 3apspxalite GaTapeto B CMpUX Ta BONOMUX
Micugsx. [JoTpUMaHHs! LibOro npasuna 3MEeHLWNTb pU3nK
YPaXeHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

[ins pocsArHeHHs Halkpawmx pesynbTatis
aKyMynsTop noTpiGHO 3apsakaTi npu Temneparypi
Bia 5 °C po 40 °C. He 3bepiraiiTe ioro Haasopi abo B
aBToOMOGini.

B ekcTpeManbHMX yMOBaX BUKOPUCTaHHS abo
TemnepaTypu Moxe BiabyTucs BUTik GaTapei.

Y pasi KOHTaKTy piavHW 3i LKIPOIo, HerainHo 3MuiiTe
MWMOM i BOAOIO, @ NOTIM HENTpaniaynTe NMMOHHUM
cokom abo oLTom. FKLLO pifnHa noTpanuna Bam B oui,
NpOMMBaNiTe 04 YMCTOKD BOZOIO HE MeHLUe 10 XBUMKH,
a NoTiM HeraitHo 3BEPHITLCS N0 MeNYHY [OMOMOry
[loTpuMaHHst Ljboro npasuna 3MeHLLMTb PU3nK
CEpIO3HNX TPaBM.

Hikonu He ponyckaiiTe KOHTaKTy NnacTMacoBMX
YacTuH i3 NanMBoM, onisiMu, HadTonpoayKTamMu
Towo. L|i pe4oBMHN MiCTATb XiMikaTi, siki MOXYTb
NOLIKOANTH, 0cabuTit abo 3HULLMTY NNACTUK.

BipnaBaiTe akymynsaTop y peMOoHT
KkBanicikoBaHoMy ¢haxiBLEBi Ta BAKOPUCTOBYITE
TiNbKKU opuriHanbHi 3anacHi YacTuHu. Lie
3abe3neunTb HagiitHy poboTy akymynsTopa.

He BUKOpUCTOBYIATE NOLLIKOAXEHMIA 260 MOAUTIKOBaHMIA
akymynsitop. MowwkomkeHi abo aviHeHi 6aTapei

MOXYTb MaTh HenepeabayyBaHy noBeaiHKy, Lo MoXe
CNPUYMHIATY NOXEXY, BUOYX aB0 PU3NK TPaBMyBaHHS.

He ninaasaiite akymynsiop abo iHCTpYMEHT fiji BOTHIO
abo Bucokux Temnepatyp. BoroHb abo Temnepatypa
BuiLe 130°C Moxe CnpuimHUTY BIGYX.

[loTpumyiiTech ycix IHCTPYKLIA WOAO 3apsmKaHHs

Ta He 3apspxaiTe akymynsatop abo iHCTpyMeHT 3a
Mexamu TeMnepaTypHOro AjanasoHy, 3a3Ha4eHoro B
IHCTPYKLisIX. 3apsimpKeHHst HEHaneXHUM YnuHoM abo npu
TeMnepaTypax 3a MexaMi BKasaHoro fjjianasoHy Moxe
MOLUKOAUTM aKyMynSTop i 36iNbLUMTY PU3MK BUHUKHEHHS
noXexi.

He moaudikyiiTe il He HamaraiTecsi pEMOHTYBaTH
aKyMynsiTop 3a BUHSITKOM BUNAZKIB, 3a3HaueHux B
JHCTpYKUii 3 ekcnnyaTalii Ta fornsgy.
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= 36epexiTb L0 iHCTPYKLUito. YacTo nepernsgaiite Ta
BMKOPUCTOBYHTE iX, LLI06 HABYATH iHLLMX, XTO MOXe
BMKOPWCTOBYBATM Lit0 MaLLWHY. AKLO BY HAAaeTe
KOMYCb LIt0 MaLLWHY, HapalTe iM Ui iHCTPYKL, o6
3ano0irTn HeHanexXHOMy BUKOPUCTaHHIO BUpoby Ta

MOXNMBUM TpaBMaMm.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

Temnepatyp 3bepiraHHs

Hanpyra 56 B =
HomiHanbHa noTyXHicTb 40 A-rop
[No3HayeHHs akymynsiTop 16IFpR41/136-2
HomiHanbHa Hanpyra 51,2V

Bara (6e3 akymynsitopa) 17,7 kr
o " |5 -are
[liana3oH pekoMeHA0BaHNX 10°C - 26°C

MAKYBATIbHUiA CTICOK (PUC. A)

onue

O3HAVWOMNEHHS 3 AKYMYNIATOPOM (puc. A)

1. Pyuka

2. KHorka xuBneHHs

3. TMokaxumk piBHs 3apsigy 3 5 ceitnogiofamu
4. 3HaK TPUKyTHUKa

5. KoHtakn 6atapei

EKCTNYATALIA

NOKAXYUK PIBHA 3APALY 3 5 CBITNIOAIONAMU

Lle# niTiit-ioHHWA akymynsiTop Mae NOKaXuuK piBHs 3apsiay
3 5 ceiTnogiogamu. KopoTko HaTUCHITb KHOMKY XMBMEHHS!

, i CBITNOAIOAHWIA NOKaXuMK piBHS 3apsgy Bigobpaxatume
piBeHb 3apsigy akymynsitopa abo pobounii cTaH npoTarom

10 cekyHa.

=60

Mokaxuuk piBHA 3apagy 3 5

PiBeHb 3apsay
akymynstopa /

cBiTnogiogamu B R
Yei 5
@ cBiTNOAIOAIB PiseHb 3apsay iz 80%
= CBITATbCS no 100%
3eneHnm
f@\, ﬁ;f;’:iﬂ'om PiseHb 3apszy Bia 60%
= 10 80%
3eMneHnm
{ D 28?5;;2(;?013‘” PiseHb 3apsay 8ig 40%
=5 1o 60%
3eMneHnM
EB?:’;TTJ:Z:;"OAM PiseHb 3apsay Big 20%
10 40%
3eneHnm
) ZB?S:T':’%Q'OA PiseHb 3apsgy Big 10%
‘/.,\ 10 20%
3eMneHIM
;;:J:;)ﬂ.loﬂ. PiseHb 3apsay MeHLe
10%
4epBOHIM
Vel 5 Husbka Hanpyra.
@ | cimnogionis AkymynaTop maixe
(@ N erumaroms PO3PSIKEHTA, | 10r0
EDBOHIM noTpibHo HeraitHo
P ’ 3apaguTH.
AKymynaTop 3aHaaTo
rapsiumit abo
Yci 5 3aHAATO XOMOAHWIA.
;@, csiTnogioais Oxonomxyite abo
= CBITATLCA Harpisaiite akymynsrop,
YEPBOHUM noku ioro Temnepartypa

He JoCsirHe fliana3oHy
Bin -17°C po 67°C.

CamopiarHoctuka

HaTUCHITB | yTpUMYITE KHOMKY XWBMEHHS NPOTAroM 6
CeKyHA, aKyMynaTop yBiiie B PeXuM camopiarHoCTUKy,
a CBITNoAioAHI iHaMKaTopy ropiTumyTh NpubnuaHo 10

CceKyHp,.
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=660

PiBeHb 3apsay
akymynsTopa /
poGounii cTaH

Mokaxuuk piBHA 3apagy 3 5
cBiTnogiogamu

Yci 5 ceitnogioaiB | AkymynsiTop npavioe
CBITATbCS HOPMarbHO.
3eneHnm.
HecnpasHuit
! akymynsarop,
. \@, | Yci 5 caitnogionia | akymynsitop
=Y | bnumatotb HEMOXNMBO 3apsaNTY
) 3eMeHNM | a6o pospaauTy.
YepBOHUM MO 3BepHiTbes Ao LieHTpy
= yepsi. obcnyroByBaHHs
knienTiB EGO wopo
PEMOHTY.
EMHICTb akymynsTopa
Hkye 40% Bin
Yci 5 csitnogionis | no4aTkoBoi.
CBITATLCA 3BepHiTbes o LieHTpy
nomapaHyesuM. | 06CnyroByBaHHs
knienTis EGO wopo
PEMOHTY.
KOMYHIKALIMHA TEXHOIOrIA

QNS OTPUMaHHS iHpopMmaLjii PO NOBHMIA CNEKTp
nif’eQHyBaHWX NPOAYKTIB i noCnyr, 3okpema iHCTPYKLiih i3
NiAKMIOYEHHS, BifCKaHYITe qr-kof HUXyYe abo Biasifalite
cait

www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=60

aE

KON 3APAIXKATU AKYMYNATOP

Lle# niTiit-ioHHWA akymynsiTop nocTavaeTbes YacTkoOBO
3apskeHuM. Mepes nepLuIM BUKOPUCTAHHSIM MOBHICTHO
3apsigiTb akymynsiTop.

Mepep TM sik 3apsimkaTh, He NOTPIGHO po3psimkaTi
akymynsTop. JIiTii-ioHHWI akyMynsTop MoxHa
3apsgkaT B Byab-skuid yac, i edekt «nam'sTi» He
CTBOPIOBATUMETLCS, SKLLO 3apSAUTY Or0 NnLLe Nicns
4acTKOBOrO PO3pSKaHHS. BUKOPUCTOBYITE MOKaXUMK
piBHS 3apsay 3 5 cBiTnogioaamm, Wob BU3HAYUTH, KONK
aKymynsiTop noTpibHo nigsapsauTy.

MPUMITKA. 3HauHo 3mMeHLLeHuit Yac poboTu nicris
NOBHOrO 3apsipKkaHHA akyMynsiTopa BKasye Ha Te, Lo
aKymynsTop JOX0AuTb [0 KiHLA TEPMIHY excrinyarauii i
110ro HeoOXigHo 3amiHnTw. i yac camogiarHOCTUKK BCi 5
CBITNOAIOAIB CBITUTUMYTLCA NOMapaH4esuM. [us. po3ain
«CamopiarHocTuka» B LibOMY NOCIGHUKY.

AK 3APALKATU AKYMYNATOP

AKyMynsITOp 3apsixaeTbecs 3a LONOMOrot kombiHaLyji
xaba PGX1600H i naBepbaqka PGX1400PB (puc. B).

JloTpumyitTecb AOAATKOBIX IHCTPYKLYl Y NOCIGHMKY
KOpMCTyBaya Ans KOXHOro OKpemoro naBepbaka Ta
3apsgHoro npuctpoto EGO.

YCTAHOBJIEHHA | BUBANEHHSA AKYMYNIATOPA

[loTpumyiTech iHCTPYKLi, HaBEAEHNX Y NOCIBHMKY
KopucTyBaya Ans okpemoro npoaykty EGO.

0BCMNYrOBYBAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. LLo6 sano6irTv cepiioaHum
TpaBMam, 3aBxau BUMUKanTe BCi NPUCTpOi Ta BuitMaiiTe
aKyMynAaTop i3 MaLLMHK Nif YaC O4MLLEHHS aBO TEXHIYHOMO
obcnyrosyBaHHs.

A MONEPEMXEHHA. BukopucroByiiTe ans
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS NWLLE iAEHTUYHI 3aM4acTUHY
EGO. BukopucTaHHs 6yab-sikux iHLLIMX 4aCTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe npu3BecTy 40 NOMOMKI BUPOOY.
[insi rapaHTyBaHHs Ge3neky Ta HagiiHOCTI BCi PEMOHTHI
po60TV NOBUHEH NPOBOAMTI KBanNichikoBaHWUIN TEXHIYHMIA
cnevjanicr.

A MONEPEMKEHHA. He pexomeHpyeTbest
BMKOPUCTOBYBATM CTUCHYTE CyXe NOBITPS ANS OUNLLEHHS
akymynsitopa. AKLO eAMHUM CrocoBoM 3aCTOCyBaHHS! €
OYMLLIEHHS CTUCHEHM NOBITPAM, 3aBXAN BUKOPUCTOBYIATE
3aKpWTi 3aX1CHI OKynsipu abo BigKPUTI 3aX1CHi OKynspn 3
BiYHAMM LMTKAMM MiJ YAC YMLLEHHS CTUCHEHUM MOBITPSAM.
Konu 3ginmaetbes nun, HagarainTe Takox npoTUnuIoBy
macky.

3ATANbHUMA TEXHIYHWA BOrnsAn

He BUKOPUCTOBYIATE PO3YNHHUKM [INSH OUYNLLEHHS
nnacTmMacoBux geTaneit. binblwictb nnacTMac YyTnuei 4o
Pi3HOMAHITHUX MPOMMCIIOBIX PO3YMHHIKIB | MOXYTb BYTI
HAMU MOLUKOZKeHI. [ins BUAaaneHHs 6pyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYITECH YNCTOH FaHYipKOLO.

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He gonyckalite KoHTakTy
NNacTMacoBWX YaCTUH i3 ranbMIBHOIO PiANHO, GEH3NHOM,
HadpToNpoAYKTaMM, MPOHNKAKOUMMI OMIAMU i T. iH.
XimikaTv MOXyTb noLukoguTy, ocnabuti abo 3pyitHysaTi
nnacTmacy, a Lie 3arpoxye CepriosHuMM TpaBMamu.

136

56-BONBTHUV AKYMYIATOP BENMKOI EMHOCTI 40 A-TOL — HC2240T




A MONEPEMXEHHS. o6 3meHwmti pusuk
noxexi, TpaBMyBaHHS Ta NOLIKOAKEHHS BMPobY Yepe3
KOPOTKE 3aMUKaHHS1, HIKOMV He 3aHyproTe NpUCTpii,
akymynstop abo 3apsiiHuii NpUCTpilt y pianHy Ta He
[AonyckaiiTe NoTpannsaHHA pignHu BcepeauHy. KopoainHi
abo CTpyMOnpoBIaHi piavHK, Taki sik MOpcbka Boaa, Aesiki
npomMucnoBi XimikaTw, BinGinoBay abo NpoayKTy, Wo
MICTSTb Big6inioBay TOLLO, MOXYTb CMIPUYMHUTI KOPOTKE
3aMUKaHHS.

OBCIYrOBYBAHHA AKYMYNATOPA

AKyMynSITOp CKNagaeTbes 3 NiTi-ioHHUX enemeHTiB.
TpwBanicTb BUKOPUCTAHHS Bif KOXHOTO 3apsigy 3anexuTb
BiZ BMAY BUKOHYBaHOi poboTy.

AKyMynsiTopy po3po6reHo TakuM YnHOM, 1106
3abe3neymnTi MakcumanbHUiA TepMiH cnyx6u. Ak i Bci
BaTapei, BOHM 3 YaCOM 3HOLLYKTbCS.
He pos6upalite akymynsiTop i He HamaraiTecs 3amiHuTH
enemMeHTU XuBneHHs.. MawinynioBaHHs 6atapesimu,
0cobnMBO B pasi HOCIHHS Kinewb i Npukpac, Moxe
NPU3BECTY 40 CEPIIO3HOTO OMiKy.
LLlo6 pocsrT HalTpUBaniLLOro TEpMiHY Cyx6u
akymynsTopa, 03HailoMTecs 3 NoCiBHMKOM KopUCTyBaYa.
= XOpOLLOI0 NPAKTUKOI € Bif'€AHAHHS 3apsiaHOro
NPUCTPOIO Ta BUAANEHHS NiTiA-IOHHOrO akymynsTopa,
KOr BiH He BUKOPUCTOBYETHCS.

TAPAHTIA

MPABUIA FAPAHTI EGO

r
L
r
= [Insa 36epiraHHA niTilk-ioHHOro akymynstopa Ginbiue
30 gHiB:
3Bepiraiite niTiit-ioHHMIA akyMynsTop Tam, e TeMnepaTtypa
He nepesuLLye 26 °C i Hemae c1pocTi.
= 3BepiraiiTe NiTiit-ioHHI akyMynsTOpN 3apsSKEHAMM Ha
30 - 50%.
m KoxHi WicTb MicsLiB 36epiraHHs MOBHICTIO 3apsimKainTe
NiTiA-IOHHUA akymynsTop.
u 330BHi 10r0 MOXHa YMCTUTU TKaHWUHOK abo M'Koto
HeMeTaneBolo LLiTKOH.

3AXUCT [OBKINNA

He BukupaiTe enexkTpuyHe obnagHaHHs,
aKymynsTop i 3apsfHuiA NpucTpiit y
nobyTosi Bigxoau! BigHecitb Let BUpI6
aBTOPU30BaHOMY NepepobHUKy 1 HapaiiTe
11010 Anst Po3ainbHOro 36upaHHs.
EnekTpoiHcTpymMeHTH HeobxiaHO
MOBEPHYTH B MIANPUEMCTBO, LU0
3aiiMaeTbCs eKonoriyHo GeaneyHolo
nepepobKoto.

Binginaiite Beb-caitT egopowerplus.eu s OTPUMAHHS MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.
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-—G o MpeBop Ha OPUrMHANHITE MHCTPYKLMAN
MPOYETETE BCUYKW MHCTPYKLIMW!

!Ll] MPOYETETE PbKOBOJACTBOTO HA ONMEPATOPA

A MPEQYNPEXAEHWUE: 3a na ocurypute 6e3onacHOCTTa 1 HaAeXaHOCTTa, BCUYKM NonpaBku Tpsibea fa ce
U3BbPLUBAT OT KBANMUMULMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

C/MBON 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a 6e3onacHocT e Aa npuBIn4aT BHUMaHWETO KbM Bb3MOXHW ONACHOCTK. CumBonuTe 3a
6e30macHoCT 1 0BSICHEHNSATA KbM TSIX 3acnyxasat BalleTo NOBULIEHO BHMaHME 1 OCb3HaBaHe. CumBonuTe 3a
6esonacHocT camu no cebe cu He E€MTMMMHMPAT KakBaTto 1 ja € ONacHOCT. MHCprKLI,VIMTe n npeaynpexaeHuara, Kouto
NpefocTaBAT He Ca 3aMeCcTUTENM 3a NOAXOAALNTE MEPKM 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha UHLUOEHT.

A MPEOYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, e cTe npoyenit v pa3bpanu BCUYKI MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT B ToBa
PbKoBOACTBO Ha onepaTopa, BKIOYMTENHO BCUYKM M3BECTABALYM CMBOMM 3a BesonacHocT, kato ,0MACHOCT",
LJAPEOYNPEXAEHUE® n ,BHUMAHWE®, npean fa n3nonasarte Tasu MalunHa. Hecna3saHeTo Ha BCUYKI MHCTPYKLMN
136poeHn Jony Moxe Aa [oBeae A0 eNEKTPUYECKV yaap, Noxap W cepuosHo HapaHsBaHe.

A MPEOYNPEXOEHUE: OnacHocT ot noxap unu uarapsius. He pasrnobsisaiite, He 3arpsisaiTe Hag 100 °C unm He
uarapsiite. [lpbxTe akymyrnartopHata batepusi U3BbH 06Cer Ha Aella U B OpUrMHanHaTa onakoBka Aokato He € roTosa 3a

ynotpe6a. HeaabasHo u3xsbprisiiTe ynoTpeGsBaHu akyMynaTopHu GaTepun B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE perynaLium 3a
peLuKIpaHe uin oTnagbLy.

WHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

Tasu cTpaHmua n306passisa v onucea CUMBONUTE 3a 6E30MACHOCT, KOUTO MOXE Aa CE MOSIBAT M0 TO3) NPOLYKT.

MpoyeTeTe, OCb3HaiATe U Crie[BaiTe BCUUKN MHCTPYKLMM MO MalLHaTa Npean npeanpyematqe Ha crrobsieaqe unm
pabora.

3a HamansiBaHe Ha OnacHocTTa ot
A CurHan 3a 6esonacHoct &i HapaHsiBaHe, noTpebuTensT Tpsibea Aa
npoyeTe PbKOBOACTBOTO Ha ornepaTopa.
OTnabyHuTE eneKTPUYECKN NPOLYKTA He
:g TpsiGBa fa GbaaT U3XBLPASHIA 3aeAHO C c Toan NpoayKT e B CbOTBETCTBUE C
[oMaKMHCKUS oTnagbk. OTHeceTe ro Ao npUnoXxummuTe avpekTven Ha EC.

BN \LHOMOLLEHO MSICTO 3a peLyKinpaHe.
To3u NpoayKT e B CbOTBETCTBUE C
UK

cAa NPUNOXUMOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha V' HanpexeHue
Benvkobputanns.
=== [loctosiHeH Tok °C  Uensui
BuHaru cHemaitTe akymynatopHata 6atepus
Ah  Awnep-iac ﬁ@%f # OT NPOAYKTa, korato crnobsBsare YacTu,

3BBPLUBATE HACTPOWKM, MOYNCTBATE UMK
KOrato NpoayKkTbT He Ce 13nosn3ea.

(=3) He un3xebpnsiite akymynaTtopHata batepus/
KneTkuTe Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi B OrbH.

40Ty

# 250

OxonHa TemnepaTypa npu 3apexaaHe Ha
akymynatopHa 6arepus

@\ He naxsbpnsiiTte akymynatopHara 6atepus/ .

s ®

S| KIeTkATe Ha akymynaTopHata Gatepvs BbB 9 Bluetooth
BOJA.
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A MPEQYNPEXOEHUE: MpoyeteTe 1 ocb3Haiite
BCUYKM MHCTPYKUMK. HecriaaBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMN
13GPOEHM 0Ny MOXe fa 10BEJE [0 ENEKTPUYECKM LLIOK,
noxap Wwnn ceprosHo HapaHsBaHe.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= opabpxaitTe paboTHaTa 30Ha YucTa U fobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbprsiH1 UK TbMHI paboTHI 30HN
nopaxgar MHUMAEHTU.

He paGOTeTe C MallMHU B eKcnno3uBHa cpeaa, kato
HanpumMep B NPUCHLCTBMETO HA 3anannuMu Te4YHOCTH,
ra3s unu npax. MawwnuTte cb3gaBat WUCKPU, KOUTO
Morart Aa Bb3nflaMeHAT npax unu usnapeHus.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

= He u3naraite MawmnHUTE Ha ALXKA UM BRAXHU
ycnoBusi. HaBnusaHeTo Ha BoAa B MalLMHaTa Lue
YBENWYYM pUCKa OT TOKOB yAap.

WU3MON3BAHE U I'PUXA 3A AKYMYJIATOPHATA
MALUUHA

= [pesapexpaitTe camo CbC 3apsAAHU YCTPOWUCTBA,
NOCOYEHN OT NPOU3BOAUTENS. 3apSAHO YCTPOIICTBO,
KOETO € NOAXOASILLO 33 eIMH TUM akyMynaTopHa
6aTepusi, MoXe Aa Cb3fiaze PUCK OT Noxap, korato ce
13Mon3Ba ¢ Apyra akymyrnaTopHa 6atepus.

= lA3non3BaifTe MalWMH1TE CamMo CbC CreLnduIHO
npeaHa3HaveHn akyMynaTopHu 6atepuu.
V3non3saHeTo Ha BCsika pyra akymyrnatopHa batepus
MOXe [1a Cb3fjafie PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

= Korato akymynaropHara 6atepusi He ce U3NON3Ba,
A APBLXKTE Ha Pa3CTOSHUE OT APYrv MeTanHu
006eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KMHYOBe, MUPOHHU,
OTBEPTKM UNU APYTY Mankv MeTanHu npeamMeTH,
KOWUTO MOrarT fia HanpaBsAT CBbP3BaHe Mexay
Kknemute. CBbp3BaHE Ha KbCO Ha KnemuTe Ha
BaTepusiTa MOXe Jja MPUUYMHN 3rapsiHe Unu noxap.

u [pu ycnoBus Ha 3noynotpeba , Moxe Aa ce
M3XBBPNY TeYHOCT OT GaTepusiTa. U3bsreaiTe
KOHTAKT. B cnyyai Ha MHLMAEHTEH KOHTaKT u3Muiite
¢ Boga. AKo TeYHOCTTa Bre3e B KOHTaKT C 0uuTe,
NoTbpceTe AOMbIHUTENHO MeAULMHCKA MOMOLL,
TeuyHoCTTa 3XBbPIEHa 0T baTtepusita Moxe fa
NPUYNHN pa3apasHEHIE UMK U3rapsiHUS.

He pasrno6sBaitte, oTBapsiiTe Unu pexete
BTOPUYHM KNeTKW unu Gatepum.

He u3naraite knetkute unm 6atepumTe Ha TONNIUHA
WU OrbH. M3bsrsaiite CbxpaHeHue nog AnpekTHa
CMbHYeBa CBETNMHA.

= He cBBp3BaliTe Ha kbca knetka unum 6atepus. He
CbXpaHsiBaiiTe KNeTku unu batepumn HEBPEXHO B KyTUS
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UM YeKMeKe, KbeTo MoraT [ja Ce CBbpXaT Ha Kbco
edHa C [ipyra unu fia ce CBbpXaT Ha KbCo C pyru
MeTarnH1 nNpeameTu.

He npemaxBaiiTe kneTka unum 6atepus ot
OpUrMHanHaTa onakoBKa, JOKaTo He ce M3MCKBa
ynotpeba.

He nanarainte kneTkute unu ﬁaTepVIVITe Ha
MeXaHU4eH cTpec.

B cnyyait Ha Tey OT KneTka, He No3BonsABanTe Ha
TEYHOCTTa Aa Bne3e B KOHTAKT C KoxaTa Urnm ouuTe.
AKO € OCBLLECTBEH KOHTaKT, 3MUITE 3acerHatara
obnact ¢ 061NHO KONMYECTBO BOAA W NOTLPCETE
MEAULMHCKN CbBET.

He u3nona3Baiite kakBOTO U fja € 3apsAAHO
YCTPOMCTBO Pa3nUYHO OT cneuutyHo
npefocTaBeHoTO 3a ynotpeba ¢ o6opyaBaHeTo.

He u3nona3Baiite kakBaTo 1 Aa e KneTka unu
6aTepusi, KOATO He e NPOeKTUpaHa 3a ynoTpeba ¢
obopypaBaHeTo.

He cmecBaifiTe KneTku OT pa3nuyeH Nnpou3BoauTen,
C pa3nuyeH kanauuTeT, pa3Mep UK BUA C AafeHa
aKymynaTtopHa 6artepwusi.

DpbxTe KneTkuTe u 6aTepunTe 3BHLH AOCET OT
peua.

He3abaBHO NoTLpCceTe MeAMLMHCKA MOMOLL, aKO
KneTka unu 6atepus 6bae norbnHara.

BuHaru 3akynyBaitTe nogxogsiara knetka unm
6aTepus 3a 060pyABaHeToO.

MopabpxkanTe KneTkuTe U 6GaTepunTe YUCTU U CYXM.

3abbpcBaiiTe KnemuTe Ha kneTkaTa unu 6atepusTa
C YUCT, CyX NNar, ako ce 3auanar.

BropuyHuTe kneTku u 6atepumn TpsbBa fa ce
3apedaT npeau ynotpe6a. Buary nsnonssaiite
NOAXOASALLO 3apSAHO YCTPOCTBO U Ce 0BBPHETE KbM
WHCTPYKLMUTE Ha NPOM3BOAMUTENS UMW PBKOBOACTBOTO
Ha 060pyABaHETO 3a MOAXOAALN MHCTPYKLM 38
3apexgaHe.

He ocraBsiTe akymynatopHa 6atepus
NPOABLMKUTENIHO Aa Ce 3apexaa, KoraTo He ce
u3nonsea.

Cnep NPOABLMKUTENHN NEPUOAM HA ChXPaHeHUe
MOXe fia € HeoBX0AMMO Aa 3apeauTe U paspeauTe
KneTKuTe unu 6atepunTe HAKONKO MbTH, 3a Aa ce
MOCTUTHAT MaKCUMasHN PaboTHU XapaKTePUCTMKU.

BropuyHuTe KneTku u Gatepumn npeAocTaBsAT
Han-pgo6puTe cM paGoTHU XapakTepUCTUKM, KOraTo
paboTAT Npu HopmanHa cTanHa Temneparypa (20
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3anaseTe opurMHanHara nuTepatypa Ha npoaykTa
3a ObeLy cnpaBku.

W3non3Baitte camo kneTkata unu 6atepusta B
NPUNOXEHMETO, 3a KOATO € NpeJHa3HaYeHa.

Korato e Bb3MOXHO, npemaxHeTe 6aTepm|Ta oT
oSopynBaHeTo, KoraTo He ce usnonssa.

W3xebpnete no noaxoAsLy HaumH

OBCNYXBAHE

CnepBaiiTe MHCTpyKUMUTe B pa3gen Moaapbkka Ha
TOBa PBLKOBOACTBO. YnoTpebarta Ha HeoTopuampaHn
YaCTW UNK HECNIA3BaHETO Ha MHCTPYKLMUTE 3a
noaApbKKa MOXe fia Cb3faaaT pUck oT yaap unu
HapaHsiBaHe.

CNELNOUYHN NPABUNA 3A BE3OMACHOCT

= 3ano3HaifTe ce CbC CBOsATa MawwuHa. MpoyeTtete
BHUMaTemnHo pbKOBOACTBOTO Ha oneparopa.
HayueTe npunoxeHusiTa U orpaHU4eHUATa, KakTo U
cneundryHITE NOTEHLMANHN ONAcHOCTH, CBbP3aHn
¢ MawnHata. CrefiBaHeTo Ha TOBA NPaBHUIIO Luie
Hamarny pu1cka OT eNeKTpUYecK1 yaap, noxap uim
CEp1O3HO HapaHsiBaHe.

MawwnuTe Ha GaTepum He e HeobxoanUMo Aa ce
BKIIOYBAT B eNEKTPUYECKU KOHTAKT, NOPaam ToBa
Te BUHaru ca B paboTHO cbeTosiHMe. Vmaiite
npeaBua Bb3MOXHIUTE ONACHOCTI, KOraTo U3nonasare
BalLaTa MalluHa Ha batepun. BuHarv cHemarite
akymyriaTopHaTa 6atepusi ipeau CMsiHa Ha akcecoap.
Cre/iBaHETO Ha TOBa NPaBUNO L HaManu pucka ot
ENEKTPUYECKM LLIOK, NOXap UM CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

He noctaBsiite MawmHuTe Ha 6atepumn unu
aKkymynaTtopHaTa 6atepusi 6nm3o Ao OrbH Unu
TonnMHa. ToBa LLe Hamamnu pucka OT eKkcrnosns 1
Bb3MOXHO HapaHsiBaHe.

He u3xebpnsiite 6atepuute B orbH. Knetkute
MoraT Aa ekcnnoaupar. [poBepeTe MECTHUTE KOZOBE
Bb3MOXHU CrieLanHi MHCTPYKLM 3a U3XBbPMSHE.

He oTBapsitTe unu uamensiite 6atepusra.
OcBOBOAEHUST €NEKTPONNT € KOPO3MBEH W MOXE Aa
MPUYMHN LTI N0 04MTe unk koxaTa. Moxe aa bbae
TOKCUYEH aKo e NorbiHaT.

He pas6uBaiite, uanyckarite unu noBpexaaite
akymynaTtopHata 6atepus. He nanonssaiite
akymynaTopHaTta 6atepusi Unu 3apsBHOTO YCTPOICTBO,
ako € 13NnyckaHo UM e NPeTbPNSNO CUreH yaap.
lMospeseHaTa 6aTepusi € 06eKT Ha ekcrnoaus.
He3abaBHo 13xBbprieTe N0 NOAXOLSILLY HAuMH
u3nycHatata unv nospeaeHa barepus.

BatepuuTe oTAENAT BOAOPOAEH ra3 v Morat aa
eKCMoaMpaT B NPUCHCTBUETO HAa U3TOUYHUK HA
Bb3nnaMeHsIBaHe, KaTo KOHTPOMHa namna. 3a Aa
HamanuTe pucka OT CEpUO3HO HapaHsiBaHe, HuKora e
13MON3BaliTe KakBUTO 1 Aa e 6e3KUYHI NPOAYKTH B
MPUCLCTBUETO Ha OTKPUT OrbH. Ekcnnogupana G6atepus
MOXe Aia U3XBBPIN OCTaTbLM M XUMUKanK. Ako ce
3MOXUTE Ha TOBA, He3abaBHO M3rnakHeTe C BoAa.

He 3apexpalite akymynatopHata 6atepus Ha
BraXHW UK MOKpU MecTa. CrneaBaHeTo Ha ToBa
NpaBuno LLie Hamanu pucka oT eNeKkTpUYecky yaap.

3a Hai-pobpy pesynTaTu, Bawarta akymynaTtopHa
6atepus TpsabBa Aa ce 3apexaa Ha MACTO, KbAETO
Temnepartypara e no-Bucoka ot 5°C v no-Hucka ot
40°C. He 5 cbxpaHsiBaitTe Ha OTKPUTO UNKM B NPEBO3HN
cpeacTsa.

Mpu ycnoBus Ha ekcTpemMHa ynoTpe6a unu
Temnepartypa, MoXe Aa Bb3HWUKHe TeY oT 6aTepusTa.
AKO TEYHOCT Bne3e B KOHTAKT ¢ BaluaTta koxa,

13MuiiTe He3abaBHO CbC CanyH 1 Boaa, cnep ToBa
HeyTpanuaupanTe ¢ IMMOHOB COK 1Nk oLeT. Ako
TEYHOCT nonagHe B ounTe Bu, nannakHete i ¢ yucta
BoAa 3a noHe 10 MUHYTV 1 crief ToBa NOTbPCETe
He3abaBHa MeauLnHcka noMoly. CrieABaHETo Ha ToBa
NpaBUIIO L€ HaMarnn pucka oT CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

He no3sonsisaiite 6eH3MH, Macno, NeTPONHM
NPOAYKTH U T.H. Aa BNU3AT B KOHTAKT C
nnacTmacoBuTe yacTu. Tean cy6CTaHLmn Cbabpxar
XUMUKamW, KOUTO MOraT Jja NoBpeasT, 0TcnabaT unu
paspyLuar nracTmacara.

0GcnyxBaiTe Bawara akymynaTtopHa 6atepus
4pe3 KBaNMULMPaH TEXHUK, KAaTo U3NOoN3BaTe
CamMo UAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. TOBa Lue ocurypu
NoAAbPKaHETO Ha 6e30MacHOCT Ha akymMynaTopHaTa
batepus.

He un3nonsgaiite akymynatopHa batepus, kosTo

€ noBpefieHa unv moaucuumpana. MospeaeruTe
1nu moguduumpaHnTe 6aTepum Moxe Aa NposiBsT
Herpepckasyemo noBefieHue, KoeTo fja AoBe/E 0
noxap, EKCrNo3ns UMk PUCK OT HapaHsiBaHe.

He wanaraiite akymynatopHata 6atepusita Ha OrbH
NW NpekoMepHa Temnepatypa. Manaraqe Ha OrbH Unm
Temnepatypu Hag 130 °C Moxe 4a NpU4MHN excrnosns.

CneppaliTe BCUYKI MHCTPYKLUM 38 3apeXaaHe n

He 3apex[aiiTe akyMynaTopHara 6atepus U3sbH
TeMnepaTypHUsi 06XBaT, 3afiafieH B MHCTPYKLUHTE.
HenpasunHoTo 3apesxziaHe unu 3apexzaHe n3sbH
onpefieNnerns TeMnepaTypeH o06XBaT MoxXe Aa NoBpeau
GarepusTa 1 ja NOBULLM pUCKa OT Noxap.
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He moauduumpalite u He ce onuTeaiTe fa
peMOHTUpaTe akymynaTopHaTa GaTepus ¢ U3KIYeH1e
Ha yKka3aHoTO B MHCTPYKLMKTe 3a ynoTpeba n
noaapbKKa.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLMK. OBpPbLLANTE Ce YECTO KbM
TSIX 1 T1 M3NON3BaiiTe 3a MHCTPYKTUPaHe Ha ApYri, KOUTO
MOXe Aa W3nonaear Taau MaluMHa. AKo 3aemeTe Tasu
MaLLMHa Ha HSIKOTO, 3aeMeTe UM W Te3n MHCTPYKLW, 3a Aa
ce npefoTBpaTy 3noynotpeba ¢ NpoayKTa v eBEeHTYarnHo
HapaHsiBaHe.

CMELMOUKALIMK
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HuBo Ha 3apsap Ha

WHpukatop 3a 3apag ¢ 5
A P PAA 6arepusiTa/paboTHO
cBeToANOAa
CbCTOsIHNE
Benukute 5
cBeToAMOs
AIMOA HuBo Ha 3apsia 80%
CBETAT o
1o 100%
NOCTOSHHO B
3ereHo

4 cBeTopmona
CBETAT
MOCTOSIHHO B
3eMeHo

HuBo Ha 3apsa 60%
10 80%

3 ceetoavona
CBETAT
MOCTOSIHHO B
3eneHo

HwvBo Ha 3apsa 40%
10 60%

2 ceeToavoaa
CBeTAT
MOCTOSIHHO B
3eMeHo

HwBo Ha 3apsa 20%
1o 40%

1 ceeToamon
CBETM NOCTOSIHHO
B 3eMeH0

HwvBo Ha 3apsa 10%
10 20%

HanpexeHve 56\ ==
HomuHareH kanauutet 40 Ah
HomuHanHa eHeprus Ha 22KWh
Gatepusita

OsHayeHue Ha AkymynaTopHa 16IFpRA1/136-2
Gatepusi

HomuHanHo HanpexeHue 512V
Terno (6e3 6atepus) 17,7 kg
Mpenopbuntenta 5°C — 40°C
Temneparypa Ha 3apexgaaqe
MpenopbuntenHa 10°C — 26°C
Temneparypa Ha CbXpaHeHue

1 ceToamon
MUra B YepBeHO

HuBo Ha 3apsig nog
10%

OMAKOBBYEH TTACT (OUr. A)
OMUCARME

OMO3HAWTE BALLATA AKYMYNIATOPHA
BATEPUS (®ur. A)

1. Pbkoxsatka

ByToH 3a enekTposaxpaHBaHe
ViHavkaTop 3a 3apsp ¢ 5 ceeToanoaa
TpubrbiHa Mapk1poBKa

Sl

KoHTakTv Ha akymynaTopHaTta 6atepus

EKCMMOATALIA

Hucko Hanpexexue.

WHOMKATOP 3A 3APA[ C 5 CBETOAUOOA

Taau nuTHeBo-1oHHa akymynaTopHa baTepusi pasnonara
C MHAvKaTop 3a 3apsia ¢ 5 ceetoanoaa. Hatucrete

3a kpaTko 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe W MHAMKaTOPbT 3a
3apsig CbC CBETOANOAM LLiE MOKaXe HUBOTO Ha 3apsi Ha
6atepusTa unu paboTHoTO CbCTOSHME 3a 10 cekyHau.

Bewukute 5 AkymynaTopHata
ceetoaMosa Gatepus e 6nm13o0
Murat B [0 13TOLLABaHe 1
YepBEHO. TpsibBa fa ce 3apean
He3abaBHo.
AkymynatopHata
Gatepusi e TBbpae
ropeLla unu Tebpae
Beuukute 5 peiy Pa
ctyaeHa. Oxnagete nnu
i cBeToAMOAA
AN 3aTonnete GatepusTa,
@ CBETAT
= [JoKaTo Temnepartypata
NOCTOSHHO B ‘
1 JOCTUrHe
4epBeHo
TEeMnepaTypHus
amanasoH -17°C —
67°C.
CamopuarHocTuka

HatucHeTe v sappbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe
3a 6 cekyHau, 6aTepusiTa Lie Bnese B pexuM Ha
caMoaMarHocTiKka 1 CBeToAnoHaTa(uTe) naMnuyka(v) we

cBeTHe(aT) 3a okono 10 cekyHan.
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HuBo Ha 3apsap Ha
WHpukaTop 3a 3apag ¢ 5
6arepusiTa/paboTHO
cBeToaMoaa
CbCTOSIHNE
Benukute 5 Batepusita
\@, cseTovMona (yHKLMOHMPa
= CBETAT MOCTOSIHHO | HOPMAsHO.
B 3€MEHO.
MMpy pedbekTHa
Gatepus, 6atepusita
. .| Benukute 5 P P
A He MOoXe Aa ce
- (@ - | cetommopa
=, 3apexaa unm
v murat
. paspexga. CebpxeTe
= | nocregoBaTenHo
AN C€ C LEHTBP 33
(@ - | B3enerou
= “EDBEHO obcnyxBsaHe Ha
' PBEHO. krmenTv EGO 3a
MOMOLL,.
KanauutetsT Ha
6atepusta e nog 40%
Beuukute 5 OT MbPBOHAYasHNA.
ceetoaMona CebpxeTe ce
CBETAT NOCTOSHHO | C LIEHTHP 3a
B OpaHXeBo. obcnyxBsaHe Ha
knuentn EGO 3a
MOMOLL,.

KOMYHUKALIMOHHA TEXHONOI A

3a MHopMaLst OTHOCHO MbIIHATa HU rama OT CBbp3aHH
NPOAYKTY 1 YCAYIW, BKIKOYUTENHO MHCTPYKLIW 3a
CBbP3BaHe, Mons, ckakupaiite QR kopa no-gony unm
nocetete

www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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KOIA CE 3APEXXOA AKYMYNIATOPHATA
BATEPUA

Tasn nMTMeBO-10HHa akymynaTopHa 6atepusi ce AocTaBst
YacTuyHo 3apepeHa. Mpeay ynotpeba 3a mbpeu MbT
3apefieTe HambIHO akymynaTopHata batepus.

Heobxoaumo e aa ustowuTe 3apsaa Ha akymynatopHara
Gatepus npeay npesapexaaHe. Jiutneso-ioHHaTa
akymynaropHa 6atepus Moxe Aa ce 3apexaa no BCsKo
BpeMe 1 HMa fja pa3sue ,nameT”, koraTo ce 3apexaa
crnea camo 4acT4HO paspex/aaHe. Msnonssaiite
VHAMKaTOpa 3a 3apsA ¢ 5 cBeToAMoaa, 3a Aa onpegenuTe
kora batepusTta TpsbBa Aa ce Npesapean.

BENEXKA: 3HauntenHo HamaneHo Bpeme Ha padoTa
crnep NbiHO 3apexpaaHe Ha akymynatopHaTta 6atepust
noka3sa, 4e akymynatopHata barepus e 6m13o o

Kpasi Ha eKkcnioaTaLyMoHHIUS CY XMBOT W TpsibBa a ce
noamenu. Beudkute 5 cBeToamMoAa Lie CBETAT NOCTOSHHO
B OPaH)XEBO MO BPEMe Ha CaMoAMarHocTuka. Buxre
pasgena ,CamoamarHocTuka“ B ToBa pbKOBOACTEO.

KAK CE 3APEXXA AKYMYNTATOPHATA BATEPUA

AkymynatopHaTta 6atepus ce 3apexaa ypes komBuHauus
o1 xbba PGX1600H v 3axpaHBaLyata 6aHka PGX1400PB
(dur. B).

CrepBaiiTe MHCTPYKLMMTE B PbKOBOACTBOTO Ha OnepaTopa
3a MHAMBMOYanHaTa 3axpaHBalya 6aHka u 3apsigHo
ycTpoiicTeo Ha EGO.

KAK CE NPUKPENA U CHEMA AKYMYNTATOPHATA
BATEPUA

CrepBaiite MHCTPyKUMMTE B PHKOBOACTBOTO Ha onepaTtopa
33 MHavBMayanHus npogykt EGO.

MOAAPBXKA

A MPEAQYNPEXOEHUE: 3a na nsberdete cepuosnu

HapaHsiBaHWsl, BUHArM U3KMiouBaiTe BCUYKM YCTPOICTBA U
OTCTpaHsBaiiTe aKymMynatopHaTa 6aTepusi OT MalUMHaTa,

KoraTo Mo4MCTBaTE UM U3BBLPLLBATE NMOAAPBKKA.

A NMPEAYNPEXOEHUE: Korato obcnyxsate,
13ron3eanTe caMo UAEHTUYHYU pe3epBHM YacTn EGO.
YnoTpebaTa Ha KakBUTO 1 [ia € [pyrv YacTh MoxXe

fa Cb3fjafe OnacHoCT Unu Aa Npean3BIKka noBpesa
Ha npogykTa. 3a aa ocurypute 6esonacHocTTa 1
Ha[ieXHOCTTa, BCUYKM nonpasku Tpsiea Aa ce
M3BbPLLBAT OT KBANU(ULMPaH CEPBU3EH TEXHHUK.

A NPEQYNPEXOEHUE: He e npenopbuntento Aa ce
13M10/13Ba CrbCTEH CyX Bb3/lyX KaTO METOL, 3a NOYMCTBaHE
Ha akymynaTtopHata 6atepusi. AKO MOYMCTBAHETO CbC
CrbCTEH Bb3/yX € EAUHCTBEHUST Bb3MOXEH METOL, BUHAr
HoceTe MpeAnasHu o4una Cbe CTPaHNYHY NPeanasnTeny,
KOraTo 13nonaBate CrbCTeH Bb3ayx 3a NouucTaHe. Ako
paboTata e npalLHa, CbLo Taka HoceTe npaxo3aluuTHa
macka.

OBLLA NOAAPBXKA

N36sarsaiite ynoTpebata Ha pa3TBOpUTENM, KOraTo
noyucTeare nnactMacosuTe Yactu. lMoseyeto
MNacTMacoBy YacTy Ca Ys3BUMM Ha NMOBPeaa OT PasnuyHu
BMLOBE PA3TBOPUTENM B ThProBcKaTa Mpexa i MoXe fa
ce MoBpeasT OT TAxHaTa ynoTpeba. Manonssaiite yncta
Kbpna 3a npemaxBsaHe Ha MpbCOTUS, Npax, Maco, rpec

U T.H.
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A NPEOYNPEXOEHWUE: Hukora He fonyckaiite
CNMpaYyHa TeYHOCT, GEH3NH, NETPOSHU NPOAYKTH,
MNPOHMKBALLYM MACMa W T.H. Aa BNIU3AT B KOHTAKT C
nfacTMacoBuTe YacTi. X1MuKkanuTe Morat fa NoBpeasiT,
oTCnaBsT unW pa3pyLuaT nnactMaca, KoeTo Moxe aa
[0Be[e Cepuo3Ho HapaHsBaHe.

A NPEQYNPEXAEHWUE: 3a na HamanuTe pucka ot
noxap, HapaHsiBaHe 11 NoBpefa Ha NpoaykTa nopazn Kbeo
CbeanHeHue, HUKora He NoTansiiTe BalaTa MalliHa,
Batepus UK 3apsiHO YCTPOCTBO B TEYHOCT U He
no3sonsiBaiTe TEYHOCT Aa Briese B TAX. KoposusHM v
NpOBOAVMM TEYHOCTM, KaTO MOPCKa BOAA, ONpeaeneHi
VHOYCTPUaNHM XUMUKanu 1 6enuHa Unu npogykTy,
ChObpXally 6en1Ha 1 Ip., MoraT aa MpUUMHAT KbCO
CbeanHeHme.

NOAAPBIXKA HA AKYMYNTATOPHATA BATEPUA

AxymynatopHata 6aTepus e 06opyaBaHa ¢ UTUEBO-MOHHU
3apsiaHu 6atepum. MpofbIKUTENHOCTTA Ha ynoTpeba ot
BCAKO 3apeXzaHe Luye 3aBucK OT BUAa U3BbpLUeHa paboTa.

AkymynaTopHuTe 6aTepun ca NpoekTUpaHm

[a NpefocTaBsT MakcumarneH 6eanpobnemen
eKcnnoaTauuoHeH xueoT. Mofo6Ho Ha Bcuuki batepun, Te
B MOCMEACTBME LLE CE U3HOCHT.

Ha pasrno6sBaiite akymynaTopHata 6atepusi unu

He npefnpuemaiiTe NofMsHa Ha 6aTtepunTe B Hesl.
BopaseHeTo ¢ baTepumTte, 0cOBEHO KoraTo HocuTe
npbCTEHN 1 BuyTa MOXe fia A0Be€ [0 CEpPUO3HO
u3rapsiHe.

TAPAHLIA

FAPAHLUMOHHA NOJIUTUKA EGO

=60

3a [1a NoNy4uTe BbMOKHO Hail-abrMs XUBOT Ha
Gatepusita, NPOYETETE U OCb3HAIATE PHKOBOACTBOTO Ha
oneparopa.

= [lo6pa npakTuka e fja U3KNouuTe OT KOHTaKTa
3apSAHOTO YCTPOIICTBO M ia CHEMETE NUTUEBO-OHHaTa
akymyrnaTtopHa 6atepusi, koraTo He ce u3nonasa.

3a cbXpaHeHue Ha NUTUEBO-NOHHA aKyMynaTopHa
6aTepus 3a noseye ot 30 gHK:

CbxpaHsiBaiiTe NUTUEBO-OHHATa akymynaTopHa batepus,
KbpeTo Temnepatypata e nog 26°C u Hama Bnara.

u CbxpaHsiBailTe NUTUEBO-NOHHUTE aKyMynaTopHM
6aTtepuy B cbeTosHME Ha 3apsiaa oT 30% — 50%.

= Ha BCekw LWecT MeceLja CbXpaHeHne HambiHo
3apexpgaiiTe NUTUeBO-MoHHaTa akymynaTopHa batepus.

= BbHIWIHATa YacT MoXe fia ce NoYMcTBa C Nnat Uim Meka
HemeTarnHa 4yetka.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

He n3xebpnsiite enektpuyecko
obopyaBaHe, u3nonagaxa batepus nnm
3apsiaHO YCTPOMCTBO B AOMAKVHCKNAS
otnagbk! OTHeceTe NpoAykTa Ao
yMbAHOMOLLEHa VpMa 3a peLyknnpaHe
11 FO NPefoCTaBETE 3a Pa3fenHo
cbbupaHe. EnektpuyeckuTe MHCTPYMEHTH
TpsibBa aa 6bAaT BpbLUaHM B
CbOPBXEH!S 33 peLknupaHe
CbBMECTUMM C OKOMHaTa Cpefa.

Mons, noceTete yebeaiita egopowerplus.eu 3a mbiHUTE CPOKOBE W YCMOBUS MO rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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aE— G o Prijevod izvornih uputa
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PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!
|!J!| PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIMBOL SIGURNOSTI

Svrha simbola sigurnosti je skretanje pozornosti na moguce opasnosti. Simboli sigurnosti i njihova objasnjenja zahtijevaju
va$u potpunu pozornost i razumijevanje. Simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost sami po sebi. Upute i upozorenja koja
pruZaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe stroja sve upute u ovom korisnickom priru¢niku, ukljucujuci sve sigurnosne simbole

kao Sto su ,OPASNOST’, ,UPOZORENJE” i ,OPREZ’ procitajte s razumijevanjem. Zanemarivanje uputa navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom iili teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Opasnost od pozara i opeklina. Nemojte rastavijati, zagrijavati na temperature iznad 100 °C ili
spaljivati. Bateriju drZite izvan dohvata djece i u originalnom pakiranju dok ne bude spremna za uporabu. Iskoristene
baterije odmah odloZite u skladu s lokalnim propisima za reciklaZu ili odlaganje otpada.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni simboli sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

‘) Simbol upozorenja ||| Radi smanjenja opasnosti od ozljeda korisnik

treba proditati korisnicki prirucnik.

Ovaj proizvod je u skladu s vazecim direktivama

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u c

ladteni cent ikliranj EU.
mmm  OV/@Steni centar za recikliranje.
UK  Ovaj proizvod je u skladu s vazecim
CRA zakonodavstvom UK. v Napon
—== Istosmjerna struja °C  Celzjj
Pri sastavljanju dijelova, obavljanju
- aati ; podesavanja, CiS¢enju ili kada ne koristite
A Amper-sali fis(za] proizvod, komplet baterija uvijek izvadite iz
proizvoda.
15; <40C. . e .
Ne izlazite komplet baterija/celije baterije vatri. %{ﬁ g’:;r;;r)igatura okoline prilikom punjenja kompleta
@«é Ne izlazite komplet baterija/celie baterije vodi. 0 sietootre
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A UPOZORENJE: S razumijevanjem procitajte sve
upute. Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim
ozljedama.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.

Strojevima ne rukujte u eksplozivnim okruzenjima,
primjerice u prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova
ili prasine. Strojevi stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Ne izlazite strojeve kisi ili vlaznim uvjetima.
Prodiranje vode u stroj povecat ¢e rizik od strujnog
udara.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG STROJA

= Punjenje obavljajte samo s punjacima koje je naveo
proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu
baterije moze stvoriti rizik od pozara ako ga se koristi s
drugom baterijom.

Strojeve upotrebljavajte samo s izri€ito propisanim
baterijama. Upotreba drugih baterija moze izazvati rizik
od ozljeda i pozara.

Kad se baterija ne upotrebljava, drzite ju podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu medusobno spojiti
kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata moze
prouzroCiti opekline ili poZar.

U slucaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o€ima, dodatno
potrazite pomoc¢ lijecnika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Ne rastavljajte, ne otvarajte i ne usitnjavajte
sekundarne ¢elije ili baterije.

Celije ili baterije ne izlazite toplini ili vatri.
Izbjegavajte skladiStenje na izravnoj suncevoj svjetlosti.

Ne spajajte kratko éeliju ili bateriju. Celije ili baterije
nemojte neoprezno pohraniti u ormari¢ ili ladicu gdje
postoji moguénost medusobnog kratkog spoja ili kratkog
spoja s drugim metalnim predmetima.

Ne vadite ¢eliju ili bateriju iz originalnog pakiranja
dok ne budu potrebne za uporabu.

Ne izlazite celije ili baterije mehanickim udarima.

=60

= U sluéaju curenja kiseline iz baterija ne dopustite da
tekucina dode u doticaj s kozom ili o¢ima. U slucaju
doticaja zahvacena podrugja isperite velikom koli¢inom
vode i potraZite savjet lijecnika.

Ne koristite punja¢ drukéiji od onog koji je izricito
isporucen za uporabu s opremom.

Ne koristite ¢eliju ili bateriju koja nije konstruirana
za uporabu s opremom.

U bateriji ne kombinirajte celije razlicitih
proizvodaca, kapaciteta, veli€ina ili vrsta.

Celije i baterije drzite izvan dohvata djece.

U slucaju gutanja celije ili baterije odmah potrazite
savjet lijecnika.

Kupite celiju ili bateriju propisanu za opremu.
Celije i baterije odrzavajte ¢istim i suhim.

Ako se zaprljaju, kontakte celije ili baterije obrisite
Eistom suhom krpom.

Sekundarne celije i baterije potrebno je napuniti
prije uporabe. Upotrebljavajte propisani punjac,

a upute za propisno punjenje potrazite u uputama
proizvodaca ili u prirucniku opreme.

Kada je ne koristite, bateriju ne ostavljajte da se
puni dulje vrijeme.

Nakon produljenih razdoblja skladistenja celije ili
baterije moZe biti potrebno nekoliko puta puniti i
prazniti radi dobivanja maksimalnog radnog ucinka.

Sekundarne ¢elije i baterije pruzaju najbolji radni
ucinak kada rade na normalnoj sobnoj temperaturi
(20 °C £ 5 °C).

m Zadrzite originalnu dokumentaciju proizvoda za
buduce potrebe.

= Celiju ili bateriju koristite samo za primjenu za koju
je predvidena.

= Bateriju po mogucnosti izvadite iz opreme kada je
ne koristite.

= Bateriju zbrinite propisno

SERVISIRANJE

= Pridrzavajte se uputa u poglavlju Odrzavanje
ovog priruénika. Koristenje neodobrenih dijelova ili
zanemarivanje uputa u poglaviju OdrZavanje moze
rezultirati rizikom od strujnog udara ili ozljeda.

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI

= Upoznajte stroj. Pozorno procitajte korisnicki
priruénik. Upoznajte se s primjenama i
ogranicenjima, kao i specifiénim potencijalnim
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Pridrzavanjem ovog propisa smaniit ¢e se rizik od
strujnog udara, pozara ili teskih ozljeda.

Baterijske strojeve nije potrebno ukljucivati u
elektriénu uticnicu, stoga su oni uvijek u radnom
stanju. Pazite na moguce opasnosti kada ne koristite
baterijski stroj. Bateriju izvadite prije promjene pribora.
PridrZavanje ovog propisa smanijit Ce rizik od strujnog
udara, pozara ili teskih tjelesnih ozljeda.

Baterijske strojeve ili bateriju ne stavljajte u blizini
vatre ili topline. Time ¢e se smanijiti opasnost od
eksplozije i mogucih ozljeda.

Ne odlazite baterije u vatru. Celije mogu eksplodirati.
Za upute 0 mogucem posebnom odlaganju provijerite
lokalne propise.

Ne otvarajte i ne razdvajajte bateriju. Oslobodeni
elektrolit je korozivan i moZe otetiti o€i ili kozu. Ako se
proguta, moze biti otrovan.

Bateriju nemojte drobiti, bacati ili ostecivati. Nemojte
upotrebljavati bateriju ili punja¢ ako su pali ili ako su
jako udareni. Ostecena baterija moze eksplodirati.
Bateriju koja je pretrpjela pad ili koja je otecena odmah
propisno zbrinite.

Baterije ispustaju vodik i mogu eksplodirati u
prisutnosti izvora paljenja poput pomo¢nog
plamenika. Radi smanjenja opasnosti od ozbiljne
tielesne ozljede, baterijski proizvod nemojte
upotrebljavati u prisutnosti otvorenog plamena. 1z
baterije mogu uslijed eksplozije izletjeti krhotine i
kemijske tvari. U slucaju izlaganja, zahvacena mjesta
odmah isperite vodom.

Bateriju nemojte puniti na viaznom ili mokrom
mjestu. Pridrzavanjem ovog propisa smanjit ¢e se rizik
od strujnog udara.

Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na
mjestu gdje je temperatura vi$a od 5 °C i niza od 40
°C. Nemojte ¢uvati na otvorenom prostoru ili u vozilima.
Ekstremna uporaba ili ekstremni temperaturni uvjeti
mogu prouzro€iti curenje kiseline iz baterije. Ako
teku¢ina dode u doticaj s koZzom, zahvacena mjesta
odmah operite sapunom i vodom, a zatim neutralizirajte
limunovim sokom ili octom. Ako tekucina dospije u oi,
ispirite ih ¢istom vodom najmanje 10 minuta, a zatim
odmah potraZzite pomo lije¢nika. Pridrzavanjem ovog
pravila smanjit ¢e se rizik od teskih tjelesnih ozljeda.

Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte
i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Ove tvari
sadrze kemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti
plastiku.

Servisiranje baterije prepustite kvalificiranom

osoblju za popravak koje koristi samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti baterije.

= Ne upotrebljavajte bateriju koja je oStecena ili
preinacena. Ostecene ili preinaCene baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
poZarom, eksplozijom ili opasnoS¢u od ozljeda.

Baterijsku ne izlaZite vatri ili visokim temperaturama.
Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
prouzro€iti eksploziju.

PridrZavajte se svih uputa za punjenje, a bateriju
nemojte puniti izvan raspona temperature propisanog
u uputama. Nepropisno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan propisanog raspona moze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.
= Nemojte preinacivati ili popravijati bateriju osim kako je
prikazano u uputama za uporabu i odrzavanje.
Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj stroj. Ako ovaj stroj nekom posudite,
posudite i ove upute radi spre¢avanja neispravnog
koritenja proizvoda i mogucih ozljeda.

TEHNICKI PODACI

Napon 56V ===
Nazivni kapacitet 40 Ah

Nazivna energija baterije 2,2 kWh
Oznaka Baterija 16IFpR41/136-2
Nazivni napon 51,2V

Tezina (bez baterije) 17,7 kg
Elr;?;:]};éena temperatura 5°C_40°C
SP‘:;%?;J:;T temperatura 10°C 26 °C

PAKIRANJE (SL. A)

OPIS

UPOZNAJTE SE S BATERIJOM (sl. A)

1. Drska

2. Gumb napajanja

3. Pokaziva€ napajanja s 5 LED svjetala
4. Oznaka u obliku trokuta

5. Kontakti baterije
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RAD ) @ | Svih5LED Neispravna baterija,
= svjetala baterija se ne moze puniti
POKAZIVAC NAPAJANJA S 5 LED SVJETALA . naizmjence niti prazniti. Za pomo¢
Ova litij-ionska baterija ima pokaziva¢ napajanja s 5 LED . ~@— . |trepce zelenoi | kontaktirajte servisni
svjetala. Kratko pritisnite gumb napajanja i LED pokazivad & | cveno. centar proizvodaca EGO.
napajanja prikazat ¢e razinu napunjenosti baterije ili radno Kapacitet baterije je
stanje na 10 s. 7 Svih 5 LED manji od 40% izvornog
‘I@’ svjetala svijetli | kapaciteta. Za pomo¢
Pokaziva¢ napajanja s 5 Razina napunjenosti narancasto. kontaktirajte servisni
LED svjetala baterije / radno stanje centar proizvodaca EGO.
I Svih 5 LED . . .
() svietala sviietli Razina napunjenosti 80 TEHNOLOGIJA KOMUNIKACIJE
2 I ) % do 100 %

zeleno

4 LED svjetla Razina napunjenosti 60
=5 svijetle zeleno % do 80 %

©

$
$

3 LED svjetla Razina napunjenosti 40
2 svijetle zeleno | % do 60 %

L@\, 2 LED svjetla Razina napunjenosti 20
S svijetle zeleno | % do 40 %

¢

1 LED svjetlo Razina napunjenosti 10
svijetli zeleno % do 20 %

1 LED svjetlo Razina napunjenosti
trepée crveno manja od 10 %

Niski napon. Baterija

Svih 5 LED . L
. . je skoro ispraznjena i

svjetala trepce L

potrebno ju je odmah
crveno. "

napuniti.

Baterija je prevru¢a ili

prehladna. Ohladite ili
Svih 5 LED zagrijte bateriju tako
svjetala svijetli | da njezina temperatura
crveno dosegne temperaturni

raspon od -17 °C do

67 °C.

Samodijagnostika

Pritisnite i drzite gumb napajanja na 6 s, baterija ¢e uéi
u samodijagnostiku, a LED svjetlo(a) ¢e ostati upaljeno
priblizno 10 s.

Pokaziva¢ napajanja s 5 Razina napunjenosti

LED svjetala baterije / radno stanje
Svih 5 LED Baterija radi normalno.
svjetala svijetli
zeleno.

Za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuujuéi upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite
www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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KADA PUNITI BATERIJU

Ova litii-ionska baterija isporucuje se djelomi¢no
napunjena. Prije prve upotrebe, bateriju napunite do kraja.

Prije ponovnog punjenja bateriju nije potrebno isprazniti.

Litil-ionska baterija se moZe puniti bilo kada i ne¢e razviti
,memorijski efekt” kada se puni nakon samo djelomi¢nog
praznjenja. Kako biste odredili kada je bateriju potrebno

ponovno puniti koristite pokaziva¢ napajanja s 5 LED

svjetala.

OBAVIJEST: Znacajno smanjeno vrijeme rada nakon
potpunog punjenja baterije ukazuje na skori kraj Zivotnog
vijeka baterije i potrebu njezine zamjene. Svih 5 LED
svjetala svijetlit ¢e naranasto tijekom samodijagnostike.
Pogledajte odjeljak ,Samodijagnostika” u ovom

priruéniku.

NACIN PUNJENJA BATERIJE

Baterija se puni pomocu kombinacije ¢vorista PGX1600H i

prijenosnog napajanja PGX1400PB (sl. B).

Slijedite upute u korisni¢kom priru¢niku za individualno
prijenosno napajanje i punjac tvrtke EGO.

PRICVRSCIVANJE | ODVAJANJE BATERIJE
Slijedite upute u korisni¢kom priruéniku za individualni

proizvod proizvodaca EGO.

56 VV BATERIJA VELIKOG KAPACITETA OD 40 AH — HC2240T
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ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Da ne bi doglo do tekin tielesnih
ozljeda prilikom ¢iS¢enja ili odrzavanja, odvojite sve
uredaje i uklonite bateriju iz stroja.

A UPOZORENJE: Pri servisiranju upotrebljavajte samo
identiéne zamjenske dijelove proizvodaca EGO. Upotreba
drugih dijelova moZe izazvati opasnost ili prouzrogiti
ostecenje proizvoda. Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Kao metodu ciscenja baterije ne
preporucujemo koristenje stlatenog suhog zraka. Ako

je Ciscenje stlacenim zrakom jedina dostupna metoda,
prilikom &id¢enja nosite zatvorene zastitne naocale

ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima. Ako radite u
prasnjavim uvjetima, nosite i masku za zastitu od prasine.

OPCE ODRZAVANJE

Pri €iS¢enju plasticnih dijelova, izbjegavajte upotrebu
otapala. Vecina plastiénih materijala podloZna je ostecenju
od razlicitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. upotrijebite Cistu krpu.

A\ UPOZORENJE: Nemoite dopustiti da kotione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodorna ulja i sl.,
dodu u doticaj s plasticnim dijelovima. Kemijska sredstva
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moZe rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste smaniji rizik od pozara,
tielesnih ozljeda i oStecenja proizvoda uslijed kratkog
spoja, ne uranjajte stroj, bateriju ili punja¢ u teku¢inu niti
dopustite da tekucina tece unutar njih. Korozivne ili vodljive
tekucine, poput morske vode, odredene industrijske
kemikalije i izbjeljiva¢ ili proizvodi koji sadrZe izbjeljivac itd.,
mogu uzrokovati kratki spoj.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA PROIZVOPACA EGO

ODRZAVANJE BATERIJE

Baterija je opremljena litij-ionskim punjivim baterijama.
Trajanje uporabe od svakog punjenja ovisit ¢e o vrsti
obavljenih radova.

Baterije su konstruirane za pruzanje maksimalnog Zivotnog
vijeka bez smetnji. Kao i sve baterije, ove ¢e se baterije na
kraju istrositi.

Ne rastavljajte bateriju i nemojte mijenjati baterije.
Rukovanije baterijama, posebno kada nosite prstenje i
nakit, moZe rezultirati teSkim opeklinama.

Radi $to duzeg radnog vijeka baterije, s razumijevanjem
procitajte korisnicki priruénik.

Kada ga ne koristite, dobra je praksa odspojiti punja¢ i
izvaditi litij-ionsku bateriju.

Za skladistenije litij-ionske baterije u razdoblju duljem
od 30 dana:

Litij-ionsku bateriju skladistite na mjestu na kojem je
temperatura ispod 26 °C i gdje nema vlage.

u Litij-ionske baterije skladistite u stanju od 30% — 50%
kapaciteta napunjenosti.

= Nakon svakih Sest mjeseci skladistenja potpuno
napunite litij-ionsku bateriju.

= Vanjsku povrsinu potrebno je o€istiti krpom ili mekom
nemetalnom cetkom.

ZASTITA OKOLISA

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstva!
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.

Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva proizvodaca EGO potrazite na internetskoj stranici egopowerplus.eu.
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—G o Prevod originalnog uputstva
-
o

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!
|_IL!| PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz njih
zasluZuju vaSu pomnu paznju i shvatanje. Simboli upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti. Uputstva i
upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgovaraju¢e mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuci i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja ove
masine. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

A\ UPOZORENJE: Rizik od pozara i opekotina. Ne rasklapajte, ne zagrevajte iznad 100 °C, niti spaljujte. DrZite bateriju
van domasaja dece i u originalnoj ambalaZi dok ne budete spremni da je koristite. PotroSene baterije odmah odloZite na
otpad u skladu sa lokalnim propisima o recikliranju ili otpadu.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji mogu da se pojave na ovom proizvodu. Progitajte, shvatite i
sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je sklopite i da rukujete njom.

. ) "[ Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
Sigurnosno upozorenje PR,
L l treba da procita priruénik za rukovaoca.

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim

odlaZu sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih Direktivama EU.

Otpadni elektricni proizvodi ne smeju da se C
mmmm U 0VIaSCeni centar za reciklazu.

UK Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim

CA zakonima UK. V. Napon
=== Jednosmerna struja °C  Celzius

Uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad sklapate

Ah Amper-sat fﬁf\[ [ delove, podeavate, Cistite ili kad ne koristite
) proizvod.
Ne izlazZite bateriju/Celije baterije vatri. Ambijentalna temperatura za punjenje baterije
@\é Ne izlazite baterijulcelie baterije vod. 0 sletootr
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A UPOZORENJE: Procitajte i shvatite sva uputstva.
Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da
dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

» Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podrugjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne rukujte masinama u eksplozivnim okruzenjima,
kao na primer u prisustvu zapaljivih tenosti,
gasova ili prasine. Masine stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Ne izlazite masine kisi ili mokrim uslovima. Voda
koja ude u masinu povecace rizik od strujnog udara.

UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINA NA BATERIJE

= Punite samo punjac¢ima koje navodi proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterije moze da

stvori rizik od pozara kad se koristi sa drugom baterijom.

Koristite masine samo sa konkretno imenovanim
baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih baterija moze
da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, nov€ica,
kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doci do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako tec¢nost dode u kontakt sa ocima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Tecnost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne rasklapajte, ne otvarajte niti secite sekundarne
celije ili baterije.

Ne izlazite celije ili baterije toploti ili vatri.

Izbegavaijte skladitenje na direktnom sunc¢evom svetlu.

Nemojte napraviti kratak spoj na ¢eliji ili bateriji. Ne
skladistite ¢elije ili baterije neuredno u kutiji ili fioci gde
mogu da naprave kratak spoj jedna sa drugom ili sa
drugim metalnim predmetima.

Ne vadite ¢eliju ili bateriju iz originalne ambalaze
dok ne bude potrebna za kori¢enje.

Ne izlazite celije ili baterije mehanickim udarima.

r
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U slucaju curenja iz ¢elije, ne dozvolite da te€nost
dode u kontakt sa kozom ili o€ima. Ako je do$lo do
kontakta, operite pogodenu oblast velikom koli¢inom
vode i potrazite medicinski savet.
Ne koristite nijedan punja¢ osim onog koji je
konkretno prilozen za upotrebu sa ovom opremom.
Ne koristite nijednu ¢eliju ili bateriju koja nije
dizajnirana za upotrebu sa ovom opremom.
Ne kombinujte ¢elije razlicite proizvodnje,
kapaciteta, veli€ine ili tipa u okviru jedne baterije.

Drzite celije i baterije van domasaja dece.

Odmah potrazite medicinski savet ako celija ili
baterija bude progutana.

Uvek kupite ¢eliju ili bateriju koja odgovara opremi.
Drzite ¢elije i baterije Cistim i suvim.

Obrisite terminale ¢elije ili baterije ¢istom, suvom
krpom ako se uprljaju.

Sekundarne celije i baterije treba napuniti pre
upotrebe. Uvek koristite odgovarajuéi punjac i u
proizvodacevom uputstvu ili prirucniku za opremu
potrazite uputstva za pravilno punjenje.

Ne ostavljajte bateriju na produzenom punjenju kad
nije u upotrebi.

Nakon duzih perioda skladistenja, mozda ce biti
neophodno napuniti i isprazniti elije ili baterije
nekoliko puta da bi se postigao maksimalni u¢inak.
Sekundarne celije i baterije imaju najbolji u€inak
kad rade na normalnoj sobnoj temperaturi (20 °C
£5°C).

Sacuvajte originalnu literaturu o proizvodu za
buduéu upotrebu.

Celiju ili bateriju koristite iskljuéivo za primenu za
koju je predvidena.

Kad je to moguce, izvadite bateriju iz opreme kad se
oprema ne koristi.

Pravilno odlozite na otpad

SERVIS

Pratite uputstva u odeljku Odrzavanje u ovom
prirucniku. Upotreba neovlasc¢enih delova ili
nepridrZavanje uputstava za odrzavanje mogu da
dovedu do rizika od strujnog udara ili povrede.

SPECIFICNA SIGURNOSNA PRAVILA

Upoznajte svoju masinu. Pazljivo procitajte
priruénik za rukovaoca. Saznajte koje su primene i
ogranicenja, kao i specificne potencijalne opasnosti
u vezi sa masinom. PoStovanje ovog pravila ¢e

BATERIJA VELIKOG KAPACITETA OD 56 V, 40 AH — HC2240T
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smaniiti rizik od strujnog udara, pozara ili ozbiljne
povrede.

Masine na baterije ne moraju da budu uklju¢ene

u uti¢nicu; one su stoga uvek u radnom stanju.
Vodite ratuna o mogucim opasnostima kad ne koristite
masinu na baterije. Uvek izvadite bateriju pre menjanja
dodataka. Postovanje ovog pravila ¢e smanijiti rizik od
strujnog udara, poZzara ili ozbiljine telesne povrede.

Ne stavljajte masine na baterije ili same baterije
blizu vatre ili toplote. To ¢e smanijiti rizik od eksplozije
i eventualne povrede.

Ne bacajte baterije u vatru. Celije mogu eksplodirati.
Proverite lokalne pravilnike radi eventualnih specijalnih
uputstava za odlaganje na otpad.

Ne otvarajte niti oStecuijte bateriju. Ispusteni elektrolit
je korozivan i moze da izazove oStecenja oiju ili koZe.
Moze biti otrovan ako se proguta.

Ne gnjecite, ispustajte ili oStecujte bateriju. Ne
koristite bateriju ili punjac koji su pali ili dobili ostar
udarac. OStec¢ena baterija moze da eksplodira. Odmah
pravilno odloZite na otpad ispustenu ili o$te¢enu
bateriju.

Baterije ispustaju gasoviti vodonik i mogu da
eksplodiraju u prisustvu izvora paljenja, poput pilot
plamenika Da biste smanjili rizik od ozbiljne telesne
povrede, nikad ne koristite nikakve beZi¢ne proizvode u
prisustvu otvorenog plamena. Eksplozija baterije moze
da izbaci krhotine i hemikalije. Ako im budete izloZeni,
odmah isperite vodom.

Nemojte puniti bateriju na vlaznim ili mokrim
mestima. PoStovanje ovog pravila ¢e smanijiti rizik od
strujnog udara.

Za najbolje rezultate, bateriju treba puniti na mestu
gde je temperatura veca od 5 °C i manja od 40 °C.
Ne skladistite je na otvorenom prostoru ili u vozilima.

U ekstremnim uslovima upotrebe ili temperature
moze doci do curenja baterije. Ako te¢nost dode u
kontakt sa kozom, odmah operite sapunom i vodom

a zatim neutrali$ite limunovim sokom ili siréetom. Ako
te€nost dospe u o€i, ispirajte ih Cistom vodom najmanje
10 minuta a zatim potraZite hithu medicinsku pomo¢.
Postovanje ovog pravila ¢e smanjiti rizik od ozbiljne
telesne povrede.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
benzina itd. dodu u kontakt sa plastiénim delovima.
Te supstance sadrZe hemikalije koje mogu da otete,
oslabe ili uniste plastiku.

Odnesite bateriju na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne

delove. To ¢e osigurati da bezbednost baterije bude
odrZzana.

= Ne koristite bateriju koja je ostecena ili modifikovana.

Ostecene ili modifikovane baterije mogu da ispolje
nepredvidivo pona$anje, dovodeéi do poZara, eksplozije
ili rizika od povrede.

Ne izlaZite bateriju vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganije vatri ili temperaturi iznad 130 °C moZe izazvati
eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
izvan temperaturnog opsega navedenog u uputstvima.
Punjenje na nepravilan nacin ili na temperaturama izvan
navedenog opsega moze da oSteti bateriju i poveca rizik
od pozara.

Nemojte modifikovati ili pokusavati da popravite bateriju
osim kako je navedeno u uputstvu za upotrebu i

odrzavanje.

Sacuvajte ovo uputstvo. Uputstva upotrebljavajte esto
i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
da upotrebljavaju ovu masinu. Ako pozajmite nekom

ovu masinu, pozajmite i ovo uputstvo da bi se sprecila
pogresna upotreba proizvoda i eventualna povreda.

SPECIFIKACIJE

Napon 56V ===
Nazivni kapacitet 40 Ah

Nazivna energija baterije 2,2 kWh
Oznaka Baterija 16IFpR41/136-2
Nominalni napon 51,2V

Tezina (bez baterije) 17,7 kg
Preporucena temperatura o
punjenja 0d 5do40 °C
Preporucena temperatura o
skladisterja 0d 100 26°C

POPIS PAKOVANJA (SLIKAA)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU BATERIJU (slika A)

1. Rucka

2. Dugme napajanja

3. Pokazivac goriva sa 5 LED lampica
4. Oznaka trougla

BATERIJA VELIKOG KAPACITETA OD 56 V, 40 AH — HC2240T




5. Kontakti baterije

RUKOVANJE

POKAZIVAC GORIVA SA 5 LED LAMPICA

Ova litijum-jonska baterija ima 5 LED lampica kao
pokaziva¢ goriva. Kratko pritisnite dugme za napajanje
i LED pokaziva¢ goriva ¢e prikazati nivo napunjenosti
baterije ili radno stanje tokom 10 sekundi.

Pokazivac goriva sa 5 LED

Nivo punjenja baterije/

crveno

lampica radno stanje
Svih 5 LED
Q/@\, lampica svetli | Nivo punjenja od 80%
&= neprekidno do 100%
zeleno
4LED
lampice svetle Nivo punjenja od 60%
neprekidno do 80%
zeleno
3LED
f@, lampice svetle | Nivo punjenja od 40%
&S neprekidno do 60%
zeleno
2LED
f@, lampice svetle | Nivo punjenja od 20%
"..\ neprekidno do 40%
zeleno
i 1 LED lampica . .
N ' ; Nivo punjenja od 10%
Q) svetli neprekidno 0 20%
zeleno
Ry | !LEDlampica iy punjenja manji
‘Uj) svetli bljeskajuce 0d 10%

Svih 5 LED
lampica bljeska
crveno.

Nizak napon. Baterija
je skoro ispraznjena i
treba odmah da se puni.

Svih 5 LED
lampica svetli
neprekidno
crveno

Baterija je previse

vruéa ili previe hladna.
Ohladite ili zagrejte
bateriju dok njena
temperatura ne dostigne
temperaturni opseg od
-17 do +67 °C.

Samo-dijagnostika

Pritisnite i drzite dugme za napajanje 6 sekundi, baterija ¢e
uci u samo-dijagnostiku a LED lampice ¢e ostati osvetljene
priblizno 10 sekundi.
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Pokazivac goriva sa 5 LED

Nivo punjenja baterije/

blieska zeleno i

lampica radno stanje

Svih 5 LED Baterija funkcionise

\@, lampica svetli | normalno.

= neprekidno
zeleno.
Svih 5 LED Neispravna baterija,
lampica baterija se ne moze puniti
naizmeni¢no ili prazniti. Obratite se

EGO centru za korisnicku

crveno. sluzbu radi pomoéi.
. Kapacitet baterije je
Svih 5 LED . .
@ | lampica svetl ispod 40% prvobitnog
‘@j neorekidno kapaciteta. Obratite se
prexic EGO centru za korisnicku
narandZasto.

sluzbu radi pomoci.

KOMUNIKACIONA TEHNOLOGIJA

Za informacije o celoj paleti nasih povezanih uredaja i
usluga, obuhvatajuéi i uputstva za povezivanje, skenirajte

QR kod ispod ili posetite

www.egopowerplus.eu/connect.
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KADA PUNITI BATERIJU

Ova litijlum-jonska baterija se isporucuje delimiéno
napunjena. Pre prve upotrebe, potpuno napunite bateriju.

Nije neophodno potpuno isprazniti bateriju pre ponovnog
punjenja. Litijlum-jonska baterija se moze puniti u bilo kom
trenutku i nece razviti ,memoriju* kad se puni nakon samo
delimiénog praznjenja. Koristite pokaziva¢ goriva sa 5 LED
lampica da biste utvrdili kad bateriju treba puniti.

OBAVESTENJE: Znagajno smanjeno vreme rada nakon
$to je baterija potpuno napunjena ukazuje da je baterija
blizu kraja svog radnog veka i da se mora zameniti.

Svih 5 LED lampica ¢e svetleti neprekidno narandzasto
tokom samo-dijagnostike. Pogledajte odeljak ,Samo-
dijagnostika“ u ovom priruéniku.

KAKO PUNITI BATERIJU

Baterija se puni koriste¢i kombinaciju ¢vorista PGX1600H i
spoljasnje baterije PGX1400PB (slika B).

BATERIJA VELIKOG KAPACITETA OD 56 V, 40 AH — HC2240T
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Pratite dodatna uputstva u Priruéniku za rukovaoca za
pojedinacnu EGO spoljadnju bateriju i punjac.

KAKO SPOJITI | ODVOJITI BATERIJU

Pratite uputstva u Prirucniku za rukovaoca za pojedinacne
EGO proizvode.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek iskljucite sve uredaje i uklonite bateriju iz
masine prilikom ¢iS¢enja ili odrzavanja.

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite

samo identiéne EGO rezervne delove. Upotreba bilo
kakvih drugih delova moze da dovede do opasnosti ili da
izazove oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Ne preporucuje se koriscenje
komprimovanog suvog vazduha kao metoda ¢iSéenja
baterije. Ako je ¢iS¢enje komprimovanim vazduhom jedini
metod koji moZete da primenite, uvek nosite bezbednosne
naocare sa bocnim $titnicima kad Cistite komprimovanim
vazduhom. Ako je rad prasnjav, nosite i masku za prasinu.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaijte koriscenje rastvaraca kada Cistite plastiéne
delove. Vecina plastike je podlozna ostecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite prijavstinu,
prasinu, ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te€nost, benzin, proizvodi na bazi petroleja,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da oStete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moze da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Da biste smanijli rizik od pozara,
telesne povrede i o$tecenja proizvoda zbog kratkog spoja,
nikad ne potapajte masinu, bateriju ili punjac u te¢nost i ne

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

dozvolite da teénost ude u njih. Korozivne ili provodnicke
tecnosti poput morske vode, odredenih industrijskih
hemikalija i izbeljivaca ili proizvoda koji sadrze izbeljivac i
sl. mogu da izazovu kratak spoj.

ODRZAVANJE BATERIJE

Ova baterija se sastoji od vise litijum-jonskih punjivih
baterija. Trajanje upotrebe posle svakog punjenja ¢e
zavisiti od vrste posla koji se radi.

Baterije su dizajnirane da pruze maksimalni radni vek bez
problema. Kao i sve baterije, i one ¢e se na kraju istrositi.

Ne rasklapajte bateriju i ne pokusavajte da zamenite

baterije u njoj. Rukovanje baterijama, narocito kad nosite

prstenje i nakit, moglo bi da dovede do ozbiljnih opekotina.

Da biste imali najduzi moguci radni vek baterije, procitajte i

shvatite priruénik za rukovaoca.

m Dobra je praksa izvuéi utika¢ punjaca i ukloniti litijum-
jonsku bateriju kad nisu u upotrebi.

Za skladistenje litijum-jonske baterije duze od 30 dana:

Skladistite litijum-jonsku bateriju na mestu gde je
temperatura ispod 26 °C i gde nema viage.

= Skladistite litijum-jonske baterije u stanju napunjenosti
30 - 50%.

= Svakih Sest meseci skladiStenja potpuno napunite
litijum-jonsku bateriju.

= Spoljadnjost se moZe Eistiti krpom ili mekom
nemetalnom cetkom.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovla$éeni pogon za
reciklazu ili ga odvojite od ostalog smeca
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
pogon za reciklazu.

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.

160

BATERIJA VELIKOG KAPACITETA OD 56 V, 40 AH — HC2240T




Prijevod originalnih uputstava —G o
-
o

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!
|_IL!] PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objadnjenja zahtijevaju
vasu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
pruZaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ove masine pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom priru¢niku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao Sto su “OPASNOST’, “UPOZORENJE” i “OPREZ” procitate s razumijevanjem.

Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim
povredama.

A\ UPOZORENJE! Opasnost od pozara i opekotina. Nemojte rastavljati, zagrijavati na temperature iznad 100 °C ili
spaljivati. DrZite bateriju van dohvata djece i u originalnom pakovanju dok ne bude spremna za upotrebu. Iskoristene
baterije odmah odloZite u skladu s lokalnim propisima za reciklazu ili odlaganje otpada.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objaSnjeni sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
poku$aja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

‘l Simbol upozorenja. ||| Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik

treba procitati korisnicki priruénik.

vy L direktivama EU.
u ovladteni centar za reciklazu.

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih c
_—
UK

CA zakonodavstvom Velike Britanije. V- Napon

o= Istosmjerna struja °C  Celzijus

Kada postavljate dijelove, obavljate radove

5 : podesavanja, ¢is¢enja ili kada ne upotrebljavate
Ah - Amper-sat @%( [F] proizvod, komplet baterija uvijek izvadite iz
proizvoda.
Nemoijte izlagati komplet baterija/baterijske Temperatura okruzenja prilikom punjenja kompleta
¢elije vatri. baterija
@i& VN:dTOJte izlagati komplet baterija/baterijske celije 8 Bluetooth®
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A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte sva
uputstva. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom iili
teskim tjelesnim povredama.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mraéna podrugja izazivaju
nesrece.

Masine nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
okruzenjima, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Masine stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Nemojte izlagati masine kisi ili mokrim uslovima.
Prodiranjem vode u masinu povecat ¢e se opasnost od
strujnog udara.

UPOTREBA | NJEGA AKUMULATORSKIH MASINA

= Punjenje obavljajte samo s punjacima koje je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan
tip baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugom baterijom.

Masine upotrebljavajte samo s izri¢ito navedenim
baterijama. Upotreba drugih baterija moze stvoriti rizik
od povreda i pozZara.

Kada se baterija ne upotrebljava, drzite je podalje
od drugih metalnih predmeta poput spajalica za
papir, kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze uzrokovati opekotine ili pozar.

U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomoc¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.

Nemojte rastavljati, otvarati ili usitnjavati
sekundarne éelije ili baterije.

Celije ili baterije nemojte izlagati toplini ili vatri.

Izbjegavajte skladiStenje na direktnoj suncevoj svjetlosti.

Nemojte kratko spajati eliju ili bateriju. Celije il
baterije nemojte neoprezno spremiti u ormaric ili ladicu
gdje postoji moguénost medusobnog kratkog spoja il
kratkog spoja s drugim metalnim predmetima.

Nemojte vaditi ¢eliju ili bateriju iz originalnog
pakovanja dok ne bude potrebna za upotrebu.

Celije il baterije nemojte izlagati mehanickim
udarima.

U sluéaju curenja kiseline iz baterija nemojte
dozvoliti da tekucina dode u kontakt s kozom ili
ocima. U slu¢aju kontakta, zahvacena podrucja isperite
velikom koli¢inom vode i potraZite savjet liekara.
Nemojte upotrebljavati punja¢ drugaciji od onog
koji je izri€ito isporucen za upotrebu s opremom.
Nemojte upotrebljavati celiju ili bateriju koja nije
predvidena za upotrebu s opremom.

U bateriji nemojte kombinovati ¢elije razliitih
proizvodaca, kapaciteta, veli¢ina ili tipova.

Celije i baterije drzite van dohvata djece.

U sluéaju gutanja celije ili baterije odmah zatrazite
savjet ljekara.

Uvijek kupite celiju ili bateriju koja je odgovarajuca
za opremu.

Celije i baterije odrzavajte ¢istim i suhim.

Ako se zaprljaju, kontakte celije ili baterije obriSite
¢istom suhom krpom.

Sekundarne c¢elije i baterije potrebno je napuniti
prije upotrebe. Uvijek upotrebljavajte ispravan punja
i za uputstva za propisno punjenje pogledajte uputstva
proizvodaca ili prirucnik opreme.

Kada je ne upotrebljavate, bateriju nemojte
ostavljati da se puni duze vrijeme.

Nakon produzenih perioda skladistenja, celije ili
baterije moze biti potrebno nekoliko puta puniti i
prazniti radi dobivanja maksimalnog radnog ucinka.
Sekundarne ¢elije i baterije pruzaju najbolji radni
ucinak kada rade na normalnoj sobnoj temperaturi
(20°C £5°C).

Zadrzite originalnu dokumentaciju proizvoda za
buduce potrebe.

Celiju ili bateriju upotrebljavajte samo za primjenu
za koju je predvidena.

Kada je ne upotrebljavate, bateriju po moguénosti
izvadite iz opreme.

Propisno zbrinite bateriju.

SERVISIRANJE

Pratite uputstva u odjeljku Odrzavanje u ovom
priru¢niku. Upotrebom neodobrenih dijelova ili
zanemarivanjem uputstava za odrzavanje moze se
izazvati opasnost od strujnog udara ili povreda.
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POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI

Upoznajte svoju masinu. Pazljivo procitajte
korisnicki prirucnik. Upoznajte se s primjenama

i ograni¢enjima, kao i sa specificnim
potencijalnim opasnostima koje se odnose
na ovu masinu. PridrZzavanjem ovog pravila smanjit
Cete opasnost od strujnog udara, poZara ili teSkih
povreda.

Baterijske masine nije potrebno ukljucivati u
elektriénu utiCnicu, stoga su uvijek u radnom stanju.
Pazite na moguce opasnosti kada ne upotrebljavate
baterijsku masinu. Bateriju izvadite uvijek prije promjene
pribora. Pridrzavanjem ovog pravila smanijit ¢e se
opasnost od strujnog udara, pozara ili teskih tjelesnih
povreda.

Baterijske masine ili bateriju nemojte stavljati u
blizini vatre ili topline. Time ¢e se smanijiti opasnost
od eksplozije i mogucih povreda.

Nemojte odlagati baterije u vatru. Celije mogu
eksplodirati. Za uputstva 0 mogu¢em posebnom
odlaganju provjerite lokalne propise.

Nemojte otvarati i razdvajati bateriju. Oslobodeni

slucaju gutanja moze biti otrovan.

Bateriju nemojte drobiti, bacati ili ostecivati.
Nemojte upotrebljavati bateriju ili punja¢ koji su pali ili
su jako udareni. Ostecena baterija moze eksplodirati.
Bateriju koja je pretrpjela pad ili je oste¢ena odmah
propisno odloZite u otpad.

Baterije ispustaju hidrogen i mogu eksplodirati

u prisutnosti izvora paljenja, kao $to je pomocni
plamenik. Radi izbjegavanja opasnosti od teSkih
tielesnih povreda, baterijski proizvod nemojte nikada
upotrebljavati u prisutnosti otvorenog plamena.
Eksplodirana baterija moZe izbaciti krhotine i hemikalije.
U slu¢aju izlaganja zahvaéena mjesta odmah isperite
vodom.

Bateriju nemojte puniti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Pridrzavanjem ovog pravila smaniit ¢e se
opasnost od strujnog udara.

Za najbolje rezultate bateriju je potrebno puniti na
mjestu gdje je temperatura vi$a od 5 °C i niza od 40
°C. Bateriju nemojte skladistiti na otvorenom ili u vozilu.
Ekstremna upotreba ili ekstremni temperaturni
uslovi mogu uzrokovati curenje kiseline iz baterije.
Ako tekucina dode u kontakt s kozom, zahvacena
mjesta odmah operite sapunom i vodom, a zatim
neutralizujte limunovim sokom ili siréetom. Ako tekucina
dospije u oci, ispirite ih ¢istom vodom najmanje 10
minuta, a zatim odmah zatraZite pomo¢ ljekara.
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Pridrzavanjem ovog pravila smanjit ¢e se opasnost od
teskih tjelesnih povreda.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
nafte i sl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima.
Ove tvari sadrze hemikalije koje mogu oStetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Servisiranje baterije prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time ce se osigurati
odrzavanje sigurnosti baterije.

Nemojte upotrebljavati odtecenu ili modifikovanu
bateriju. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili rizikom od povreda.

Bateriju nemojte izlagati vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i bateriju
nemojte puniti izvan okvira opsega temperature
navedenog u uputstvima. Nepropisno punjenje ili
punjenje pri temperaturama izvan okvira odredenog
opsega moze ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

Nemojte modifikovati ili pokusavati da popravijate
bateriju osim na nacin naveden u uputstvima za
upotrebu i njegu.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite

Cesto i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba
koje mogu upotrebljavati ovu masinu. Ako ovu masinu
nekom posudite, priloZite i ovo uputstvo radi sprecavanja
nepropisne upotrebe proizvoda i moguéih povreda.

TEHNICKI PODACI

Napon 56V ==
Nazivni kapacitet 40 Ah

Nazivna energija baterije 2,2 kWh
Oznaka Baterija 16IFpR41/136-2
Nazivni napon 51,2V

Masa (bez baterije) 17,7 kg
glrjen?;)r:jl;éena temperatura 5°C - 40°C
SP;;;;?;S;T temperatura 10°C - 26°C

BATERIJA VELIKOG KAPACITETA OD 40 AH, 56 V — HC2240T
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SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJU BATERIJU (sl. A)
1. Rukohvat

2. Dugme napajanja

3. Indikator napunjenosti s 5 LED indikatora
4. Oznaka trokuta

5. Kontakti baterije

RAD

INDIKATOR NAPUNJENOSTI S 5 LED INDIKATORA

Ova litii-ionska baterija ima indikator napunjenosti s 5
LED indikatora. Kratko pritisnite dugme napajanja i LED
indikator napunjenosti prikazat ¢e nivo napunjenosti ili
radno stanje baterije na 10 sekundi.

Indikator napunjenosti s 5
LED indikatora

Nivo napunjenosti /
radno stanje baterije

m | Svih5LED
indikatora svijetli
zeleno.

Nivo napunjenosti od 80
% do 100 %

4 LED indikatora | Nivo napunjenosti od 60

svijetle zeleno. | % do 80 %
f@ 3 LED indikatora | Nivo napunjenosti od 40
V! svijetle zeleno. | % do 60 %
&4 |2 LED indikatora | Nivo napunjenosti od 20
"no\ svijetle zeleno. | % do 40 %
1 LED indikator | Nivo napunjenosti od 10
svijetli zeleno. % do 20 %

R\ | 1LED indikator

R Nivo napunjenosti manji
‘,.,\ treperi crveno. | od 10 %
. |Svih5LED Nizak napon. Baterija je
(@’ - | indikatora treperi | skoro prazna i treba je
=7 | crveno. odmah napuniti.
Baterija je previse
vruéa li previe hladna.
Svih 5 LED Hladite ili zagrijavajte
indikatora svijetli | bateriju dok temperatura
crveno. baterije ne dostigne

opseg temperature od
-17°C-67 °C.

Samodijagnostika

Pritisnite dugme napajanja i drzite ga pritisnutim 6 sekundi.
Baterija ¢e ui u reZim rada samodijagnostike, a LED
indikator/i ¢e svijetliti oko 10 sekundi.

Indikator napunjenosti s 5
LED indikatora

Nivo napunjenosti /
radno stanje baterije

Svih 5 LED Baterija normalno radi.
indikatora

svijetli zeleno.

Svih 5 LED Neispravna baterija, ne
indikatora moze se puniti ili prazniti.

naizmjeni¢no
treperi zeleno i

Za pomo¢ se obratite
centru korisnicke sluzbe

crveno. proizvodaca EGO.
) Kapacitet baterije je
Svih5LED | -apactetbaterle)
i s ispod 40 % originalnog
AN indikatora . .
o kapaciteta. Za pomo¢ se
= svijetli ) o
. obratite centru korisnicke
narandZasto.

sluzbe proizvodaca EGO.

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih
proizvoda i usluga, ukljuéujuéi upute za povezivanje,
skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite internetsku
stranicu

www.egopowerplus.eu/connect.

2EAS
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VRIJEME PUNJENJA BATERIJE

Ova litij-ionska baterija isporucuje se djelimiéno napunjena.
Prije prve upotrebe potpuno napunite bateriju.

Bateriju nije potrebno isprazniti prije punjenja. Litij-

ionska baterija moZe se puniti u bilo kojem trenutku i ne
razvija “memoriju” kada se puni nakon samo djelimiénog
praznjenja. Indikator napunjenosti s 5 LED indikatora
pomaze vam odrediti kada je potrebno napuniti bateriju.

NAPOMENA! Znacajno skraceno vrijeme rada nakon
potpunog punjenja baterije ukazuje na skori kraj korisnog
Zivotnog vijeka baterije i potrebnu zamjenu. Tokom
postupka samodijagnostike svih 5 LED indikatora svijetli
narandZasto. Pogledajte odjeljak “Samodijagnostika” u
ovom priruéniku.
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NACIN PUNJENJA BATERIJE

Baterija se puni putem kombinacije ¢vorista PGX1600H i
eksterne baterije PGX1400PB (sl. B).

Vide uputa potraZite u korisnickom priruéniku za odredenu
EGO eksternu bateriju i punjac.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJE

Pratite uputstva u korisni¢kom priruéniku za individualni
proizvod proizvodaca EGO.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tielesnih
povreda, uvijek iskljucite sve uredaje i izvadite bateriju iz
masine prije obavljanja radova ¢i¢enja ili odrzavanja.

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove
proizvodaca EGO. Upotreba drugih dijelova moze
uzrokovati opasnost ili oStecenje proizvoda. Radi
osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Kao metodu ¢iscenja baterije ne
preporu¢ujemo upotrebu komprimiranog suhog zraka.

Ako je ¢iscenje komprimiranim zrakom jedina primjenjiva
metoda, pri ¢is¢enju baterije komprimiranim zrakom uvijek
nosite zatvorene zastitne nao€ale ili zastitne naocale s
bo¢nim Stitnicima. Ako radite u pradnjavim uslovima, nosite
i masku za zastitu od prasine.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada cistite plasticne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavtine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetrirajuca
uljaisl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, Sto moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Radi smanjenja opasnosti od
pozara, tjelesnih povreda i otecenja proizvoda uslijed

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO

=60

kratkog spoja, masinu, bateriju ili punja¢ nemojte nikada
uranjati u teku¢inu i nemojte dozvoliti da teku¢ina prodre u
njih. Korozivne ili vodljive tekucine kao $to su morska voda,
neke industrijske hemikalije i izbjeljiva¢ ili proizvodi koji
sadrze izbjeljiva¢ i sl. mogu izazvati kratki spoj.

ODRZAVANJE BATERIJE

Baterija je opremljena punjivim litij-ionskim baterijama.
Trajanje upotrebe od svakog punjenja zavisit ¢e od vrste
obavljenih radova.

Baterije su konstruisane za pruzanje maksimalnog zivotnog

vijeka bez smetnji. Kao i sve baterije, ove ¢e se baterije na

kraju istrositi.

Nemojte rastavljati bateriju ili pokuSavati da mijenjate

baterije. Rukovanje baterijama, posebno kada nosite

prstenje i nakit, moZe rezultirati teSkim opekotinama.

Radi dostizanja $to je moguce duzeg Zivotnog vijeka

baterije, s razumijevanjem progitajte korisnicki priruénik.

= Preporucljivo je iskljuciti punjac iz strujnog napajanja i
izvaditi litij-ionsku bateriju kada nije u upotrebi.

Za skladistenije litij-ionske baterije u periodu duzem

od 30 dana:

litij-ionsku bateriju skladistite na mjestu na kojem je
temperatura ispod 26 °C i gdje nema viage.

u Litij-ionske baterije skladistite u stanju od 30 % - 50 %
kapaciteta napunjenosti.

= Litij-ionsku bateriju potpuno napunite nakon svakih Sest
mjeseci skladiStenja.

= Vanjsku povrsinu moZete ogistiti krpom ili mekanom
nemetalnom cetkom.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektriénu opremu, iskori$tenu bateriju i
punjac ne odlazite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklazu i time omoguéite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

BATERIJA VELIKOG KAPACITETA OD 40 AH, 56 V — HC2240T
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